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Het Belgisch Staatsblad van 1 augustus 2018 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 180 en 181.

Le Moniteur belge du 1er août 2018 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 180 et 181.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

18 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
veterinairrechtelijke voorschriften voor de nationale handel, het han-
delsverkeer en de invoer van sperma, eicellen en embryo’s van schapen
en geiten en tot vaststelling van de voorschriften voor spermacentra,
spermaopslagcentra, embryoteams en embryoproductieteams, alsmede
de voorschriften voor als donor fungerende schapen en geiten. —
Duitse vertaling, bl. 60969.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

18. DEZEMBER 2015 — Königlicher Erlass über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den nationalen Handel
und den Handelsverkehr mit Samen, Eizellen und Embryonen von Schafen und Ziegen sowie für ihre Einfuhr, über die
Vorschriften für Besamungsstationen, Samendepots, Embryo-Entnahmeeinheiten und Embryo-Erzeugungseinheiten
und über die Anforderungen an Spenderschafe und Spenderziegen — Deutsche Übersetzung, S. 60969.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

3 JULI 2018. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het Bijzonder
Nood- en Interventieplan (BNIP) Seveso Liège Tank Storage van de
Gouverneur van de provincie Luik, bl. 60982.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

3 JULI 2018. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het Bijzon-
der Nood- en Interventieplan (BNIP) Seveso Orica van de Gouverneur
van de provincie Henegouwen, bl. 60983.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

18 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal définissant les conditions de
police sanitaire régissant le commerce national, les échanges et les
importations de sperme, d’ovules et d’embryons des ovins et des
caprins et définissant les conditions pour les centres de collecte et de
stockage de sperme, les équipes de collecte et de production d’embryons
et les conditions applicables aux animaux donneurs des espèces ovine
et caprine. — Traduction allemande, p. 60969.

Service public fédéral Intérieur

3 JUILLET 2018. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan
Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) Seveso Liège Tank
Storage du Gouverneur de la province de Liège, p. 60982.

Service public fédéral Intérieur

3 JUILLET 2018. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan
Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) Seveso Orica du Gou-
verneur de la province de Hainaut, p. 60983.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

3 JULI 2018. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het Bijzonder
Nood- en Interventieplan (BNIP) Seveso Total van de Gouverneur van
de provincie Luik., bl. 60983.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

5 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juli 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel in
voedingswaren, betreffende het sectorakkoord 2017-2018,
bl. 60984.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

5 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
voedingsnijverheid, betreffende de eindeloopbaandagen,
bl. 60988.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 septem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
kleinhandel in voedingswaren, betreffende de beroepsopleiding,
bl. 60990.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 septem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de middelgrote
levensmiddelenbedrijven, betreffende de functieclassificatie,
bl. 60991.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders van de
darmslijmerijen, de ondernemingen van kalibreren en plakken van
darmen inbegrepen, bl. 60994.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders van de
ondernemingen van fruitconserven, gekonfijte vruchten, appeldeeg,
bevroren en diepbevroren vruchten, jam, stroop- en pectinefabrieken,
bl. 60997.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerk-
gesteld in de ondernemingen waar veevoeders worden vervaardigd,
bl. 61000.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de permanente vorming, bl. 61004.

Service public fédéral Intérieur

3 JUILLET 2018. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan
Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) Seveso Total du Gouver-
neur de la province de Liège, p. 60983.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

5 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 3 juillet 2017, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés du commerce de détail alimentaire, relative
à l’accord sectoriel 2017-2018, p. 60984.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

5 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 octobre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire,
concernant les jours de fin de carrière, p. 60988.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 4 septembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire, relative à la formation professionnelle, p. 60990.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 4 septembre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les moyennes entreprises d’alimentation,
relative à la classification de fonctions, p. 60991.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 octobre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers des boyauderies, y compris
les entreprises de calibrage et de collage de boyaux, p. 60994.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 octobre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers des entreprises de conserves
de fruits, fruits confits, pâtes de pommes, fruit congelés et surgelés, les
confitureries, siroperies et pectineries, p. 60997.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 octobre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises
produisant les aliments pour bétail, p. 61000.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 octobre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative à la formation
permanente, p. 61004.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerk-
gesteld in de koekjesfabrieken en de ondernemingen van speculaas,
jodenpaasbrood en peperkoek, bl. 61007.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende het medisch attest voor personen die in rechtstreeks contact
komen met levensmiddelen, bl. 61010.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 novem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de toekenning van een aanvullende vergoeding bij de
ziekte-uitkering in geval van langdurige ziekte in de bakkerijen en
banketbakkerijen, bl. 61011.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

19 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerk-
gesteld in de chicoreibranderijen, bl. 61013.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

19 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerk-
gesteld in de pluimveeslachterijen, bl. 61015.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

19 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders van de
ondernemingen van appelwijnen, wijnen, vruchtensap en -wijn, likeuren,
aperitieven en vruchtenstokerijen , bl. 61018.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

22 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 januari 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 februari 2012 betreffende de bijdrage van de werkgevers in de
verplaatsingskosten van de arbeiders, bl. 61021.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

15 JULI 2018. — Koninklijk besluit houdende verhoging van de
bedragen van de integratietegemoetkoming met toepassing van artikel
6, § 6, van de wet van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomin-
gen aan personen met een handicap, bl. 61026.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

29 JUNI 2018. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage aan de vzw IDA ter ondersteuning van de uitbreiding van een
pilootproject “liaison functie alcohol, en detectie en kortinterventie bij
personen met een alcoholprobleem in urgentiediensten”,
bl. 61028.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 octobre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les biscuiteries
et entreprises de spéculoos, pain azyme et pain d’épice, p. 61007.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 octobre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative au certificat
médical pour les personnes qui entrent en contact direct avec des
denrées alimentaires, p. 61010.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 7 novembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative à l’octroi d’une
indemnité complémentaire à l’indemnité de maladie en cas de maladie
de longue durée dans les boulangeries et pâtisseries, p. 61011.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

19 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 octobre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises
de torréfaction de chicorée, p. 61013.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

19 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 octobre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les tueries de
volaille, p. 61015.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

19 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 octobre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers des entreprises de cidres,
vins, jus et vins de fruits, liquoristeries, apéritifs et distilleries de fruits ,
p. 61018.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

22 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 janvier 2018, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, modifiant la convention collective
de travail du 22 février 2012 relative à l’intervention des employeurs
dans les frais de déplacement des ouvriers, p. 61021.

Service public fédéral Sécurité sociale

15 JUILLET 2018. — Arrêté royal portant majoration des montants de
l’allocation d’intégration en application de l’article 6, § 6, de la loi du
27 février 1987 relative aux allocations aux personnes handicapées,
p. 61026.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

29 JUIN 2018. — Arrêté royal octroyant un subside à l’A.S.B.L. IDA
à l’appui de l’élargissement d’un projet pilote « fonction liaison alcool,
et détection et intervention brève chez des patients ayant un problème
d’alcool dans les services d’urgence », p. 61028.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

13 JULI 2018. — Decreet houdende de erkennings- en bemiddelings-
commissie voor slachtoffers van historisch misbruik , bl. 61030.

Vlaamse overheid

15 JUNI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
wijziging van diverse bepalingen van het Soortenschadebesluit van
3 juli 2009, bl. 61033.

Vlaamse overheid

22 JUNI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
vastlegging van de lijst van onderwijsvakken voor de educatieve
bacheloropleiding voor het secundair onderwijs, bl. 61035.

Vlaamse overheid

22 JUNI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
het besluit van de Vlaamse Regering van 14 oktober 2016 houdende de
uitvoering van het decreet van 24 juni 2016 houdende de Vlaamse
sociale bescherming, bl. 61038.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

18 JULI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap van 14 mei 2009 betreffende de procedures voor de erkenning, de
vervroegde intrekking van de erkenning, en voor de schorsing of de
beëindiging van de financiering van de bronnencentra voor de
overdracht van de herinnering en de gelabelde centra voor de
overdracht van de herinnering bedoeld in het decreet van 13 maart 2009
betreffende de overdracht van de herinnering aan misdaden van
genocide, misdaden tegen de menselijkheid, oorlogsmisdaden en
verzetsdaden of bewegingen die verzet boden tegen de regimes die
deze misdaden hebben veroorzaakt , bl. 61040.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

24 JULI 2018. — Ministerieel besluit genomen ter uitvoering van
artikel L4142-27 van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de
decentralisatie en waarbij het verboden is bepaalde letterwoorden te
gebruiken voor de provinciale en gemeentelijke verkiezingen van
14 oktober 2018, bl. 61043.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

24. JULI 2018 — Ministerieller Erlass in Ausführung von Artikel L4142-27 des Kodex der lokalen Demokratie und der
Dezentralisierung zum Verbot der Benutzung bestimmter Listenkürzel bei den Provinzial- und Gemeindewahlen vom
14. Oktober 2018, S. 61042.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

13 JUILLET 2018. — Décret portant la commission de reconnaissance
et de médiation pour les victimes d’abus historiques , p. 61032.

Autorité flamande

15 JUIN 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
diverses dispositions de l’Arrêté du 3 juillet 2009 sur les dommages
causés par certaines espèces, p. 61034.

Autorité flamande

22 JUIN 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand établissant la liste
des cours d’enseignement pour la formation de bachelor éducatif pour
l’enseignement secondaire, p. 61036.

Autorité flamande

22 JUIN 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté
du Gouvernement flamand du 14 octobre 2016 portant exécution du
décret du 24 juin 2016 relatif à la protection sociale flamande, p. 61038.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

18 JUILLET 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 14 mai 2009 relatif aux procédures de reconnaissance, de
fin anticipée de reconnaissance et de suspension ou de suppression du
financement des Centres de ressources relatifs à la transmission de la
mémoire et des Centres labellisés relatifs à la transmission de la
mémoire visés par le décret du 13 mars 2009 relatif à la transmission de
la mémoire des crimes de génocide, des crimes contre l’humanité, des
crimes de guerre et des faits de résistance ou des mouvements ayant
résisté aux régimes qui ont suscité ces crimes, p. 61039.

Région wallonne

Service public de Wallonie

24 JUILLET 2018. — Arrêté ministériel pris en exécution de l’article
L4142-27 du Code wallon de la démocratie locale et de la décentralisa-
tion et interdisant pour les élections communales et provinciales du
14 octobre 2018 l’utilisation de certains sigles, p. 61042.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

27 JUNI 2018. — Koninklijk besluit tot benoeming van een plaats-
vervangend lid van de Raad van bestuur van het federaal Centrum
voor de analyse van de migratiestromen, de bescherming van de
grondrechten van de vreemdelingen en de strijd tegen mensenhandel,
bl. 61044.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische
raad voor rolstoelen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Ontslag en benoeming van leden, bl. 61044.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

15 JULI 2018. — Koninklijk besluit houdende ontslagen en benoe-
ming van leden van de Technische Commissie voor Verpleegkunde,
bl. 61045.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 61045.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

26 JULI 2018. — Ministerieel besluit tot erkenning van de gemeente
Kasterlee als toeristisch centrum in uitvoering van het koninklijk
besluit van 16 juni 2009 tot uitvoering van artikel 17, tweede lid, van de
wet van 10 november 2006 betreffende de openingsuren in handel,
ambacht en dienstverlening, bl. 61047.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Bevordering, bl. 61048.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering, bl. 61048.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Bevordering, bl. 61048.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Benoeming, bl. 61048.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Benoeming, bl. 61048.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Benoeming, bl. 61049.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Benoeming, bl. 61049.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

27 JUIN 2018. — Arrêté royal portant nomination d’un membre
suppléant du conseil d’administration du Centre fédéral pour l’analyse
des flux migratoires, la protection des droits fondamentaux des
étrangers et la lutte contre la traite des êtres humains, p. 61044.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-
que des voiturettes, institué auprès du Service des soins de santé. —
Démission et nomination de membres, p. 61044.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

15 JUILLET 2018. — Arrêté royal portant démission et nomination de
membres de la Commission technique de l’art infirmier, p. 61045.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 61045.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

26 JUILLET 2018. — Arrêté ministériel de reconnaissance de la
commune de Kasterlee comme centre touristique en exécution de
l’arrêté royal du 16 juin 2009 exécutant l’article 17, deuxième alinéa, de
la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture dans le
commerce, l’artisanat et les services, p. 61047.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Promotion, p. 61048.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Promotion, p. 61048.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Promotion, p. 61048.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Nomination, p. 61048.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Nomination, p. 61048.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Nomination, p. 61049.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Nomination, p. 61049.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

6 JULI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende indeling
bij de gemeentewegen van de gewestweg N221 tussen kilometerpunt
3.200 en 6.544 op het grondgebied van de gemeente Hoegaarden,
bl. 61049.

Vlaamse overheid

10 JULI 2018. — Besluit van de administrateur-generaal tot aanwij-
zing van de personeelsleden van Wonen-Vlaanderen die bevoegd zijn
voor bepaalde taken inzake de kwaliteitsbewaking van woningen en de
inventarisatie van woningen die ongeschikt of onbewoonbaar zijn
verklaard, bl. 61050.

Vlaamse overheid

Internationaal Vlaanderen

20 JULI 2018. — Benoeming van de leden van de technische
commissie brandveiligheid van de ″Toerisme voor Allen″-verblijven,
bl. 61053.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

25 JANUARI 2018. — Goedkeuring, bl. 61053.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

12 JULI 2018. — Ontslag burgemeester Galmaarden,
bl. 61053.

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

6 JULI 2018. — Nominatieve samenstelling van de Vlaamse
reaffectatiecommissie, bl. 61053.

Vlaamse overheid

Omgeving

27 JUNI 2018. — Ministeriële besluiten tot voorlopige bescherming
als monument, bl. 61055.

Vlaamse overheid

Omgeving

16 JULI 2018. — Agentschap voor Natuur en Bos. — Goedkeuring,
bl. 61057.

Vlaamse overheid

Omgeving

Onroerend Erfgoed, bl. 61057.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

6 JUILLET 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
classification dans les routes communales de la route régionale N221
entre les points kilométriques 3.200 et 6.544 sur le territoire de la
commune de Hoegaarden, p. 61050.

Vlaamse overheid

10 JULI 2018. — Besluit van de administrateur-generaal tot aanwij-
zing van de personeelsleden van Wonen-Vlaanderen die bevoegd zijn
voor bepaalde taken inzake de kwaliteitsbewaking van woningen en de
inventarisatie van woningen die ongeschikt of onbewoonbaar zijn
verklaard, p. 61050.

Vlaamse overheid

Internationaal Vlaanderen

20 JULI 2018. — Benoeming van de leden van de technische
commissie brandveiligheid van de ″Toerisme voor Allen″-verblijven,
p. 61053.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

25 JANUARI 2018. — Goedkeuring, p. 61053.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

12 JULI 2018. — Ontslag burgemeester Galmaarden,
p. 61053.

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

6 JULI 2018. — Nominatieve samenstelling van de Vlaamse
reaffectatiecommissie, p. 61053.

Vlaamse overheid

Omgeving

27 JUNI 2018. — Ministeriële besluiten tot voorlopige bescherming
als monument, p. 61055.

Vlaamse overheid

Omgeving

16 JULI 2018. — Agentschap voor Natuur en Bos. — Goedkeuring,
p. 61057.

Vlaamse overheid

Omgeving

Onroerend Erfgoed, p. 61057.
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Officiële berichten

Brussels Hoofdstedelijk Parlement

Stedenbouwkundig College. — Oproep tot kandidaten met het oog
op de voordracht van een dubbele lijst van kandidaten voor een vacant
mandaat van lid dat houder is van een masterdiploma in de kunstge-
schiedenis en archeologie, bl. 61059.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 61060.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 61060.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 61060.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 61060.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 61061.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5.Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat, S. 61061.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Penitentiair bewaking-
sassistenten regio Centrum: Vorst en Sint-Gillis (m/v/x) (niveau C)
voor de FOD Justitie. — Selectienummer: ANG18169, bl. 61061.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Penitentiair bewaking-
sassistenten regio Antwerpen: Antwerpen, Mechelen en Beveren (m/v/x)
(niveau C) voor de FOD Justitie. — Selectienummer: ANG18170,
bl. 61061.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Penitentiair bewaking-
sassistenten regio Kempen: Turnhout, Merksplas, Wortel en Hoogstra-
ten (m/v/x) (niveau C) voor FOD Justitie. — Selectie-
nummer: ANG18171, bl. 61062.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Penitentiair bewaking-
sassistenten regio Oost-Vlaanderen: Gent, Oudenaarde en Dender-
monde (m/v/x) (niveau C) voor de FOD Justitie. — Selectie-
nummer: ANG18172, bl. 61062.

Avis officiels

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale

Collège d’urbanisme. — Appel aux candidatures en vue de la
présentation d’une liste double de candidats à un mandat vacant de
membre titulaire d’un master en histoire de l’art et archéologie,
p. 61059.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 61060.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 61060.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil
d’État, p. 61061.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’assistants de surveillance pénitentiaire région
Centre : Forest et Saint-Gilles (m/f/x) (niveau C), néerlandophones,
pour le SPF Justice. — Numéro de sélection : ANG18169, p. 61061.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’assistants de surveillance pénitentiaire région
Anvers : Anvers, Malines et Beveren (m/f/x) (niveau C),
néerlandophones, pour le SPF Justice. — Numéro de
sélection : ANG18170, p. 61061.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’assistants de surveillance pénitentiaire région
Campine : Turnhout, Merksplas, Wortel et Hoogstraten (m/f/x)
(niveau C), néerlandophones, pour le SPF Justice. — Numéro de
sélection : ANG18171, p. 61062.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’assistants de surveillance pénitentiaire région
Flandre Orientale : Gand, Audenarde et Termonde (m/f/x) (niveau C),
néerlandophones, pour le SPF Justice. — Numéro de
sélection : ANG18172, p. 61062.
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SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Penitentiair bewaking-
sassistenten regio West-Vlaanderen: Brugge, Ruiselede en Ieper (m/v/x)
(niveau C) voor FOD Justitie. — Selectienummer: ANG18173,
bl. 61062.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Penitentiair bewaking-
sassistenten regio Vlaams-Brabant: Leuven Centraal en Leuven Hulp
(m/v/x) (niveau C) voor de FOD Justitie. — Selectienummer: ANG18174,
bl. 61062.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige Attaché (technisch) immo-
dossiers (m/v/x) (niveau A1), voor Regie der Gebouwen. — Selectie-
nummer : AFG18129, bl. 61063.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige peni-
tentiaire bewakingsassisten (m/v/x) (niveau C) voor de Fod Justitie. —
Selectienummer : ANG18069, ANG18070, ANG18071, ANG18072
en ANG18073, bl. 61063.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 61063.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Appel à candidatures pour la reconnaissance d’un Centre pluridisci-
plinaire relatif à la transmission de la mémoire visé par le décret du
13 mars 2009 , bl. 61065.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 61071 tot 61088.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’assistants de surveillance pénitentiaire région
Flandre Occidentale : Bruges, Ruiselede et Ypres (m/f/x) (niveau C),
néerlandophones, pour le SPF Justice. — Numéro de
sélection : ANG18173, p. 61062.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’assistants de surveillance pénitentiaire région
Brabant Flamand: Louvain Centrale et Louvain Secondaire (m/f/x)
(niveau C), néerlandophones, pour le SPF Justice. — Numéro de
sélection : ANG18174, p. 61062.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’Attachés Techniques Immobiliers (m/f/x)
(niveau A1), francophones, pour la Régie des Bâtiments. — Numéro de
sélection : AFG18129, p. 61063.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’assistants pénitentiaires
(m/f/x) (niveau C), néerlandophones, pour le SPF justice. — Numéro
de sélection : ANG18069, ANG18070, ANG18071, ANG18072
et ANG18073, p. 61063.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 61063.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Appel à candidatures pour la reconnaissance d’un Centre pluridisci-
plinaire relatif à la transmission de la mémoire visé par le décret
du 13 mars 2009 , p. 61065.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 61071
à 61088.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/13098]
18 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

veterinairrechtelijke voorschriften voor de nationale handel, het
handelsverkeer en de invoer van sperma, eicellen en embryo’s van
schapen en geiten en tot vaststelling van de voorschriften voor
spermacentra, spermaopslagcentra, embryoteams en embryopro-
ductieteams, alsmede de voorschriften voor als donor fungerende
schapen en geiten. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 18 december 2015 tot vaststelling van de veterinairrechte-
lijke voorschriften voor de nationale handel, het handelsverkeer en de
invoer van sperma, eicellen en embryo’s van schapen en geiten en tot
vaststelling van de voorschriften voor spermacentra, spermaopslagcen-
tra, embryoteams en embryoproductieteams, alsmede de voorschriften
voor als donor fungerende schapen en geiten (Belgisch Staatsblad van
18 januari 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2018/13098]
18. DEZEMBER 2015 — Königlicher Erlass über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den nationalen Handel

und den Handelsverkehr mit Samen, Eizellen und Embryonen von Schafen und Ziegen sowie für ihre Einfuhr,
über die Vorschriften für Besamungsstationen, Samendepots, Embryo-Entnahmeeinheiten und Embryo-
Erzeugungseinheiten und über die Anforderungen an Spenderschafe und Spenderziegen — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 18. Dezember 2015 über die
tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den nationalen Handel und den Handelsverkehr mit Samen, Eizellen und
Embryonen von Schafen und Ziegen sowie für ihre Einfuhr, über die Vorschriften für Besamungsstationen,
Samendepots, Embryo-Entnahmeeinheiten und Embryo-Erzeugungseinheiten und über die Anforderungen an
Spenderschafe und Spenderziegen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALAGENTUR FÜR DIE SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE

18. DEZEMBER 2015 — Königlicher Erlass über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den nationalen Handel
und den Handelsverkehr mit Samen, Eizellen und Embryonen von Schafen und Ziegen sowie für ihre Einfuhr
und über die Vorschriften für Besamungsstationen, Samendepots, Embryo-Entnahmeeinheiten und Embryo-
Erzeugungseinheiten und die Anforderungen an Spenderschafe und Spenderziegen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Verfassung, des Artikels 108;
Aufgrund des Gesetzes vom 24. März 1987 über die Tiergesundheit, des Artikels 15 Nr. 1 und 2, abgeändert durch

das Gesetz vom 1. März 2007, und des Artikels 16 Absatz 2;
Aufgrund des Gesetzes vom 4. Februar 2000 über die Schaffung der Föderalagentur für die Sicherheit der

Nahrungsmittelkette, des Artikels 4 §§ 1 bis 3, abgeändert durch das Gesetz vom 22. Dezember 2003, und des Artikels 5
Absatz 2 Nr. 13, abgeändert durch das Gesetz vom 22. Dezember 2003;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 22. Februar 2001 zur Organisation der von der Föderalagentur für die
Sicherheit der Nahrungsmittelkette durchgeführten Kontrollen und zur Abänderung verschiedener Gesetzesbestim-
mungen, bestätigt durch das Gesetz vom 19. Juli 2001, des Artikels 3bis Absatz 1, eingefügt durch das Gesetz vom
28. März 2003 und abgeändert durch das Gesetz vom 22. Dezember 2003 und das Gesetz vom 23. Dezember 2005;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 16. Januar 2006 zur Festlegung der Modalitäten der von der
Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette ausgestellten Zulassungen, Genehmigungen und vorheri-
gen Registrierungen;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 31. August 1993 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den
Handel mit Tieren, Samen, Eizellen und Embryonen sowie für ihre Einfuhr, soweit sie diesbezüglich nicht den in
Anlage III Buchstabe A zum Königlichen Erlass vom 31. Dezember 1992 über die veterinärrechtlichen und
tierzüchterischen Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel mit bestimmten lebenden Tieren und Erzeugnissen
erwähnten spezifischen Gemeinschaftsregelungen unterliegen;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 30. Januar 2014;
Aufgrund der Stellungnahme des bei der Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette eingesetzten

Wissenschaftlichen Ausschusses vom 21. März 2014;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 13. Februar 2015;
Aufgrund der Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der Föderalbehörde vom 27. Mai 2015;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/13098]
18 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal définissant les conditions de

police sanitaire régissant le commerce national, les échanges et les
importations de sperme, d’ovules et d’embryons des ovins et des
caprins et définissant les conditions pour les centres de collecte et
de stockage de sperme, les équipes de collecte et de production
d’embryons et les conditions applicables aux animaux donneurs
des espèces ovine et caprine. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 18 décembre 2015 définissant les conditions de police
sanitaire régissant le commerce national, les échanges et les importa-
tions de sperme, d’ovules et d’embryons des ovins et des caprins et
définissant les conditions pour les centres de collecte et de stockage de
sperme, les équipes de collecte et de production d’embryons et les
conditions applicables aux animaux donneurs des espèces ovine et
caprine (Moniteur belge du 18 janvier 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Aufgrund des Gutachtens Nr. 58.138/3 des Staatsrates vom 16. Oktober 2015, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

In Erwägung des Königlichen Erlasses vom 31. Dezember 1992 über die Organisation der Veterinärkontrollen für
Tiere und bestimmte Erzeugnisse tierischen Ursprungs, die aus Drittländern eingeführt werden;

In Erwägung des Königlichen Erlasses vom 22. Februar 2001 zur Organisation der von der Föderalagentur für die
Sicherheit der Nahrungsmittelkette durchgeführten Kontrollen und zur Abänderung verschiedener Gesetzesbestim-
mungen;

In Erwägung des Königlichen Erlasses vom 16. Januar 2006 zur Festlegung der Modalitäten der von der
Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette ausgestellten Zulassungen, Genehmigungen und vorheri-
gen Registrierungen;

In Erwägung des Königlichen Erlasses vom 22. Mai 2014 über die veterinärrechtlichen Kontrollen im
innergemeinschaftlichen Handel mit bestimmten lebenden Tieren und Erzeugnissen;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
KAPITEL I — Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Vorliegender Erlass dient der teilweisen Umsetzung der Richtlinie 92/65/EWG des Rates vom
13. Juli 1992 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den Handel mit Tieren, Samen, Eizellen und Embryonen
in der Gemeinschaft sowie für ihre Einfuhr in die Gemeinschaft, soweit sie diesbezüglich nicht den spezifischen
Gemeinschaftsregelungen nach Anhang A Abschnitt I der Richtlinie 90/425/EWG unterliegen.

Art. 2 - Im vorliegenden Erlass wird Folgendes bestimmt:

1. die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den nationalen Handel und den Handelsverkehr mit Samen,
Eizellen und Embryonen von Schafen und Ziegen sowie für ihre Einfuhr,

2. die Vorschriften für Besamungsstationen, Samendepots, Embryo-Entnahmeeinheiten und Embryo-
Erzeugungseinheiten,

3. die Anforderungen an Spenderschafe und Spenderziegen.

Art. 3 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten zudem folgende Begriffsbestimmungen:

1. Agentur: Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette,

2. Handelsverkehr: Warenaustausch zwischen Mitgliedstaaten der Europäischen Union,

3. Drittland: Land, das nicht zur Europäischen Union gehört,

4. Einfuhr: Einführung von Tieren und bestimmten Erzeugnissen aus einem Drittland ins belgische Staatsgebiet,

5. meldepflichtige Krankheiten: im Königlichen Erlass vom 3. Februar 2014 zur Bestimmung der Tierkrankheiten,
auf die Kapitel III des Gesetzes vom 24. März 1987 über die Tiergesundheit anwendbar ist, und zur Regelung der
Meldepflicht erwähnte Schaf- und Ziegenkrankheiten,

6. zuständige Behörde: für die Durchführung der veterinärrechtlichen Kontrollen zuständige Zentralbehörde eines
Staates oder von dieser Behörde damit beauftragte Stelle,

7. zugelassener Tierarzt: gemäß den Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 20. November 2009 über die
Zulassung der Tierärzte zugelassener Tierarzt,

8. amtlicher Tierarzt: je nach Fall:

- Tierarzt, der von der Veterinärbehörde des Drittlandes berechtigt worden ist, Gesundheitsinspektionen an
lebenden Tieren durchzuführen und eine amtliche Zertifizierung vorzunehmen, oder

- Tierarzt der Agentur oder Tierarzt, der im Königlichen Erlass vom 11. November 2013 zur Festlegung der
Bedingungen, unter denen die Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette Aufgaben von selbständigen
Tierärzten, Bioingenieuren, Mastern, Industrieingenieuren oder Bachelors oder von juristischen Personen, die
Tätigkeiten im Zusammenhang mit Kontrollen, Probenahmen, Zertifizierungen und Audits ausüben, ausführen lassen
kann, erwähnt ist,

9. Bestand: Gesamtheit der Tiere, die in einer geographischen Einheit gehalten werden und aufgrund der vom
amtlichen Tierarzt festgestellten epidemiologischen Bande eine getrennte Einheit bilden,

10. veterinärrechtliche Kontrolle: physische Kontrolle und/oder Verwaltungsformalität, die Tiere oder Erzeugnisse
betrifft und mittelbar oder unmittelbar den Schutz der menschlichen oder tierischen Gesundheit bezweckt,

11. Sendung: Anzahl Tiere oder Erzeugnisse tierischen Ursprungs, für die dieselbe Gesundheitsbescheinigung gilt,

12. Königlicher Erlass vom 16. Januar 2006: Königlicher Erlass vom 16. Januar 2006 zur Festlegung der Modalitäten
der von der Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette ausgestellten Zulassungen, Genehmigungen
und vorherigen Registrierungen,

13. Besamungsstation: gemäß dem Königlichen Erlass vom 16. Januar 2006 amtlich zugelassene Einrichtung, in der
Samen für die künstliche Besamung gewonnen, aufbereitet, konserviert und gelagert wird,

14. Samendepot: gemäß dem Königlichen Erlass vom 16. Januar 2006 amtlich zugelassene Einrichtung, in der
Samen für die künstliche Besamung gelagert wird,

15. Embryo-Entnahmeeinheit: gemäß dem Königlichen Erlass vom 16. Januar 2006 amtlich zugelassene Gruppe
von Technikern oder Einrichtung, die unter Aufsicht eines verantwortlichen Tierarztes steht und die die Gewinnung,
Aufbereitung und Lagerung von Embryonen vornehmen kann,

16. Embryo-Erzeugungseinheit: für die In-vitro-Befruchtung gemäß dem Königlichen Erlass vom 16. Januar 2006
amtlich zugelassene Embryo-Entnahmeeinheit,

17. Samen: von einem Hausschaf oder einer Hausziege stammende aufbereitete, nicht aufbereitete, verdünnte,
unverdünnte, gekühlte, ungekühlte, gefrorene oder nicht gefrorene Flüssigkeit mit Samenzellen,

18. Embryo: frühes Entwicklungsstadium eines Hausschafes oder einer Hausziege, solange es auf ein
Empfängertier übertragen werden kann,

19. mikromanipulierter Embryo: Embryo, dessen Zona pellucida durchstochen wurde,
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20. Spendertier: je nach Fall:

- weibliches Tier, dem Embryonen, Eizellen oder Ovarien entnommen werden, oder

- männliches Tier, dem Samen entnommen wird,

21. Gewinnung: Menge Samen, Eizellen oder Embryonen, die zu einem bestimmten Zeitpunkt einem Spendertier
entnommen wird,

22. Königlicher Erlass vom 10. August 2005: Königlicher Erlass vom 10. August 2005 zur Festlegung der
tierseuchenrechtlichen Vorschriften für die Einfuhr von und den Handelsverkehr mit Schafen und Ziegen.

KAPITEL II — Bestimmungen für den nationalen Handel

Art. 4 - Samen von Schafen und Ziegen wird nur unter folgenden Bedingungen für den nationalen Handel
freigegeben:

a) Er wird im Hinblick auf die künstliche Besamung in einer Besamungsstation beziehungsweise einem
Samendepot, das von der Agentur gemäß Anlage I Kapitel I Abschnitt I zugelassen worden ist, gewonnen, aufbereitet
und gelagert.

b) Er wird von Tieren gewonnen, die den in Anlage I Kapitel II festgelegten Bedingungen genügen.

c) Er wird gemäß Anlage I Kapitel III Abschnitt I gewonnen, aufbereitet, konserviert, gelagert und transportiert.

Art. 5 - Embryonen von Schafen und Ziegen werden nur unter folgenden Bedingungen für den nationalen
Handel freigegeben:

a) Sie werden durch eine Embryo-Entnahmeeinheit gewonnen, die von der Agentur zugelassen worden ist und
den in Anlage I Kapitel I Abschnitt II festgelegten Bedingungen genügt.

b) Sie werden weiblichen Spendertieren entnommen, die den im Königlichen Erlass vom 10. August 2005
festgelegten Bedingungen genügen.

c) Gewinnung, Aufbereitung und Konservierung in einem Labor sowie Lagerung und Transport erfolgen gemäß
Anlage I Kapitel III Abschnitt II.

d) Die Embryonen sind durch Besamung weiblicher Spendertiere mit Samen entstanden, der den Bestimmungen
von Artikel 4 genügt.

KAPITEL III — Bestimmungen für den Handelsverkehr

Art. 6 - Samen von Schafen und Ziegen wird nur unter folgenden Bedingungen für den Handelsverkehr
freigegeben:

a) Er wird im Hinblick auf die künstliche Besamung in einer Besamungsstation beziehungsweise einem
Samendepot, das von der Agentur gemäß Anlage II Kapitel I Abschnitt I und II zugelassen worden ist, oder abweichend
davon in einem Betrieb, der den Anforderungen des Königlichen Erlasses vom 10. August 2005 genügt, gewonnen,
aufbereitet und gelagert.

b) Er wird von Tieren gewonnen, die den in Anlage II Kapitel II festgelegten Bedingungen genügen.

c) Er wird gemäß Anlage II Kapitel III Abschnitt I gewonnen, aufbereitet, konserviert, gelagert und transportiert.

Art. 7 - Eizellen und Embryonen von Schafen und Ziegen werden nur unter folgenden Bedingungen für den
Handelsverkehr freigegeben:

a) Sie werden durch eine Embryo-Entnahmeeinheit gewonnen beziehungsweise durch eine Embryo-
Erzeugungseinheit erzeugt, die von der Agentur zugelassen worden ist und den in Anlage II Kapitel I Abschnitt III
festgelegten Bedingungen genügt.

b) Sie werden weiblichen Spendertieren entnommen, die den in Anlage II Kapitel IV festgelegten Bedingungen
genügen.

c) Gewinnung, Aufbereitung und Konservierung in einem Labor sowie Lagerung und Transport erfolgen gemäß
Anlage II Kapitel III Abschnitt II.

d) Die Embryonen sind durch Besamung weiblicher Spendertiere mit Samen entstanden, der den Bestimmungen
von Artikel 6 des vorliegenden Erlasses genügt.

Art. 8 - Für Samen, Eizellen und Embryonen im Handelsverkehr wird während ihres Transports zum
Bestimmungsort eine Veterinärbescheinigung mitgeführt, die:

1. mit dem entsprechenden in Anhang III und IV des Beschlusses 2010/470/EU der Kommission vom
26. August 2010 mit Muster-Veterinärbescheinigungen für den Handel innerhalb der Union mit Samen, Eizellen und
Embryonen von Pferden, Schafen und Ziegen sowie mit Eizellen und Embryonen von Schweinen vorgesehenen Muster
übereinstimmt und gemäß der Verordnung (EG) Nr. 599/2004 der Kommission vom 30. März 2004 zur Festlegung
einheitlicher Musterbescheinigungen und Kontrollberichte für den innergemeinschaftlichen Handel mit Tieren und
Erzeugnissen tierischen Ursprungs ausgefüllt ist,

2. von einem amtlichen Tierarzt unterzeichnet worden ist.

Art. 9 - Zugelassene Stationen beziehungsweise Depots oder Einheiten melden der Agentur sämtliche melde-
pflichtigen Krankheiten und stellen alle einschlägigen Belege zur Verfügung.
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KAPITEL IV — Bestimmungen für die Einfuhr aus Drittländern

Art. 10 - § 1 - Die Einfuhr von Samen, Eizellen und Embryonen von Schafen und Ziegen aus einem Drittland ist
nur unter der Bedingung erlaubt, dass sie mindestens den wie in Kapitel III des vorliegenden Erlasses festgelegten
Bedingungen für den Handelsverkehr genügen.

§ 2 - Es wird nur Samen eingeführt, der aus Drittländern oder Teilen von Drittländern stammt, die in der Liste in
Anhang I des Beschlusses 2010/472/EU der Kommission vom 26. August 2010 über die Einfuhr von Samen, Eizellen
und Embryonen von Schafen und Ziegen in die Union aufgeführt sind.

§ 3 - Es werden nur Eizellen und Embryonen eingeführt, die aus Drittländern oder Teilen von Drittländern
stammen, die in der Liste in Anhang III des Beschlusses 2010/472/EU der Kommission vom 26. August 2010 über die
Einfuhr von Samen, Eizellen und Embryonen von Schafen und Ziegen in die Union aufgeführt sind.

Art. 11 - § 1 - Für Samen, Eizellen und Embryonen von Schafen und Ziegen, die aus Drittländern eingeführt
werden, muss eine Veterinärbescheinigung mitgeführt werden, die von einem amtlichen Tierarzt des Ausfuhrdrittlan-
des ausgefertigt und unterzeichnet wurde.

§ 2 - Die Veterinärbescheinigung für Samen von Schafen und Ziegen entspricht dem in Anhang II Teil 1 des
Beschlusses 2010/472/EU der Kommission vom 26. August 2010 über die Einfuhr von Samen, Eizellen und Embryonen
von Schafen und Ziegen in die Union vorgesehenen Muster.

§ 3 - Die Veterinärbescheinigung für Eizellen und Embryonen von Schafen und Ziegen entspricht dem in
Anhang IV Teil 2 des Beschlusses 2010/472/EU der Kommission vom 26. August 2010 über die Einfuhr von Samen,
Eizellen und Embryonen von Schafen und Ziegen in die Union vorgesehenen Muster.

KAPITEL V — Abänderungsbestimmungen

Art. 12 - Im Königlichen Erlass vom 16. Januar 2006 zur Festlegung der Modalitäten der von der Föderalagentur
für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette ausgestellten Zulassungen, Genehmigungen und vorherigen Registrierun-
gen werden die Punkte 9.4, 9.8, 10.5 und 10.8 von Anlage II wie folgt ersetzt:

″

Code Niederlassungen Tätigkeiten

9.4. Embryo-Entnahmeeinheiten für
Schafe und Ziegen

- Gewinnung, Aufbereitung und
Lagerung von Embryonen von Scha-
fen und Ziegen für den nationalen
Handel
- Gewinnung, Aufbereitung und
Lagerung von Embryonen von Scha-
fen und Ziegen für den Handelsver-
kehr

9.8. Embryo-Erzeugungseinheiten für
Schafe und Ziegen

- Erzeugung von Embryonen von
Schafen und Ziegen für den natio-
nalen Handel
- Erzeugung von Embryonen von
Schafen und Ziegen für den Han-
delsverkehr

10.5. Besamungsstationen für Schafe und
Ziegen

- Gewinnung, Aufbereitung, Konser-
vierung und Lagerung von Samen
von Schafen und Ziegen für den
nationalen Handel
- Gewinnung, Aufbereitung, Konser-
vierung und Lagerung von Samen
von Schafen und Ziegen für den
Handelsverkehr

10.8. Samendepots für Schafe und Ziegen - Lagerung von Samen von Schafen
und Ziegen für den nationalen Han-
del
- Lagerung von Samen von Schafen
und Ziegen für den Handelsverkehr

″

Art. 13 - [Abänderungsbestimmung]

Art. 14 - [Aufhebungsbestimmungen]

KAPITEL VI — Schlussbestimmungen

Art. 15 - Der für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette zuständige Minister ist mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 18. Dezember 2015

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Landwirtschaft
W. BORSUS
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Anlage I

Bedingungen für den nationalen Handel

KAPITEL I — Vorschriften für die im nationalen Handel tätigen Besamungsstationen,
Samendepots und Embryo-Entnahmeeinheiten für Schafe und Ziegen

Abschnitt I - Bedingungen für die Zulassung von Besamungsstationen und Samendepots
1. Um gemäß dem Königlichen Erlass vom 16. Januar 2006 für die Gewinnung, Aufbereitung, Konservierung und

Lagerung von Samen, der für den nationalen Handel bestimmt ist, amtlich zugelassen zu werden, erfüllt eine
Besamungsstation folgende Bedingungen:

1.1. Sie umfasst zumindest Folgendes:
a) wenn in der Station Spendertiere untergebracht sind, Stallungen für die Spendertiere,
b) Sprungräume für die Samengewinnung, die derart eingerichtet sind, dass die Spendertiere nur unter Begleitung

Zugang haben,
c) einen Raum zum Reinigen und Desinfizieren oder Sterilisieren von Geräten und zur Samenaufbereitung und

-lagerung.
1.2. Ihre Bauweise gewährleistet, dass die gesamte Station, außer den Büroräumen, leicht gereinigt und desinfiziert

werden kann.
1.3. Erfolgt die Aufbereitung des Samens in einem mobilen Labor:
a) verfügt dieses im Fahrzeug über einen eigens ausgerüsteten und sauberen Raum für die Untersuchung und

Aufbereitung des Samens,
b) werden nur Einweggeräte verwendet, es sei denn, die Sterilisierung der Geräte und die Versorgung mit

Flüssigkeiten und anderen Erzeugnissen für die Gewinnung und Aufbereitung des Samens ist durch die Verbindung
zu einem stationären Labor gewährleistet.

2. Was Überwachung und Kontrolle betrifft, erfüllen Besamungsstationen folgende Bedingungen:
2.1. Sie werden dahingehend überwacht, dass:
a) dort lediglich Schafe oder Ziegen gehalten werden, die den in vorliegender Anlage vorgesehenen Anforderun-

gen genügen.
Es können jedoch auch andere Haustiere in die Station eingestallt werden, sofern sie für die Schafe und Ziegen kein

Infektionsrisiko darstellen und die vom Stationstierarzt festgelegten Bedingungen erfüllen,
b) Register geführt werden über:
i. Art, Rasse und/oder Zuchtbuch und Identität jedes Schafes und jeder Ziege in der Station,
ii. jede Einstallung und Ausstallung von Schafen und Ziegen,
iii. das Datum der Samengewinnung und Samenaufbereitung,
iv. die Bestimmung des Samens,
v. die Lagerung des Samens.
Alle Register werden während mindestens 5 Jahren nach Inverkehrbringung des Samens aufbewahrt,
c) jede einzelne Samenportion deutlich so gekennzeichnet ist, dass das Datum der Samengewinnung, die Tierart,

die Rasse und/oder das Zuchtbuch und die Identität des Spendertiers und die Zulassungsnummer der Besamungs-
station leicht festgestellt werden können.

2.2. Mindestens einmal pro Kalenderjahr wird eine Kontrolle hinsichtlich der Einhaltung der Zulassungsbedin-
gungen von einem amtlichen Tierarzt durchgeführt.

3. Um gemäß dem Königlichen Erlass vom 16. Januar 2006 für die Lagerung von Samen, der für den nationalen
Handel bestimmt ist, amtlich zugelassen zu werden, erfüllt ein Samendepot folgende Bedingungen:

3.1. Es verfügt über einen angemessenen Raum zur Samenlagerung, der so ausgelegt ist, dass diese Erzeugnisse
vor ungünstigen Witterungs- und Umweltbedingungen geschützt sind.

3.2. Seine Bauweise gewährleistet, dass das gesamte Depot, außer den Büroräumen, leicht gereinigt und
desinfiziert werden kann.

3.3. Wenn Samen anderer Tierarten gelagert wird, erteilt die Agentur für diese Tätigkeit eine getrennte Zulassung
gemäß dem Königlichen Erlass vom 16. Januar 2006. Der Samen verschiedener Tierarten muss in getrennten und
deutlich zu unterscheidenden Behältern gelagert werden. Wenn im Depot Embryonen gemäß vorliegender Anlage
gelagert werden, werden sie in getrennten und deutlich zu unterscheidenden Behältern gelagert.

4. Was Überwachung und Kontrolle betrifft, erfüllen Samendepots folgende Bedingungen:
4.1. Sie werden dahingehend überwacht, dass:
a) der Status der Spendertiere, deren Samen im Depot gelagert wird, den Anforderungen vorliegender Anlage

entspricht.
b) in ein zugelassenes Samendepot nur Samen verbracht wird:
i. der in einer für den nationalen Handel zugelassenen Besamungsstation gewonnen wurde und aus einer für den

nationalen Handel zugelassenen Besamungsstation oder einem für den nationalen Handel zugelassenen Samendepot
stammt,

ii. der unter Bedingungen transportiert wurde, die alle möglichen Gesundheitsgarantien bieten,
iii. der nicht mit Samen in Berührung gekommen ist, der vorliegender Anlage nicht entspricht,
c) alle Verbringungen von Samen in das Depot und aus dem Depot aufgezeichnet werden. Alle Register werden

während mindestens 5 Jahren nach Inverkehrbringung des Samens aufbewahrt,
d) jede einzelne Samenportion deutlich so gekennzeichnet ist, dass das Datum der Samengewinnung, die Tierart,

die Rasse und/oder das Zuchtbuch und die Identität des Spendertiers und die Zulassungsnummer der Besamungs-
station leicht festgestellt werden können.

4.2. Mindestens einmal pro Kalenderjahr wird eine Kontrolle hinsichtlich der Einhaltung der Zulassungsbedin-
gungen von einem amtlichen Tierarzt durchgeführt.
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Abschnitt II — Bedingungen für die Zulassung von Embryo-Entnahmeeinheiten
Um gemäß dem Königlichen Erlass vom 16. Januar 2006 für die Gewinnung, Aufbereitung und Lagerung von

Embryonen, die für den nationalen Handel bestimmt sind, amtlich zugelassen zu werden, erfüllt eine Embryo-
Entnahmeeinheit folgende Bedingungen:

1. Gewinnung, Aufbereitung und Lagerung von Embryonen sind von einem zugelassenen Tierarzt der Einheit
(verantwortlichen Tierarzt) oder unter seiner Verantwortung von einem oder mehreren Technikern vorzunehmen, die
hierzu befähigt sind und in Hygieneverfahren, Hygienetechnik sowie den Grundsätzen der Bekämpfung von
Krankheiten ausgebildet wurden.

2. Der verantwortliche Tierarzt der Einheit ist verantwortlich für die Führung der Register über:
a) Art, Rasse und/oder Zuchtbuch und Identität jedes Spendertiers,
b) Ort und Datum der Gewinnung, Aufbereitung und Lagerung von Embryonen,
c) Identität und Bestimmung der Embryonen.
Alle Register werden während mindestens 5 Jahren nach Inverkehrbringung der Embryonen aufbewahrt.
3. Mindestens einmal pro Kalenderjahr wird eine Kontrolle hinsichtlich der Einhaltung der Zulassungsbedingun-

gen von einem amtlichen Tierarzt durchgeführt.
4. Die Einheit verfügt über ein stationäres oder mobiles Labor, in dem Embryonen untersucht, aufbereitet, verpackt

und gelagert werden können und in dem die Instrumente gereinigt und sterilisiert werden können, außer bei
Verwendung von Einweg-Materialien.

5. Der Samen von Schafen und Ziegen kann im Lagerraum gelagert werden, sofern der Samen:
a) für die Tätigkeit der Einheit gelagert wird,
b) den Anforderungen vorliegender Anlage entspricht,
c) in getrennten und deutlich zu unterscheidenden Behältern in den für die Lagerung von Embryonen

vorgesehenen Räumen gelagert wird.

KAPITEL II — Anforderungen an Spenderschafböcke und Spenderziegenböcke,
deren Samen in den nationalen Handel gelangt

1. Alle in eine Besamungsstation eingestallten Schaf- und Ziegenböcke erfüllen folgende Bedingungen:
1.1. Vor der Einstallung in die Besamungsstation gehörten sie zu einem amtlich anerkannt brucellosefreien Schaf-

oder Ziegenhaltungsbetrieb im Sinne von Anlage I zum Königlichen Erlass vom 10. August 2005 und sie wurden zuvor
nicht in einem Betrieb mit einem hinsichtlich Brucellose niedrigeren Gesundheitsstatus gehalten.

1.2. Sie wurden den nachstehenden Tests unterzogen, die an einer in den letzten 28 Tagen vor der Einstallung in
die Besamungsstation genommenen Blutprobe durchgeführt wurden und jeweils ein negatives Ergebnis lieferten:

a) einem serologischen Test auf Brucellose (Brucella melitensis) gemäß Anlage II zum Königlichen Erlass vom
10. August 2005,

b) einem serologischen Test auf die infektiöse Epididymitis des Schafbocks (Brucella ovis) gemäß Anlage III zum
Königlichen Erlass vom 10. August 2005.

2. Tiere dürfen nur mit ausdrücklicher Genehmigung des Stationstierarztes in die Besamungsstation eigestallt
werden. Jede Einstallung und Ausstallung wird aufgezeichnet.

3. Die Tiere weisen am Tag der Einstallung in die Besamungsstation keine klinischen Anzeichen einer Krankheit
auf.

Alle Tiere stammen aus einem Schaf- oder Ziegenhaltungsbetrieb, der am Tag der Versendung der Tiere zur
Besamungsstation folgende Bedingungen erfüllt:

a) Er liegt in einem Gebiet, in dem im Umkreis von 10 km in den letzten 30 Tagen kein Ausbruch von Maul- und
Klauenseuche zu verzeichnen war.

b) Er war in den letzten 3 Monaten frei von Maul- und Klauenseuche und Brucellose.
c) Er war in den letzten 30 Tagen frei von meldepflichtigen Krankheiten im Sinne von Artikel 4 des vorliegenden

Erlasses und von Artikel 8 des Königlichen Erlasses vom 10. August 2005.
4. Alle Schafe und Ziegen in einer zugelassenen Besamungsstation werden mindestens einmal pro Kalenderjahr

folgenden Tests unterzogen, wobei die Ergebnisse negativ sind:
a) einem serologischen Test auf Brucellose (Brucella melitensis) gemäß Anlage II zum Königlichen Erlass vom

10. August 2005,
b) einem serologischen Test auf die infektiöse Epididymitis des Schafbocks (Brucella ovis) gemäß Anlage III zum

Königlichen Erlass vom 10. August 2005.
5. Alle in Nr. 1.2 und Nr. 4 erwähnten Tests werden von einem von der Agentur zugelassenen Labor durchgeführt.
6. Liefert einer der in Nr. 4 erwähnten Tests ein positives Ergebnis, so wird das Tier abgesondert und der seit dem

letzten Test mit negativem Ergebnis gewonnene Samen wird nicht für den Handel freigegeben.
Das in Absatz 1 erwähnte Tier wird aus der Station ausgestallt.
Samen, der von allen anderen Tieren der Besamungsstation seit dem Datum der letzten Entnahme einer Probe, die

in einem der in Nr. 4 erwähnten Tests ein negatives Ergebnis lieferte, gewonnen wurde, wird in getrennten und deutlich
zu unterscheidenden Behältern gelagert und wird nicht für den Handel freigegeben, bis der Gesundheitsstatus der
Besamungsstation von der Agentur wiederhergestellt wurde und der gelagerte Samen den entsprechenden amtlichen
Untersuchungen unterzogen wurde, mit denen das Vorhandensein von Erregern einer in Nr. 4 erwähnten Krankheit im
Samen ausgeschlossen werden kann.

7. Der Samen wird Tieren entnommen, die:
a) am Tag der Samengewinnung für frei von klinischen Anzeichen einer Krankheit befunden wurden,
b) den Anforderungen des Königlichen Erlasses vom 10. August 2005 genügen,
c) weder zwischen dem Zeitpunkt der in Nr. 1.2 erwähnten Probenahme und der ersten Samengewinnung noch

während des Gewinnungszeitraums im Natursprung eingesetzt werden.
8. Samen, der von Spenderschafböcken beziehungsweise Spenderziegenböcken einer Besamungsstation, die aus

tiergesundheitlichen Gründen einer Sperrmaßnahme gemäß Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 10. August 2005
unterliegt, gewonnen wurde, wird in getrennten und deutlich zu unterscheidenden Behältern gelagert und wird nicht
für den Handel freigegeben, bis der Gesundheitsstatus der Besamungsstation gemäß dem Königlichen Erlass vom
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10. August 2005 von der Agentur wiederhergestellt wurde und der gelagerte Samen den entsprechenden amtlichen
Untersuchungen unterzogen wurde, mit denen das Vorhandensein von Erregern der im Königlichen Erlass vom
10. August 2005 erwähnten Krankheiten im Samen ausgeschlossen werden kann.

KAPITEL III — Anforderungen an Samen, Eizellen und Embryonen von Schafen und Ziegen,
die für den nationalen Handel bestimmt sind

Abschnitt I — Vorschriften für Gewinnung, Aufbereitung, Konservierung und Lagerung von Samen
1. Alle Instrumente, die bei Gewinnung, Aufbereitung und Konservierung von Samen zum Einsatz kommen,

werden vor Gebrauch entweder ordnungsgemäß gereinigt und desinfiziert oder sterilisiert, oder es werden
Einweg-Materialien verwendet.

2. Jede Paillette, Ampulle oder sonstige Packungseinheit mit Samen ist deutlich so gekennzeichnet, dass das Datum
der Gewinnung, die Tierart, die Rasse und/oder das Zuchtbuch und die Identität des Spendertiers sowie die
Zulassungsnummer der Besamungsstation leicht festgestellt werden können.

Abschnitt II — Anforderungen an Eizellen und Embryonen
1. Gewonnene Embryonen sind das Ergebnis einer künstlichen Besamung mit Samen, der zumindest die

Anforderungen vorliegender Anlage erfüllt.
2. Die Embryonen werden durch eine zugelassene Einheit gewonnen und aufbereitet, ohne mit Sendungen von

Embryonen in Berührung zu kommen, die die Bedingungen vorliegender Anlage nicht erfüllen.
3. Die Embryonen werden an einem Ort gewonnen, der getrennt ist von anderen Teilen des Betriebsgeländes oder

Betriebs; dieser Ort muss in gutem Zustand und so konstruiert sein, dass er sich wirksam und leicht reinigen und
desinfizieren lässt.

4. Alle Geräte für Gewinnung, Handhabung, Waschen und Lagerung der Embryonen sind Einweggeräte oder
werden vor Gebrauch gemäß dem Handbuch der International Embryo Transfer Society (IETS) sterilisiert oder
ordnungsgemäß gereinigt und desinfiziert.

5. Biologische Erzeugnisse tierischen Ursprungs, die in Medien und Lösungen für Gewinnung, Aufbereitung,
Waschen oder Lagerung von Embryonen verwendet werden, sind frei von pathogenen Mikroorganismen. Für
Gewinnung und Lagerung von Embryonen verwendete Medien und Lösungen werden nach zugelassenen Verfahren
gemäß dem IETS-Handbuch sterilisiert und so gehandhabt, dass die Sterilität erhalten bleibt. Den Medien für
Gewinnung, Aufbereitung, Waschen und Lagerung dürfen gegebenenfalls gemäß dem IETS-Handbuch Antibiotika
zugesetzt werden.

6. Jede Paillette, Ampulle oder sonstige Packungseinheit mit Embryonen ist deutlich so gekennzeichnet, dass das
Datum der Gewinnung, die Tierart, die Rasse und/oder das Zuchtbuch und die Identität des Spendertiers sowie die
Zulassungsnummer der Embryo-Entnahmeeinheit leicht festgestellt werden können.

7. Die Embryonen werden gemäß dem IETS-Handbuch gewaschen.
8. Embryonen verschiedener Spendertiere dürfen nicht zusammen gewaschen werden.
9. Jede Einheit bewahrt für eine Dauer von 5 Jahren, nachdem die Embryonen für den Handel freigegeben wurden,

Register über ihre Tätigkeit zur Embryonengewinnung, und zwar mit folgenden Angaben:
a) Art, Rasse und/oder Zuchtbuch und Identität der einzelnen Spendertiere,
b) Ort der Gewinnung, Aufbereitung und Lagerung der durch die Einheit gewonnenen Embryonen,
c) Identität der Embryonen und Angaben zum Empfänger der Sendung.
Gesehen, um Unserem Königlichen Erlass vom 18. Dezember 2015 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen

für den nationalen Handel und den Handelsverkehr mit Samen, Eizellen und Embryonen von Schafen und Ziegen
sowie für ihre Einfuhr und über die Vorschriften für Besamungsstationen, Samendepots, Embryo-Entnahmeeinheiten
und Embryo-Erzeugungseinheiten und die Anforderungen an Spenderschafe und Spenderziegen beigefügt zu werden

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Landwirtschaft
W. BORSUS

Anlage II

Bedingungen für den Handelsverkehr

KAPITEL I — Vorschriften für die im Handelsverkehr tätigen Besamungsstationen, Samendepots,
Embryo-Entnahmeeinheiten und Embryo-Erzeugungseinheiten für Schafe und Ziegen

Abschnitt I — Bedingungen für die Zulassung von Besamungsstationen und Samendepots
1. Um gemäß dem Königlichen Erlass vom 16. Januar 2006 für die Gewinnung, Aufbereitung, Konservierung und

Lagerung von Samen, der für den Handelsverkehr bestimmt ist, amtlich zugelassen zu werden, erfüllt eine
Besamungsstation folgende Bedingungen:

1.1. Sie wird von einem zugelassenen Stationstierarzt überwacht.
1.2. Sie umfasst zumindest Folgendes:
a) abschließbare Stallungen für die Spendertiere, die räumlich von Sprungraum, Samenlabor und Samendepot

getrennt sind,
b) Quarantäneeinrichtungen ohne direkte Verbindung zu den normalen Stallungen der Spendertiere,
c) Sprungräume für die Samengewinnung, die im Freien sein dürfen, aber vor ungünstiger Witterung geschützt

sein müssen, mit rutschsicheren Böden, die bei Stürzen an dem und um den Ort der Samengewinnung vor schweren
Verletzungen schützen,

d) einen gesonderten Raum zum Reinigen und Desinfizieren oder Sterilisieren von Geräten,
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e) ein Samenlabor zur Samenaufbereitung, das von dem Bereich der Samengewinnung und dem unter Buchstabe
d) erwähnten Raum zum Reinigen getrennt sein muss; das Samenlabor muss nicht unbedingt an demselben
Betriebsgelände liegen. Das Labor umfasst mindestens eine Arbeitsplatte, ein optisches beziehungsweise Stereomikro-
skop und erforderlichenfalls eine kryotechnische Ausrüstung,

f) ein Depot zur Samenlagerung, das nicht unbedingt an demselben Betriebsgelände liegen muss.
1.3. Ihre Bauweise gewährleistet, dass ein Kontakt zu Viehbeständen außerhalb der Station ausgeschlossen ist.
1.4. Ihre Bauweise gewährleistet, dass die gesamte Station, außer den Büroräumen, leicht gereinigt und desinfiziert

werden kann.
1.5. Erfolgt die Aufbereitung des Samens in einem mobilen Labor:
a) umfasst das Labor mindestens eine Arbeitsplatte, ein optisches beziehungsweise Stereomikroskop und

erforderlichenfalls eine kryotechnische Ausrüstung,
b) verfügt dieses im Fahrzeug über einen eigens ausgerüsteten Raum, der aus zwei Abteilungen besteht:
i. einer sauber zu haltenden Abteilung für Untersuchung und Aufbereitung des Samens und
ii. einer Abteilung für die Aufbewahrung der Geräte und der Materialien, die in Berührung mit den Spendertieren

kommen,
c) werden nur Einweggeräte verwendet, es sei denn, die Sterilisierung der Geräte und die Versorgung mit

Flüssigkeiten und anderen Erzeugnissen für die Gewinnung und Aufbereitung des Samens ist durch die Verbindung
zu einem stationären Labor gewährleistet,

d) wird der Samen in dem in Nr. 1.2 Buchstabe f) erwähnten Depot der Besamungsstation, in der das Spendertier
untergebracht ist, gelagert.

2. Um gemäß dem Königlichen Erlass vom 16. Januar 2006 für die Lagerung von Samen, der für den
Handelsverkehr bestimmt ist, amtlich zugelassen zu werden, erfüllt ein Samendepot folgende Bedingungen:

2.1. Es wird von einem zugelassenen Stationstierarzt überwacht.
2.2. Es verfügt über einen angemessenen Raum zur Samenlagerung, der so ausgelegt ist, dass diese Erzeugnisse

vor ungünstigen Witterungs- und Umweltbedingungen geschützt sind.
2.3. Seine Bauweise gewährleistet, dass ein Kontakt zu Viehbeständen außerhalb des Depots ausgeschlossen ist.
2.4. Seine Bauweise gewährleistet, dass das gesamte Depot, außer den Büroräumen, leicht gereinigt und

desinfiziert werden kann.
2.5. Seine Bauweise gewährleistet, dass der Zutritt Unbefugter ausgeschlossen wird.
2.6. Wenn Samen anderer Tierarten gelagert wird, erteilt die Agentur für diese Tätigkeit eine getrennte Zulassung

gemäß dem Königlichen Erlass vom 16. Januar 2006. Der Samen verschiedener Tierarten muss in getrennten und
deutlich zu unterscheidenden Behältern gelagert werden. Die Lagerung von Embryonen von Schafen oder Ziegen ist
erlaubt, wenn die Embryonen den Anforderungen vorliegender Anlage genügen und wenn die Embryonen in
getrennten und deutlich zu unterscheidenden Behältern gelagert werden.

Abschnitt II — Bedingungen für die Überwachung von Besamungsstationen und Samendepots
1. Was Überwachung und Kontrolle betrifft, erfüllen Besamungsstationen folgende Bedingungen:
1.1. Sie werden vom Verantwortlichen für die Station dahingehend überwacht, dass:
a) dort lediglich Schafe oder Ziegen gehalten werden, die den in vorliegender Anlage vorgesehenen Anforderun-

gen genügen.
Es können jedoch auch andere Haustiere in die Station eingestallt werden, sofern sie für die Schafe und Ziegen kein

Infektionsrisiko darstellen und die vom Stationstierarzt festgelegten Bedingungen erfüllen,
b) der Zutritt Unbefugter ausgeschlossen wird und zugelassene Besucher verpflichtet werden, den Anweisungen

des Stationstierarztes Folge zu leisten,
c) ausschließlich Fachpersonal beschäftigt wird, das zur Verhütung der Übertragung von Krankheiten in Fragen

der Desinfektion und Hygiene angemessen geschult wurde.
1.2. Sie werden vom Verantwortlichen für die Station dahingehend kontrolliert, dass:
a) Register geführt werden über:
i. Art, Rasse und/oder Zuchtbuch und Identität jedes Schafes und jeder Ziege in der Station,
ii. jede Einstallung und Ausstallung von Schafen und Ziegen,
iii. die gesundheitliche Entwicklung, alle Diagnosetests und entsprechende Ergebnisse, Behandlungen und

Impfungen der Tiere in der Station,
iv. das Datum der Samengewinnung und Samenaufbereitung,
v. die Bestimmung des Samens,
vi. die Lagerung des Samens.
Alle Register werden während mindestens 5 Jahren nach Inverkehrbringung des Samens aufbewahrt,
b) keines der Tiere in der Station in den letzten 30 Tagen vor der ersten Samengewinnung und während des

Gewinnungszeitraums zur natürlichen Paarung eingesetzt wird,
c) die Gewinnung, Aufbereitung und Lagerung des Samens ausschließlich in den hierfür vorgesehenen Räumen

erfolgt,
d) alle Instrumente, die während der Samengewinnung oder Samenaufbereitung mit dem Samen oder dem

Spendertier in Berührung kommen, entweder vor der nächsten Verwendung ordnungsgemäß desinfiziert beziehungs-
weise sterilisiert oder neue Einweg-Materialien verwendet werden, die nach der Verwendung entsorgt werden,

e) bei der Samenaufbereitung lediglich Erzeugnisse tierischen Ursprungs (z. B. Samenverdünner, Zusatzstoffe oder
Streckmittel) von Quellen verwendet werden, die kein Tiergesundheitsrisiko bergen oder vor Gebrauch so behandelt
werden, dass ein solches Risiko vermieden wird,

f) kryogene Stoffe, die zur Samenkonservierung oder Samenlagerung verwendet werden, vorher nicht für andere
Erzeugnisse tierischen Ursprungs eingesetzt wurden,

g) die Behälter zur Lagerung und zum Transport vor dem Abfüllen ordnungsgemäß desinfiziert beziehungsweise
sterilisiert werden - außer im Fall neuer Einwegbehälter, die nach Verwendung entsorgt werden,
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h) jede einzelne Samenportion oder jedes Ejakulat frischen Samens für die weitere Aufbereitung deutlich so
gekennzeichnet ist, dass das Datum der Samengewinnung, die Tierart, die Rasse und/oder das Zuchtbuch und die
Identität des Spendertiers und die Zulassungsnummer der Besamungsstation leicht festgestellt werden können.

1.3. Sie werden im Fall von Tieren mit saisonalem Reproduktionszyklus während der Decksaison mindestens
einmal jährlich und im Fall der saisonunabhängigen Reproduktion zweimal jährlich von einem amtlichen Tierarzt
hinsichtlich der Einhaltung der Zulassungsbedingungen kontrolliert.

2. Was Überwachung und Kontrolle betrifft, erfüllen Samendepots folgende Bedingungen:
2.1. Sie werden dahingehend überwacht, dass:
a) der Status der Spendertiere, deren Samen im Depot gelagert wird, den Anforderungen vorliegender Anlage

entspricht,
b) der Zutritt Unbefugter ausgeschlossen wird und zugelassene Besucher verpflichtet werden, den Anweisungen

des Depottierarztes Folge zu leisten,
c) ausschließlich Fachpersonal beschäftigt wird, das zur Verhütung der Übertragung von Krankheiten in Fragen

der Desinfektion und Hygiene angemessen geschult wurde,
d) alle Verbringungen von Samen in das Depot und aus dem Depot aufgezeichnet werden. Alle Register werden

während mindestens 5 Jahren nach Inverkehrbringung des Samens aufbewahrt.
2.2. Sie werden dahingehend kontrolliert, dass:
a) in ein zugelassenes Samendepot nur Samen verbracht wird:
i. der in einer für den Handelsverkehr zugelassenen Besamungsstation gewonnen wurde und aus einer für den

Handelsverkehr zugelassenen Besamungsstation oder einem für den Handelsverkehr zugelassenen Samendepot
stammt,

ii. der unter Bedingungen transportiert wurde, die alle möglichen Gesundheitsgarantien bieten,
iii. der nicht mit Samen in Berührung gekommen ist, der vorliegender Anlage nicht entspricht,
b) der Samen nur in den hierfür vorgesehenen Räumen und unter strengen Hygienebedingungen gelagert wird,
c) alle mit dem Samen in Berührung kommenden Instrumente - außer Einweg-Materialien - vor Gebrauch

ordnungsgemäß desinfiziert beziehungsweise sterilisiert werden,
d) die Behälter zur Lagerung und zum Transport - außer Einwegbehältern - vor dem Abfüllen ordnungsgemäß

desinfiziert beziehungsweise sterilisiert werden,
e) kryogene Stoffe, die zur Samenkonservierung oder Samenlagerung verwendet werden, vorher nicht für andere

Erzeugnisse tierischen Ursprungs eingesetzt wurden,
f) jede einzelne Samenportion deutlich so gekennzeichnet ist, dass das Datum der Samengewinnung, die Tierart,

die Rasse und/oder das Zuchtbuch und die Identität des Spendertiers und die Zulassungsnummer der Besamungs-
station leicht festgestellt werden können.

2.3. In Abweichung von Nr. 2.2 Buchstabe a) ist die Lagerung von Embryonen erlaubt, wenn die Embryonen die
Anforderungen vorliegender Anlage erfüllen und wenn die Embryonen in getrennten und deutlich zu unterscheiden-
den Behältern gelagert werden.

2.4. Mindestens zweimal pro Kalenderjahr wird eine Kontrolle hinsichtlich der Einhaltung der Zulassungsbedin-
gungen von einem amtlichen Tierarzt durchgeführt.

Abschnitt III — Bedingungen für die Zulassung und Überwachung von Embryo-Entnahmeeinheiten
und Embryo-Erzeugungseinheiten

1. Um gemäß dem Königlichen Erlass vom 16. Januar 2006 für die Gewinnung, Aufbereitung und Lagerung von
Embryonen, die für den Handelsverkehr bestimmt sind, amtlich zugelassen zu werden, erfüllt eine Embryo-
Entnahmeeinheit folgende Bedingungen:

1.1. Gewinnung, Aufbereitung und Lagerung von Embryonen sind von einem zugelassenen Tierarzt der Einheit
(verantwortlichen Tierarzt) oder unter seiner Verantwortung von einem oder mehreren Technikern vorzunehmen, die
hierzu befähigt sind und in Hygieneverfahren, Hygienetechnik sowie den Grundsätzen der Bekämpfung von
Krankheiten ausgebildet wurden.

1.2. Der verantwortliche Tierarzt der Einheit ist für jede Tätigkeit der Einheit verantwortlich, unter anderem für:
a) die Feststellung der Identität und des Gesundheitsstatus des Spendertiers,
b) den hygienischen Umgang und chirurgische Behandlung der Spendertiere,
c) Desinfektion- und Hygieneverfahren,
d) die Führung von Registern, aus denen Folgendes hervorgeht:
i. Art, Rasse und/oder Zuchtbuch und Identität jedes Spendertiers,
ii. die gesundheitliche Entwicklung, alle Diagnosetests und entsprechende Ergebnisse, Behandlungen und

Impfungen der Spendertiere,
iii. Ort und Datum der Gewinnung, Aufbereitung und Lagerung von Oozyten, Eizellen und Embryonen,
iv. Identität und Bestimmung der Embryonen.
Alle Register werden während mindestens 5 Jahren nach Inverkehrbringung der Embryonen aufbewahrt.
1.3. Mindestens einmal pro Kalenderjahr wird eine Kontrolle hinsichtlich der Einhaltung der Zulassungsbedin-

gungen von einem amtlichen Tierarzt durchgeführt.
1.4. Die Einheit verfügt über ein stationäres oder mobiles Labor, in dem Embryonen untersucht, aufbereitet und

verpackt werden können; das Labor umfasst mindestens eine Arbeitsplatte, ein optisches beziehungsweise
Stereomikroskop und erforderlichenfalls eine kryotechnische Ausrüstung.

1.5. Ein stationäres Labor umfasst:
a) einen Raum, in dem die Embryonen aufbereitet werden können und der getrennt von dem Bereich liegt, in dem

sich die Spendertiere während der Gewinnung aufhalten,
b) einen Raum oder Bereich für die Reinigung und Sterilisierung der Instrumente, außer bei Verwendung von

Einweg-Materialien,
c) einen Raum zur Lagerung der Embryonen.
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1.6. Im Fall eines mobilen Labors:
a) verfügt dieses im Fahrzeug über einen eigens ausgerüsteten Raum, der aus zwei Abteilungen besteht:
i. einer sauber zu haltenden Abteilung für Untersuchung und Aufbereitung der Embryonen, und
ii. einer Abteilung für die Aufbewahrung der Geräte und der Materialien, die in Berührung mit den Spendertieren

kommen,
b) werden nur Einweggeräte verwendet, es sei denn, die Sterilisierung der Geräte und die Versorgung mit

Flüssigkeiten und anderen Erzeugnissen für die Gewinnung und Aufbereitung von Embryonen ist durch die
Verbindung zu einem stationären Labor gewährleistet.

1.7. Aufbau und Auslegung der Gebäude und Labors sowie die Arbeitsverfahren der Einheit gewährleisten, dass
eine Kreuzkontamination der Embryonen verhindert wird.

1.8. Die Einheit verfügt über:
a) einen abschließbaren Raum für die Lagerung von Eizellen und Embryonen, der leicht zu säubern und zu

desinfizieren ist,
b) Register, in denen alle Verbringungen von Eizellen und Embryonen aus den und in die Lagereinrichtungen

aufgezeichnet werden. Alle Register werden während mindestens 5 Jahren nach Inverkehrbringung der Embryonen
aufbewahrt,

c) Lagerbehälter für Eizellen und Embryonen, die an einem Ort gelagert werden, der unter der Kontrolle des
verantwortlichen Tierarztes steht.

1.9. In den in Nr. 1.8 Buchstabe a) erwähnten Lagerräumen darf Samen gelagert werden, sofern der Samen:
a) für die Tätigkeit der Einheit gelagert wird,
b) den Anforderungen vorliegender Anlage entspricht,
c) in getrennten und deutlich zu unterscheidenden Behältern in den für die Lagerung von Embryonen

vorgesehenen Räumen gelagert wird.
2. Um gemäß dem Königlichen Erlass vom 16. Januar 2006 für die Erzeugung von Embryonen, die für den

Handelsverkehr bestimmt sind, amtlich zugelassen zu werden, erfüllt eine Embryo-Erzeugungseinheit folgende
Bedingungen:

2.1. Gewinnung, Aufbereitung und Lagerung von Embryonen sind von einem zugelassenen Tierarzt der Einheit
(verantwortlichen Tierarzt) oder unter seiner Verantwortung von einem oder mehreren Technikern vorzunehmen, die
hierzu befähigt sind und in Hygieneverfahren, Hygienetechnik sowie den Grundsätzen der Bekämpfung von
Krankheiten ausgebildet wurden.

2.2. Der verantwortliche Tierarzt der Einheit ist für jede Tätigkeit der Einheit verantwortlich, unter anderem für:
a) die Feststellung der Identität und des Gesundheitsstatus des Spendertiers,
b) den hygienischen Umgang und chirurgische Behandlung der Spendertiere,
c) Desinfektion- und Hygieneverfahren,
d) die Führung von Registern, aus denen Folgendes hervorgeht:
i. Art, Rasse und/oder Zuchtbuch und Identität jedes Spendertiers,
ii. die gesundheitliche Entwicklung, alle Diagnosetests und entsprechende Ergebnisse, Behandlungen und

Impfungen der Spendertiere,
iii. Ort und Datum der Gewinnung, Aufbereitung und Lagerung von Oozyten, Eizellen und Embryonen,
iv. Identität und Bestimmung der Oozyten, Eizellen und Embryonen.
Alle Register werden während mindestens 5 Jahren nach Inverkehrbringung der Embryonen aufbewahrt.
2.3. Die Einheit verfügt über ein stationäres Labor, das:
a) geeignete Geräte und Einrichtungen umfasst, einschließlich gesonderter Räume, die getrennt vom Bereich

liegen, in dem sich die Spendertiere während der Gewinnung aufhalten, für:
i. die Gewinnung von Oozyten aus Eierstöcken,
ii. die Aufbereitung von Oozyten, Eizellen und Embryonen,
iii. die Lagerung von Embryonen,
iv. die Reinigung und Sterilisierung der Instrumente, außer bei Verwendung von Einweg-Materialien,
b) eine Laminar-Flow-Box oder ein gleichwertiges System umfasst, in denen alle technischen Tätigkeiten unter

besonderen sterilen Bedingungen durchgeführt werden.
Die Zentrifugierung von Samen kann jedoch außerhalb der Laminar-Flow-Box beziehungsweise anderen

Einrichtung stattfinden, sofern dies unter hygienisch einwandfreien Bedingungen geschieht.
2.4. Aufbau und Auslegung der Gebäude und Labors sowie die Arbeitsverfahren der Einheit gewährleisten, dass

eine Kreuzkontamination der Oozyten, Eizellen und Embryonen verhindert wird.
2.5. Werden Eizellen und sonstige Gewebe aus einem Schlachthof bezogen, so muss die Einheit angemessen

ausgerüstet sein, damit gewährleistet wird, dass die Gewinnung und der Transport der Eierstöcke und sonstigen
Gewebe zum Aufbereitungslabor auf hygienisch einwandfreie und sichere Weise erfolgen.

2.6. Die Einheit verfügt über:
a) einen abschließbaren Raum für die Lagerung von Eizellen und Embryonen, der leicht zu säubern und zu

desinfizieren ist,
b) Register, in denen alle Verbringungen von Eizellen und Embryonen aus den und in die Lagereinrichtungen

aufgezeichnet werden. Alle Register werden während mindestens 5 Jahren nach Inverkehrbringung der Embryonen
aufbewahrt,

c) Lagerbehälter für Eizellen und Embryonen, die an einem Ort gelagert werden, der unter der Kontrolle des
verantwortlichen Tierarztes steht.

2.7. Mindestens einmal pro Kalenderjahr wird eine Kontrolle hinsichtlich der Einhaltung der Zulassungsbedin-
gungen von einem amtlichen Tierarzt durchgeführt.

2.8. In den in Nr. 2.6 Buchstabe a) erwähnten Lagerräumen darf Samen gelagert werden, sofern der Samen:
a) für die Tätigkeit der Einheit gelagert wird,
b) den Anforderungen vorliegender Anlage entspricht,
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c) in getrennten und deutlich zu unterscheidenden Behältern in den für die Lagerung von Embryonen
vorgesehenen Räumen gelagert wird.

KAPITEL II — Anforderungen an Spenderschafböcke und Spenderziegenböcke, deren Samen in den Handelsverkehr gelangt
1. Alle in eine Besamungsstation eingestallten Schaf- und Ziegenböcke erfüllen folgende Bedingungen:
1.1. Sie waren mindestens 28 Tage lang in eigens von der Agentur zugelassenen Räumen unter Quarantäne gestellt,

in denen sich nur Tiere mit zumindest demselben Gesundheitsstatus befinden (″Quarantäneeinrichtung″).
1.2. Vor der Einstallung in die Quarantäneeinrichtung gehörten sie zu einem amtlich anerkannt brucellosefreien

Schaf- oder Ziegenhaltungsbetrieb im Sinne von Anlage I zum Königlichen Erlass vom 10. August 2005 und sie wurden
zuvor nicht in einem Betrieb mit einem hinsichtlich Brucellose niedrigeren Gesundheitsstatus gehalten.

1.3. Sie stammen aus einem Betrieb, in dem sie in den letzten 60 Tagen vor der Einstallung in die
Quarantäneeinrichtung einem serologischen Test auf die infektiöse Epididymitis des Schafbocks (Brucella ovis) gemäß
Anlage III zum Königlichen Erlass vom 10. August 2005 unterzogen wurden.

1.4. Sie wurden - mit Ausnahme des Tests auf enzootische Zitterkrankheit gemäß Buchstabe c) Ziffer ii) - den
nachstehenden Tests unterzogen, die an einer in den letzten 28 Tagen vor Beginn der Quarantäne gemäß Nr. 1.1
genommenen Blutprobe durchgeführt wurden und jeweils ein negatives Ergebnis lieferten:

a) einem serologischen Test auf Brucellose (Brucella melitensis) gemäß Anlage II zum Königlichen Erlass vom
10. August 2005,

b) einem serologischen Test auf die infektiöse Epididymitis des Schafbocks (Brucella ovis) gemäß Anlage III zum
Königlichen Erlass vom 10. August 2005,

c) in Bezug auf die enzootische Zitterkrankheit:
i. einer Untersuchung mittels Virusisolierung oder einem Test auf Virusantigen und
ii. einem serologischen Test auf Antikörper (″Antikörpertest″).
Nach Erhalt eines schriftlichen Antrags kann die Agentur genehmigen, dass die hier beschriebenen Tests an Proben

durchgeführt werden, die in der Quarantäneeinrichtung entnommen wurden. In diesem Fall darf die Quarantäne
gemäß Nr. 1.1 nicht vor dem Tag der Probenahme beginnen. Fällt jedoch einer der hier genannten Tests positiv aus, so
wird das betreffende Tier unverzüglich aus der Quarantäneeinrichtung ausgestallt. Bei Gruppenquarantäne darf die
Quarantäne gemäß Nr. 1.1 für die verbliebenen Tiere erst nach Ausstallung des positiven Tieres beginnen.

1.5. Sie wurden den nachstehenden Tests unterzogen, die an Proben durchgeführt wurden, die während der
Quarantäne gemäß Nr. 1.1 und mindestens 21 Tage nach Einstallung in die Quarantäneeinrichtung entnommen
wurden, und ein negatives Ergebnis lieferten:

a) einem serologischen Test auf Brucellose (Brucella melitensis) gemäß Anlage II zum Königlichen Erlass vom
10. August 2005,

b) einem serologischen Test auf die infektiöse Epididymitis des Schafbocks (Brucella ovis) gemäß Anlage III zum
Königlichen Erlass vom 10. August 2005.

1.6. Sie wurden den Tests auf enzootische Zitterkrankheit gemäß Nr. 1.4 Buchstabe c) Ziffern i und ii unterzogen,
die an Blutproben vorgenommen wurden, die während der Quarantäne gemäß Nr. 1.1 und mindestens 21 Tage nach
Einstallung in die Quarantäneeinrichtung entnommen wurden.

Ein (seronegatives oder seropositives) Tier darf nur dann in die Besamungsstation eingestallt werden, wenn es bei
den Tieren, die vor dem Tag der Einstallung in die Quarantäneeinrichtung serologisch negativ reagiert haben, nicht zur
Serokonversion kommt.

Kommt es zur Serokonversion, so sind alle weiterhin seronegativen Tiere über längere Zeit in Quarantäne zu
halten, das heißt bis in der Gruppe nach dem Datum der Serokonversion 3 Wochen lang keine Serokonversion bei den
neuen Tests an den Tieren auftritt.

Seropositive Tiere dürfen in die Besamungsstation eingestallt werden, wenn ein Test gemäß Nr. 1.4 Buchstabe c)
Ziffer i ein negatives Ergebnis liefert.

2. Tiere dürfen nur mit ausdrücklicher Genehmigung des Stationstierarztes in die Besamungsstation eigestallt
werden. Jede Einstallung und Ausstallung wird aufgezeichnet.

3. Die Tiere weisen am Tag der Einstallung in die Besamungsstation keine klinischen Anzeichen einer Krankheit
auf.

Unbeschadet der Nummer 4 stammen alle Tiere aus einer Quarantäneeinrichtung, die am Tag der Versendung der
Tiere zur Besamungsstation folgende Bedingungen erfüllt:

a) Sie liegt in einem Gebiet, in dem im Umkreis von 10 km in den letzten 30 Tagen kein Ausbruch von Maul- und
Klauenseuche zu verzeichnen war.

b) Sie war in den letzten 3 Monaten frei von Maul- und Klauenseuche und Brucellose.
c) Sie war in den letzten 30 Tagen frei von meldepflichtigen Krankheiten im Sinne von Artikel 4 des vorliegenden

Erlasses und von Artikel 8 des Königlichen Erlasses vom 10. August 2005.
4. Sofern die in Nr. 3 vorgesehenen Bedingungen erfüllt sind und die in Nr. 5 aufgezählten Routineuntersuchungen

in den vergangenen 12 Monaten vor der Verbringung durchgeführt wurden, können Tiere von einer zugelassenen
Besamungsstation in eine andere zugelassene Besamungsstation mit gleichem Gesundheitsstatus verbracht werden,
ohne unter Quarantäne gestellt oder getestet zu werden, sofern die Beförderung auf direktem Weg erfolgt. Die
betreffenden Tiere dürfen weder direkt noch indirekt mit Klauentieren mit niedrigerem Gesundheitsstatus in
Berührung kommen, und die Transportmittel müssen vor Gebrauch desinfiziert werden. Wird ein Tier aus einer
Besamungsstation in eine Besamungsstation in einem anderen Mitgliedstaat verbracht, so wird diese Verbringung
gemäß dem Königlichen Erlass vom 10. August 2005 durchgeführt.

5. Alle Schafe und Ziegen in einer zugelassenen Besamungsstation werden mindestens einmal pro Kalenderjahr
folgenden Tests unterzogen werden, wobei die Ergebnisse negativ sind:

a) einem serologischen Test auf Brucellose (Brucella melitensis) gemäß Anlage II zum Königlichen Erlass vom
10. August 2005,

b) einem serologischen Test auf die infektiöse Epididymitis des Schafbocks (Brucella ovis) gemäß Anlage III zum
Königlichen Erlass vom 10. August 2005 oder einem anderen Test mit nachweislich gleichwertiger Empfindlichkeit und
Spezifität,

c) dem in Nr. 1.4 Buchstabe c) Ziffer ii erwähnten Antikörpertest zum Nachweis der enzootischen Zitterkrankheit,
und zwar ausschließlich bei seronegativen Tieren.
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6. Alle in vorliegender Nummer erwähnten Tests werden von einem von der Agentur zugelassenen Labor
durchgeführt.

7. Liefert einer der in Nr. 5 erwähnten Tests ein positives Ergebnis, so wird das Tier abgesondert und der seit dem
letzten Test mit negativem Ergebnis gewonnene Samen wird nicht für den Handelsverkehr freigegeben.

Das in Absatz 1 erwähnte Tier wird aus der Station ausgestallt, außer bei der enzootischen Zitterkrankheit. In
diesem Fall wird das Tier einem in Nr. 1.4 Buchstabe c) Ziffer i erwähnten Test unterzogen, wobei das Ergebnis negativ
sein muss.

Samen, der von allen anderen Tieren der Besamungsstation seit dem Datum der letzten Entnahme einer Probe, die
in einem der in Nr. 5 erwähnten Tests ein negatives Ergebnis lieferte, gewonnen wurde, wird in getrennten und deutlich
zu unterscheidenden Behältern gelagert und wird nicht für den Handelsverkehr freigegeben, bis der Gesundheitsstatus
der Besamungsstation von der Agentur wiederhergestellt wurde und der gelagerte Samen den entsprechenden
amtlichen Untersuchungen unterzogen wurde, mit denen das Vorhandensein von Erregern einer unter Nr. 5 erwähnten
Krankheit im Samen ausgeschlossen werden kann.

8. Der Samen wird Tieren entnommen, die:
a) am Tag der Samengewinnung für frei von klinischen Anzeichen einer Krankheit befunden wurden,
b) nicht gegen Maul- und Klauenseuche geimpft wurden,
c) im Fall von Frischsamen zumindest in den letzten 30 Tagen vor der Samengewinnung ununterbrochen in einer

zugelassenen Besamungsstation gehalten wurden,
d) den Anforderungen des Königlichen Erlasses vom 10. August 2005 genügen,
e) wenn sie sich in Betrieben befanden, die den Anforderungen des Königlichen Erlasses vom 10. August 2005

genügen, wie in Artikel 7 Buchstabe a) erwähnt, in den letzten 30 Tagen vor dem Datum der Samengewinnung
folgenden Tests unterzogen wurden, wobei das Ergebnis jeweils negativ war:

i. einem serologischen Test auf Brucellose (Brucella melitensis) gemäß Anlage II zum Königlichen Erlass vom
10. August 2005,

ii. einem serologischen Test auf die infektiöse Epididymitis des Schafbocks (Brucella ovis) gemäß Anlage III zum
Königlichen Erlass vom 10. August 2005,

iii. einem Test auf enzootische Zitterkrankheit,
f) zumindest in den letzten 30 Tagen vor dem Datum der ersten Samengewinnung und zwischen dem Datum der

ersten Probenahme und dem Ende des Gewinnungszeitraums nicht im Natursprung eingesetzt werden.
9. Samen, der von Spenderschafböcken beziehungsweise Spenderziegenböcken einer Besamungsstation oder eines

Betriebs, der in Artikel 7 Buchstabe a) des vorliegenden Artikels erwähnt ist und aus tiergesundheitlichen Gründen
einer Sperrmaßnahme gemäß Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 10. August 2005 unterliegt, gewonnen wurde,
wird in getrennten und deutlich zu unterscheidenden Behältern gelagert und wird nicht für den Handelsverkehr
freigegeben, bis der Gesundheitsstatus der Besamungsstation beziehungsweise des Betriebs gemäß dem Königlichen
Erlass vom 10. August 2005 von der Agentur wiederhergestellt wurde und der gelagerte Samen den entsprechenden
amtlichen Untersuchungen unterzogen wurde, mit denen das Vorhandensein von Erregern der im Königlichen Erlass
vom 10. August 2005 erwähnten Krankheiten im Samen ausgeschlossen werden kann.

KAPITEL III — Anforderungen an Samen, Eizellen und Embryonen, die für den Handelsverkehr bestimmt sind

Abschnitt I — Vorschriften für Gewinnung, Aufbereitung, Konservierung und Lagerung von Samen
1. Falls unbeschadet der Richtlinie 2001/82/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 6. Novem-

ber 2001 zur Schaffung eines Gemeinschaftskodexes für Tierarzneimittel Antibiotika oder eine Antibiotika-Mischung
zugesetzt werden, deren bakterizide Aktivität je ml Samen derjenigen der nachstehenden Mischungen zumindest
gleichwertig ist, werden die zugesetzten Antibiotika und ihre Konzentration in der Veterinärbescheinigung angegeben:
Gentamicin (250 µg), Tylosin (50 µg), Lincomycin-Spectinomycin (150/300 µg), Penicillin (500 IE), Streptomycin
(500 µg), Amikacin (75 µg), Divekacin (25 µg).

2. Alle Instrumente, die bei Gewinnung, Aufbereitung, Konservierung oder Einfrieren von Samen zum Einsatz
kommen, werden vor Gebrauch entweder ordnungsgemäß gereinigt und desinfiziert oder sterilisiert, oder es werden
Einweg-Materialien verwendet.

3. Gefrorener Samen wird:
a) in Behältern gelagert:
i. die vor Gebrauch gereinigt und desinfiziert beziehungsweise sterilisiert wurden oder Einwegbehälter sind,
ii. für die ein kryogener Stoff verwendet wird, der vorher nicht für andere Erzeugnisse tierischen Ursprungs

verwendet wurde,
b) vor dem Versand oder vor Gebrauch ab dem Datum der Samengewinnung mindestens 30 Tage lang in einer

zugelassenen Besamungsstation gelagert.
4. Samen, der für den Handelsverkehr freigegeben werden soll:
a) wird in Transportbehältern in den Bestimmungsmitgliedstaat transportiert, die vor Gebrauch gereinigt und

desinfiziert oder sterilisiert wurden oder Einwegbehälter sind, und die vor dem Versand aus den zugelassenen
Besamungsstationen oder Samendepots verplombt und nummeriert wurden,

b) wird so gekennzeichnet, dass die Nummer auf den Pailletten oder sonstigen Packungseinheiten mit der
Nummer auf der Veterinärbescheinigung und mit der Nummer auf dem Behälter, in dem sie gelagert und transportiert
werden, übereinstimmt.

Abschnitt II — Anforderungen an Eizellen und Embryonen
1. Gewinnung und Aufbereitung in vivo gewonnener Embryonen
In vivo gewonnene Embryonen sind das Ergebnis einer künstlichen Besamung mit Samen, der die Anforderungen

vorliegender Anlage erfüllt, und werden gemäß nachstehenden Bestimmungen gewonnen, aufbereitet und konserviert:
1.1. Die Embryonen werden durch eine zugelassene Einheit gewonnen und aufbereitet, ohne mit Sendungen von

Embryonen in Berührung zu kommen, die die Anforderungen vorliegender Anlage nicht erfüllen.
1.2. Die Embryonen werden an einem Ort gewonnen, der getrennt ist von anderen Teilen des Betriebsgeländes oder

Betriebs; dieser Ort muss in gutem Zustand und so konstruiert sein, dass er sich wirksam und leicht reinigen und
desinfizieren lässt.

60980 BELGISCH STAATSBLAD — 02.08.2018 — MONITEUR BELGE



1.3. Die Embryonen werden entweder in einem stationären oder in einem mobilen Labor aufbereitet (untersucht,
gewaschen, behandelt und in gekennzeichnete und sterile Pailletten, Ampullen oder sonstige Packungseinheiten
verpackt), das sich in einem Gebiet befindet, in dem in den letzten 30 Tagen im Umkreis von 10 km kein Ausbruch von
Maul- und Klauenseuche zu verzeichnen war.

1.4. Alle Geräte für Gewinnung, Handhabung, Waschen, Einfrieren und Lagerung der Embryonen sind
Einweggeräte oder werden vor Gebrauch gemäß dem Handbuch der International Embryo Transfer Society (IETS)
sterilisiert oder ordnungsgemäß gereinigt und desinfiziert.

1.5. Biologische Erzeugnisse tierischen Ursprungs, die in Medien und Lösungen für Gewinnung, Aufbereitung,
Waschen oder Lagerung von Embryonen verwendet werden, sind frei von pathogenen Mikroorganismen. Für
Gewinnung, Einfrieren und Lagerung von Embryonen verwendete Medien und Lösungen werden nach zugelassenen
Verfahren gemäß dem IETS-Handbuch sterilisiert und so gehandhabt, dass die Sterilität erhalten bleibt. Den Medien für
Gewinnung, Aufbereitung, Waschen und Lagerung dürfen gegebenenfalls gemäß dem IETS-Handbuch Antibiotika
zugesetzt werden.

1.6. Kryogene Stoffe, die zur Konservierung oder Lagerung von Embryonen dienen, wurden vorher nicht für
andere Erzeugnisse tierischen Ursprungs eingesetzt.

1.7. Jede Paillette, Ampulle oder sonstige Packungseinheit mit Embryonen ist deutlich so gekennzeichnet, dass das
Datum der Gewinnung, die Tierart, die Rasse und/oder das Zuchtbuch und die Identität des Spendertiers sowie die
Zulassungsnummer der Embryo-Entnahmeeinheit leicht festgestellt werden können.

1.8. Die Embryonen werden gemäß dem IETS-Handbuch gewaschen, und ihre Zona pellucida ist vor und
unmittelbar nach dem Waschen unbeschädigt. Wenn die Inaktivierung oder Beseitigung bestimmter Viren notwendig
ist, wird das Standardwaschverfahren gemäß dem IETS-Handbuch dahingehend abgeändert, dass zusätzliche
Waschgänge mit dem Enzym Trypsin vorgenommen werden.

1.9. Embryonen verschiedener Spendertiere werden nicht zusammen gewaschen.
1.10 Die Zona pellucida jedes Embryos wird auf der gesamten Oberfläche mit mindestens 40facher Vergrößerung

untersucht und als unbeschädigt und frei von anhaftendem Material bescheinigt.
1.11. Embryonen einer Sendung, die die Untersuchung gemäß Nr. 1.11 erfolgreich absolviert hat, werden in eine

sterile Paillette, Ampulle oder andere Packungseinheit gegeben, die gemäß Nr. 1.7 gekennzeichnet wurde und
unverzüglich verplombt wird.

1.12. jeder Embryo wird gegebenenfalls so bald wie möglich eingefroren und an einem Ort gelagert, den der
Tierarzt der Einheit beaufsichtigt.

1.13. Jede Entnahmeeinheit legt Standardproben nicht lebensfähiger Embryonen oder Eizellen sowie der Spül- oder
Waschflüssigkeiten, die sich aus ihrer Tätigkeit ergeben, gemäß dem IETS-Handbuch zur amtlichen Überprüfung auf
bakterielle und virale Kontamination vor.

1.14. Jede Einheit bewahrt für eine Dauer von 5 Jahren, nachdem die Embryonen für den Handelsverkehr oder die
Einfuhr freigegeben wurden, Register über ihre Tätigkeit zur Embryonengewinnung, und zwar mit folgenden
Angaben:

a) Art, Rasse und/oder Zuchtbuch und Identität der einzelnen Spendertiere,
b) Ort der Gewinnung, Aufbereitung und Lagerung der durch die Einheit gewonnenen Embryonen,
c) Identität der Embryonen und Angaben zum Empfänger der Sendung.
2. Gewinnung und Aufbereitung von Eizellen, Eierstöcken und anderen Geweben zur In-vitro-Erzeugung von

Embryonen:
Die in den Nummern 1.1, 1.2 und 1.4 bis 1.14 festgelegten Anforderungen gelten entsprechend auch für die

Gewinnung und Aufbereitung von Eizellen, Eierstöcken und anderen Geweben zur Verwendung in der In-vitro-
Befruchtung und/oder In-vitro-Kultur. Zusätzlich gilt Folgendes:

2.1. Die Agentur kennt den/die Herkunftsbetrieb(e) der Spendertiere.
2.2. Werden Eierstöcke und andere Gewebe in einem Schlachthof entweder bei Einzeltieren oder bei mehreren

Spendertieren (″Sammelentnahme″) gewonnen, so ist der Schlachthof gemäß dem Königlichen Erlass vom 16. Januar 2006
amtlich zugelassen und untersteht der Aufsicht eines Tierarztes, dessen Aufgabe es ist sicherzustellen, dass
Schlachttier- und Fleischuntersuchungen an potenziellen Spendertieren durchgeführt werden, und zu bescheinigen,
dass diese frei von Anzeichen der einschlägigen, auf Tiere übertragbaren Infektionskrankheiten sind. Der Schlachthof
liegt in der Mitte eines Gebiets, um die im Umkreis von 10 km in den letzten 30 Tagen kein Ausbruch von Maul- und
Klauenseuche zu verzeichnen war.

2.3. Die Embryonen werden in einem stationären Labor aufbereitet (untersucht, gewaschen, behandelt und in
gekennzeichnete und sterile Pailletten, Ampullen oder sonstige Packungseinheiten verpackt), das sich in einem Gebiet
befindet, in dem in den letzten 30 Tagen im Umkreis von 10 km kein Ausbruch von Maul- und Klauenseuche zu
verzeichnen war.

2.4. Sendungen von Eierstöcken dürfen nicht in das Aufbereitungslabor gebracht werden, bevor die Fleischunter-
suchung an den Spendertieren abgeschlossen ist.

2.5. Ausrüstung für die Entfernung und den Transport von Eierstöcken und anderem Gewebe wird vor der
Verwendung gereinigt und desinfiziert oder sterilisiert sowie ausschließlich für diese Zwecke verwendet.

3. Aufbereitung in vitro erzeugter Embryonen:
Die in den Nummern 1.1, 1.2 und 1.4 bis 1.14 festgelegten Anforderungen gelten entsprechend auch für die

Aufbereitung in vitro erzeugter Embryonen. Zusätzlich gilt Folgendes:
3.1. In vitro erzeugte Embryonen werden in einem stationären Labor aufbereitet (untersucht, gewaschen, behandelt

und in gekennzeichnete und sterile Pailletten, Ampullen oder sonstige Packungseinheiten verpackt), das sich in einem
Gebiet befindet, in dem in den letzten 30 Tagen im Umkreis von 10 km kein Ausbruch von Maul- und Klauenseuche
zu verzeichnen war.

3.2. In vitro erzeugte Embryonen gelten als Ergebnis einer In-vitro-Befruchtung mit Samen, der die Anforderungen
der vorliegenden Anlage erfüllt.

3.3. Nach der In-vitro-Kultur, aber vor Einfrieren, Lagerung und Transport der Embryonen werden diese
gewaschen und gemäß den Nummern 1.8, 1.10 und 1.11 behandelt.

3.4. Embryonen verschiedener Spendertiere (bei Entnahme von Einzeltieren) beziehungsweise Embryonen
verschiedener Sendungen (bei Sammelentnahme) werden nicht zusammen gewaschen.
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3.5. Embryonen verschiedener Spendertiere (bei Entnahme von Einzeltieren) beziehungsweise Embryonen
verschiedener Sendungen (bei Sammelentnahme) dürfen nicht in derselben Paillette, Ampulle oder sonstigen
Packungseinheit gelagert werden.

4. Aufbereitung mikromanipulierter Embryonen
Vor jeder Mikromanipulation, bei der die Integrität der Zona pellucida verletzt wird, werden alle Embryonen oder

Eizellen nach den Hygienevorschriften der Nummern 1, 2 und 3 gewonnen und aufbereitet. Zusätzlich gilt Folgendes:
4.1. Bei der Embryo-Mikromanipulation mit Penetration der Zona pellucida kommen geeignete Laboreinrichtun-

gen zum Einsatz, die unter der Aufsicht eines zugelassenen Tierarztes der Einheit stehen.
4.2. Jede Embryo-Entnahmeeinheit führt Register über ihre Tätigkeit gemäß Nr. 1.14, einschließlich Angaben zu

Mikromanipulationstechniken an den Embryonen, die eine Penetration der Zona pellucida umfassen. Werden
Embryonen durch In-vitro-Befruchtung erzeugt, so kann die Kennzeichnung der Embryonen anhand der Sendung
erfolgen, muss jedoch Angaben über Datum und Ort der Gewinnung der Eierstöcke und/oder Eizellen umfassen.
Darüber hinaus muss sich der Herkunftsbetrieb der Spendertiere identifizieren lassen. Alle Register werden während
mindestens 5 Jahren nach Inverkehrbringung der Embryonen aufbewahrt.

5. Lagerung von Embryonen:
5.1. Jede Embryo-Entnahmeeinheit und Embryo-Erzeugungseinheit stellt sicher, dass die Embryonen bei

geeigneter Temperatur gemäß dem IETS-Handbuch in Lagereinrichtungen im Sinne von Kapitel I Abschnitt III Nr. 1.8
gelagert werden.

5.2. Gefrorene Embryonen werden vor dem Versand ab dem Datum der Gewinnung oder Erzeugung mindestens
30 Tage lang von einer zugelassenen Embryo-Entnahmeeinheit beziehungsweise Embryo-Erzeugungseinheit gelagert.

6. Transport von Embryonen
6.1. Embryonen, die für den Handelsverkehr freigegeben werden sollen, werden in Behältern in den

Bestimmungsmitgliedstaat transportiert, die vor Gebrauch gereinigt und desinfiziert oder sterilisiert wurden oder
Einwegbehälter sind, und die vor dem Versand aus den zugelassenen Lagereinrichtungen verplombt und nummeriert
wurden.

6.2. Die Pailletten, Ampullen oder sonstigen Packungseinheiten werden so gekennzeichnet, dass die Nummer auf
den Pailletten, Ampullen oder sonstigen Packungseinheiten mit der Nummer auf der Veterinärbescheinigung und mit
der Nummer auf dem Behälter, in dem sie gelagert und transportiert werden, übereinstimmt.

KAPITEL IV — Anforderungen an weibliche Spenderziegen und -schafe, deren Eizellen oder Embryonen
für den Handelsverkehr freigegeben werden

Weibliche Spenderziegen und -schafe, die für die Gewinnung von Embryonen oder Eizellen gebraucht werden,
genügen den Anforderungen des Königlichen Erlasses vom 10. August 2005.

Gesehen, um Unserem Königlichen Erlass vom 18. Dezember 2015 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen
für den nationalen Handel und den Handelsverkehr mit Samen, Eizellen und Embryonen von Schafen und Ziegen
sowie für ihre Einfuhr und über die Vorschriften für Besamungsstationen, Samendepots, Embryo-Entnahmeeinheiten
und Embryo-Erzeugungseinheiten und die Anforderungen an Spenderschafe und Spenderziegen beigefügt zu werden

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Landwirtschaft
W. BORSUS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/40514]

3 JULI 2018. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
Bijzonder Nood- en Interventieplan (BNIP) Seveso Liège Tank
Storage van de Gouverneur van de provincie Luik

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

Gelet op artikel 9 van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele
veiligheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 februari 2006 betreffende de
nood- en interventieplannen;

Overwegende het samenwerkingsakkoord van 26 februari 2016 tus-
sen de Federale Staat, het Vlaams, het Waals en het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest betreffende de beheersing van de gevaren van zware
ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, waaraan instem-
ming is verleend bij de wet van 22 mei 2001;

Overwegende het ministerieel besluit van 20 juni 2008 tot vaststelling
van de criteria waarmee door de exploitant moet rekening gehouden
worden bij het afbakenen van het gebied dat door een zwaar ongeval
zou kunnen worden getroffen;

Overwegende het BNIP Seveso Liège Tank Storage, voorgelegd door
de Gouverneur van de provincie Luik,

Besluit :

Enig artikel. § 1. Het BNIP SEVESO Liège Tank Storage van de
Gouverneur van de provincie Luik wordt goedgekeurd vanaf de
inwerkingtreding van dit besluit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/40514]

3 JUILLET 2018. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan
Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) Seveso Liège Tank
Storage du Gouverneur de la province de Liège

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Vu l’article 9 de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile ;

Vu l’arrêté royal du 16 février 2006 relatif aux plans d’urgence et
d’intervention ;

Considérant l’accord de coopération du 26 février 2016 entre l’Etat
fédéral, les Régions flamande et wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale relatif à la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs
impliquant des substances dangereuses, auquel assentiment a été porté
par la loi du 22 mai 2001 ;

Considérant l’arrêté ministériel du 20 juin 2008 fixant les critères à
prendre en considération par l’exploitant, pour délimiter le territoire
pouvant être touché en cas d’accident majeur ;

Considérant le PPUI Seveso Liège Tank Storage, soumis par le
Gouverneur de la province de Liège,

Arrête :

Article unique. § 1er. Le PPUI SEVESO Liège Tank Storage du
Gouverneur de la province de Liège est approuvé à compter de l’entrée
en vigueur de cet arrêté.
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Voor het aangepaste gedeelte van het plan is een nieuwe aanvraag tot
goedkeuring nodig.

Brussel, 3 juli 2018.
J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/31569]
3 JULI 2018. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het Bijzon-

der Nood- en Interventieplan (BNIP) Seveso Orica van de Gouver-
neur van de provincie Henegouwen

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

Gelet op artikel 9 van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele
veiligheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 februari 2006 betreffende de
nood- en interventieplannen;

Overwegende het samenwerkingsakkoord van 26 februari 2016
tussen de Federale Staat, het Vlaams, het Waals en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest betreffende de beheersing van de gevaren van
zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, waaraan
instemming is verleend bij de wet van 22 mei 2001;

Overwegende het ministerieel besluit van 20 juni 2008 tot vaststelling
van de criteria waarmee door de exploitant moet rekening gehouden
worden bij het afbakenen van het gebied dat door een zwaar ongeval
zou kunnen worden getroffen;

Overwegende het BNIP Seveso Orica, voorgelegd door de Gouver-
neur van de provincie Henegouwen,

Besluit :
Enig artikel. § 1. Het BNIP SEVESO Orica van de Gouverneur van

de provincie Henegouwen wordt goedgekeurd vanaf de inwerkingtre-
ding van dit besluit.

Voor het aangepaste gedeelte van het plan is een nieuwe aanvraag tot
goedkeuring nodig.

Brussel, 3 juli 2018.
J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/13111]

3 JULI 2018. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
Bijzonder Nood- en Interventieplan (BNIP) Seveso Total van de
Gouverneur van de provincie Luik.

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

Gelet op artikel 9 van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele
veiligheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 februari 2006 betreffende de
nood- en interventieplannen;

Overwegende het samenwerkingsakkoord van 26 februari 2016 tus-
sen de Federale Staat, het Vlaams, het Waals en het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest betreffende de beheersing van de gevaren van zware
ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, waaraan instem-
ming is verleend bij de wet van 22 mei 2001;

Overwegende het ministerieel besluit van 20 juni 2008 tot vaststelling
van de criteria waarmee door de exploitant moet rekening gehouden
worden bij het afbakenen van het gebied dat door een zwaar ongeval
zou kunnen worden getroffen;

Overwegende het BNIP Seveso Total, voorgelegd door de Gouver-
neur van de provincie Luik,

Besluit :

Enig artikel. § 1. Het BNIP SEVESO Total van de Gouverneur van de
provincie Luik wordt goedgekeurd vanaf de inwerkingtreding van dit
besluit.

Voor het aangepaste gedeelte van het plan is een nieuwe aanvraag tot
goedkeuring nodig.

Brussel, 3 juli 2018.

J. JAMBON

La partie adaptée du plan doit faire l’objet d’une nouvelle demande
d’approbation.

Bruxelles, le 3 juillet 2018.
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/31569]
3 JUILLET 2018. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan

Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) Seveso Orica du
Gouverneur de la province de Hainaut

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Vu l’article 9 de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile;

Vu l’arrêté royal du 16 février 2006 relatif aux plans d’urgence et
d’intervention;

Considérant l’accord de coopération du 26 février 2016 entre l’Etat
fédéral, les Régions flamande et wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale relatif à la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs
impliquant des substances dangereuses, auquel assentiment a été porté
par la loi du 22 mai 2001;

Considérant l’arrêté ministériel du 20 juin 2008 fixant les critères à
prendre en considération par l’exploitant, pour délimiter le territoire
pouvant être touché en cas d’accident majeur;

Considérant le PPUI Seveso Orica, soumis par le Gouverneur de la
province de Hainaut,

Arrête :
Article unique. § 1er. Le PPUI SEVESO Orica du Gouverneur de la

province de Hainaut est approuvé à compter de l’entrée en vigueur de
cet arrêté.

La partie adaptée du plan doit faire l’objet d’une nouvelle demande
d’approbation.

Bruxelles, le 3 juillet 2018.
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/13111]

3 JUILLET 2018. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan
Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) Seveso Total du
Gouverneur de la province de Liège

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Vu l’article 9 de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile ;

Vu l’arrêté royal du 16 février 2006 relatif aux plans d’urgence et
d’intervention ;

Considérant l’accord de coopération du 26 février 2016 entre l’Etat
fédéral, les Régions flamande et wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale relatif à la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs
impliquant des substances dangereuses, auquel assentiment a été porté
par la loi du 22 mai 2001 ;

Considérant l’arrêté ministériel du 20 juin 2008 fixant les critères à
prendre en considération par l’exploitant, pour délimiter le territoire
pouvant être touché en cas d’accident majeur ;

Considérant le PPUI Seveso Total, soumis par le Gouverneur de la
province de Liège,

Arrête :

Article unique. § 1er. Le PPUI SEVESO Total du Gouverneur de la
province de Liège est approuvé à compter de l’entrée en vigueur de cet
arrêté.

La partie adaptée du plan doit faire l’objet d’une nouvelle demande
d’approbation.

Bruxelles, le 3 juillet 2018.

J. JAMBON

60983BELGISCH STAATSBLAD — 02.08.2018 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202436]
5 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juli 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhan-
del in voedingswaren, betreffende het sectorakkoord 2017-2018 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de kleinhandel in voedingswaren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juli 2017, gesloten
in het Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel in
voedingswaren, betreffende het sectorakkoord 2017-2018.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de
kleinhandel in voedingswaren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juli 2017

Sectorakkoord 2017-2018
(Overeenkomst geregistreerd op 10 augustus 2017

onder het nummer 140985/CO/202)
Dit akkoord is van toepassing op de werkgevers en de bedienden van

de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
bedienden uit de kleinhandel in voedingswaren (PC 202), met uitslui-
ting van het Paritair Subcomité voor de middelgrote levensmiddelen-
bedrijven (PSC 202.01).

Met ″bedienden″ worden de mannelijke en vrouwelijke bedienden
bedoeld.

A. — Koopkracht
1. Invulling loonmarge
Vanaf 1 juli 2017 worden het gemiddeld minimum maandinkomen,

de barema’s en de werkelijk betaalde maandlonen verhoogd met
25 EUR bruto per maand.

In december 2017 zal aan de voltijdse werknemers in dienst op
30 november 2017 een éénmalige en niet-recurrente premie van 70 EUR
bruto toegekend worden. De premie zal betaald worden samen met de
eindejaarspremie.

Aan de deeltijdse werknemers zullen deze voordelen naar verhou-
ding tot hun prestaties toegekend worden.

2. Ecocheques - omzetting in de ondernemingen
Een ondernemings-collectieve arbeidsovereenkomst gesloten vóór

30 september 2017 kan de ecocheques toegekend op basis van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2015 betreffende de
ecocheques omzetten.

Bij gebrek aan ondernemings-collectieve arbeidsovereenkomst afge-
sloten vóór deze datum, blijft de suppletieve sectorale regeling van de
ecocheques automatisch van toepassing.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202436]
5 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 3 juillet 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire, relative à l’accord sectoriel 2017-2018 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés du
commerce de détail alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 3 juillet 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés du commerce de détail alimentaire, relative
à l’accord sectoriel 2017-2018.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les employés du
commerce de détail alimentaire

Convention collective de travail du 3 juillet 2017

Accord sectoriel 2017-2018
(Convention enregistrée le 10 août 2017

sous le numéro 140985/CO/202)
Cet accord est d’application aux employeurs et aux employés des

entreprises relevant de la Commission paritaire pour les employés du
commerce de détail alimentaire (CP 202), à l’exclusion de la Sous-
commission paritaire pour les moyennes entreprises d’alimentation
(SCP 202.01).

Par ″employés″ sont visés : les employés masculins et féminins.

A. — Pouvoir d’achat
1. Utilisation de la marge salariale
A partir du 1er juillet 2017, le revenu mensuel moyen minimum, les

barèmes et les salaires mensuels effectivement payés seront majorés de
25 EUR bruts par mois.

En décembre 2017, une prime unique et non récurrente de 70 EUR
brut sera attribuée aux travailleurs à temps plein en service au
30 novembre 2017. La prime sera versée en même temps que la prime
de fin d’année.

Ces avantages seront accordés aux travailleurs à temps partiel
proportionnellement à leurs prestations.

2. Eco-chèques - conversion dans les entreprises
Une convention collective de travail d’entreprise conclue avant le

30 septembre 2017 peut convertir les éco-chèques octroyés sur la base
de la convention collective de travail du 21 septembre 2015 sur les
éco-chèques.

A défaut de convention collective de travail d’entreprise conclue
avant cette date, le régime sectoriel supplétif des éco-chèques demeu-
rera automatiquement applicable.
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De totale patronale kost van de omgezette voordelen mag in geen
geval hoger zijn dan de totale patronale kost van de toepassing van de
netto verhoging in schijven zoals voorzien in het sectorale suppletieve
stelsel, alle lasten inbegrepen voor de werkgevers.

In dat kader kan van de schijven van het sectoraal suppletief systeem
worden afgeweken.

Bedrijfsonderhandelingen kunnen enkel betrekking hebben op de
omzetting van de ecocheques.

3. Omzetting premies na verandering paritair comité
In ondernemingen die zijn overgestapt vanuit een ander paritair

comité naar het Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel
in voedingswaren, kan de premie van 70 EUR vastgelegd door de
collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2015 tot toekenning
van een jaarlijkse premie in uitvoering van het sectorakkoord 2005-2006
en de premie van 250 EUR vastgelegd door de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 21 september 2015 tot toekenning van een jaarlijkse
premie in uitvoering van het sectorakkoord 2015-2016 worden omgezet
in evenwaardige voordelen bij collectieve arbeidsovereenkomst geslo-
ten op bedrijfsvlak.

B. — Syndicale werking
1. Syndicale premie
Vanaf 2018 en onder voorbehoud van vrijstelling van RSZ en

bedrijfsvoorheffing, wordt de korting op de syndicale bijdrage ver-
hoogd naar :

- 145 EUR per jaar voor werknemers die een normale syndicale
bijdrage in de vereiste vormen betaald hebben op het ogenblik van de
betaling van de korting;

- 72,50 EUR per jaar voor werknemers die een beperkte syndicale
bijdrage in de vereiste vormen betaald hebben op het ogenblik van de
betaling van de korting, evenals voor de werknemers die op brugpen-
sioen zijn.

2. Verhoging tussenkomst syndicale vorming vanuit het sociaal fonds

Vanaf 2018 wordt het jaarlijks budget voor de tussenkomst voor de
syndicale vorming verhoogd tot 99 000 EUR.

C. — Tijdskrediet
Op 1 april 2017 is het nationale kader voor tijdskrediet (collectieve

arbeidsovereenkomst nr. 103) gewijzigd. In het kader hiervan wordt
ook de sectorale collectieve arbeidsovereenkomst als volgt aangepast :

- het recht op tijdskrediet zonder motief wordt geschrapt;
- het recht op tijdskrediet met motief voor zorgmotieven wordt

uitgebreid tot 51 maanden.
Vanaf 1 januari 2018 heeft het niet-uitvoerend winkelpersoneel, met

uitzondering van de store manager, recht op een 1/5de loopbaanver-
mindering in het kader van landingsbanen.

In toepassing van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 127, in de
Nationale Arbeidsraad gesloten op 21 maart 2017, wordt voor de
toekenning van uitkeringen zoals voorzien in het koninklijk besluit van
12 december 2001, voor de periode 2017-2018 de leeftijdsgrens op
55 jaar gebracht voor de werknemers die in toepassing van artikel 8, §
1 van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 hun arbeidsprestaties
verminderen tot halftijdse prestaties of hun arbeidsprestaties met één
vijfde verminderen, en dit voor zover de werknemer op het ogenblijk
van de schriftelijke kennisgeving aan de werkgever in de voorwaarden
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 127 valt.

D. — Stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag
Werkloosheid met bedrijfstoeslag voor werknemers met een beroeps-

loopbaan van 33 jaar in een zwaar beroep
Aan de ontslagen werknemers die voldoen aan de voorwaarden

vastgelegd in collectieve arbeidsovereenkomst nr. 120 en collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 121 wordt het voordeel van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag toegekend.

Werkloosheid met bedrijfstoeslag voor werknemers met een beroeps-
loopbaan van 35 jaar in een zwaar beroep

Aan de ontslagen werknemers die voldoen aan de voorwaarden
vastgelegd in artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot
regeling van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag en
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 122 wordt het voordeel van het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag toegekend.

Werkloosheid met bedrijfstoeslag voor werknemers met een beroeps-
loopbaan van 40 jaar

Le coût total patronal de ces avantages convertis ne peut en aucun cas
être supérieur au coût patronal total de l’application de l’augmentation
nette en paliers prévue dans le système sectoriel supplétif, toutes
charges comprises pour les employeurs.

Dans ce cadre, il peut être dérogé aux paliers du système sectoriel
supplétif.

Les négociations d’entreprise ne peuvent porter que sur la conver-
sion des éco-chèques.

3. Conversion des primes après changement de commission paritaire
Dans les entreprises qui sont passées d’une autre commission

paritaire à celle des employés du commerce de détail alimentaire, la
prime de 70 EUR fixée par la convention collective de travail du
21 septembre 2015 visant l’octroi d’une prime annuelle en exécution de
l’accord sectoriel 2005-2006 et la prime de 250 EUR fixée par la
convention collective de travail du 21 septembre 2015 visant l’octroi
d’une prime annuelle en exécution de l’accord sectoriel 2015-2016
peuvent être converties en des avantages équivalents par convention
collective de travail conclue au niveau de l’entreprise.

B. — Fonctionnement syndical
1. Prime syndicale
A partir de 2018 et sous réserve de dispense de l’ONSS et de

précompte professionnel, la ristourne sur la cotisation syndicale est
portée à :

- 145 EUR par an pour les travailleurs qui ont payé une cotisation
syndicale normale dans les formes requises au moment du paiement de
la ristourne;

- 72,50 EUR par an pour les travailleurs qui ont payé une cotisation
syndicale limitée dans les formes requises au moment du paiement de
la ristourne, ainsi que pour les travailleurs qui sont en prépension.

2. Augmentation de l’intervention du fonds social pour la formation
syndicale

A partir de l’année 2018, le montant du budget annuel de l’interven-
tion pour la formation syndicale sera augmenté jusqu’à 99 000 EUR.

C. — Crédit-temps
Le 1er avril 2017, le cadre national pour le crédit-temps (convention

collective de travail no 103) a été modifié. Dans ce cadre, la convention
collective de travail sectorielle est également adaptée comme suit :

- le droit au crédit-temps sans motif est supprimé;
- le droit au crédit-temps pour motifs de soins est porté à 51 mois.

A partir du 1er janvier 2018, le personnel de magasin non exécutant,
à l’exception du store manager, a droit à une diminution de carrière de
1/5ème dans le cadre des emplois de fin de carrière.

En application de la convention collective de travail no 127, conclue
au sein du Conseil national du travail le 21 mars 2017, la limite d’âge
pour l’octroi des allocations prévues par l’arrêté royal du 12 décem-
bre 2001, est portée pour la période 2017-2018, à 55 ans pour les
travailleurs qui, en application de l’article 8, § 1er de la convention
collective de travail no 103, réduisent leurs prestations de travail à des
prestations à mi-temps ou qui réduisent leurs prestations de travail
d’un cinquième, et ce pour autant qu’au moment de la notification
écrite à l’employeur, ils remplissent les conditions de la convention
collective de travail no 127.

D. — Régimes de chômage avec complément d’entreprise
Chômage avec complément d’entreprise pour travailleurs avec

33 ans de carrière dans un métier lourd
Le bénéfice du régime de chômage avec complément d’entreprise est

accordé aux travailleurs licenciés qui remplissent les conditions pré-
vues par la convention collective de travail no 120 et la convention
collective de travail no 121.

Chômage avec complément d’entreprise pour les travailleurs avec
35 ans de carrière dans un métier lourd

Le bénéfice du régime de chômage avec complément d’entreprise est
accordé aux travailleurs licenciés qui remplissent les conditions fixées à
l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise et par la convention collective
de travail no 122.

Chômage avec complément d’entreprise pour les travailleurs avec
40 ans de carrière
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Aan de ontslagen werknemers die voldoen aan de voorwaarden
vastgelegd in collectieve arbeidsovereenkomst nr. 124 en collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 125 wordt het voordeel van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag toegekend.

Beschikbaarheid
In uitvoering van artikel 22, § 3, lid 5 van het koninklijk besluit van

3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag wordt de leeftijd vermeld in artikel 22, § 3, lid 4, 1o op
60 jaar gebracht voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 decem-
ber 2017 en op 61 jaar voor de periode van 1 januari 2018 tot
31 december 2018.

E. — Opleiding
In uitvoering van artikel 12, 1o van de wet van 5 maart 2017

betreffende werkbaar en wendbaar werk wordt voor het geheel van de
sector een opleidingsinspanning voorzien die minstens gelijkwaardig is
aan een opleidingsinspanning van twee dagen gemiddeld per jaar, per
voltijds equivalent, voor de jaren 2017 en 2018.

De sociale partners verbinden zich ertoe een werkgroep samen te
brengen met het oog op een doorlichting van de opleiding in de sector
en de uitwerking van een groeipad.

F. — Risicogroepen
1. Verderzetting huidige tussenkomsten van het sociaal fonds inzake

tewerkstellingsmaatregelen
Alle huidige tussenkomsten van het sociaal fonds inzake tewerkstel-

lingsmaatregelen blijven behouden bij ongewijzigde wetgeving.
Bij wijziging van de wetgeving zullen de sociale partners samen

overleggen over de verderzetting van de tussenkomsten.
2. Verhoging tussenkomst kinderopvang
Voor de jaren 2018 en 2019 wordt het dagbedrag voor de tussenkomst

voor kinderopvang vanuit het sociaal fonds opgetrokken van 2 EUR
naar 3 EUR.

Elk van de 2 ouders heeft per kind recht op de tussenkomst ten
belope van een jaarlijks maximum bedrag van 600 EUR, als hij
minimum 12 volledige maanden anciënniteit heeft in het Paritair
Comité voor de bedienden uit de kleinhandel in voedingswaren en een
arbeidsovereenkomst heeft bij een werkgever van het Paritair Comité
voor de bedienden uit de kleinhandel in voedingswaren op het moment
van de opvang van het kind.

De andere voorwaarden en modaliteiten blijven van toepassing.
Bij afloop van de periode 2018-2019 vindt een evaluatie plaats van de

kostprijs.
3. Respect koninklijk besluit risicogroepen
Overeenkomstig het koninklijk besluit van 19 februari 2013 tot

uitvoering van artikel 189, 4de lid van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen (I) (Belgisch Staatsblad van 8 april 2013),
dient 0,05 pct. van de loonmassa voorbehouden te worden ten gunste
van één of meerdere groepen opgesomd in artikel 1 van het koninklijk
besluit van 19 februari 2013. Van de 0,05 pct. van de loonmassa
waarvan hiervoor bepaald, dient de helft besteed te worden aan de
werknemers bepaald in artikel 2 van het koninklijk besluit.

De sociale partners verbinden zich ertoe om voor de jaren 2017 en
2018 een sectorale collectieve arbeidsovereenkomst te sluiten met
respect van de risicogroepen zoals bepaald in het koninklijk besluit van
19 februari 2013, met vermelding van de initiatieven betreffende de
kinderopvang, de bovenvermelde tewerkstellingspremies, zoals de
andere bestaande initiatieven.

G. — Verderzetting tussenkomsten sociaal fonds
Onverkort de hierboven vermelde wijzigingen, blijven alle huidige

tussenkomsten van het sociaal fonds inzake tewerkstellingsmaatrege-
len behouden bij ongewijzigde wetgeving en sociale lasten.

Overzicht van tussenkomsten van het fonds :
- beroepsopleiding;
- aanvulling tijdskrediet;
- definitieve arbeidsongeschiktheid;
- aanwervingspremie jongeren minder dan 26 jaar.
Specifieke uitleg over toeslag tijdskrediet :
Rekening houdend met de wetgeving op moment van ondertekening

van onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst, keert het fonds de
aanvulling uit op de RVA-uitkering inzake tijdskrediet in volgende
gevallen :

- halftijds tijdskrediet eindeloopbaan vanaf 60 jaar;

Le bénéfice du régime de chômage avec complément d’entreprise est
accordé aux travailleurs licenciés qui remplissent les conditions pré-
vues par la convention collective de travail no 124 et la convention
collective de travail no 125.

Disponibilité
En exécution de l’article 22, § 3, alinéa 5 de l’arrêté royal du

3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise,
l’âge indiqué à l’article 22, § 3, alinéa 4, 1o, est porté à 60 ans pour la
période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2017 et à 61 ans pour
la période allant du 1er janvier 2018 au 31 décembre 2018.

E. — Formation
En exécution de l’article 12, 1o de la loi du 5 mars 2017 concernant le

travail faisable et maniable, il est prévu pour l’ensemble du secteur un
effort de formation qui est au moins équivalent à un effort de formation
de deux jours en moyenne par an, par équivalent temps plein, pour les
années 2017 et 2018.

Les partenaires sociaux s’engagent à réunir un groupe de travail en
vue d’examiner la formation dans le secteur et d’élaborer une trajectoire
de croissance.

F. — Groupes à risque
1. Poursuite des interventions actuelles du fonds social en matière de

mesures pour l’emploi
Toutes les interventions actuelles du fonds social en matière de

mesures pour l’emploi seront maintenues, sauf changement légal.
En cas de changement de législation, les partenaires sociaux se

concerteront sur la poursuite des interventions.
2. Augmentation de l’intervention pour l’accueil des enfants
Pour les années 2018 et 2019, le montant journalier de l’intervention

du fonds social pour l’accueil d’enfants est augmenté de 2 EUR à
3 EUR.

Chacun des 2 parents a par enfant droit à l’intervention à raison d’un
montant annuel maximal de 600 EUR, à condition d’avoir une
ancienneté de minimum 12 mois complets dans la Commission
paritaire pour les employés du commerce de détail alimentaire et d’être
sous contrat de travail chez un employeur de la Commission paritaire
pour les employés du commerce de détail alimentaire au moment de
l’accueil de l’enfant.

Les autres conditions et modalités restent d’application.
En fin de la période 2018-2019 une évaluation du coût sera réalisée.

3. Respect arrêté royal groupes à risque
Conformément à l’arrêté royal du 19 février 2013 portant exécution

de l’article 189, alinéa 4 de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I) (Moniteur belge du 8 avril 2013), 0,05 p.c. de la
masse salariale doivent être réservés en faveur d’un ou plusieurs
groupes cités à l’article 1er de l’arrêté royal du 19 février 2013. De ces
0,05 p.c., la moitié doit être consacrée aux travailleurs stipulés à l’article
2 de l’arrêté royal.

Les partenaires sociaux s’engagent à conclure pour les années 2017 et
2018 une convention collective de travail sectorielle dans le respect des
groupes à risque comme déterminés par l’arrêté royal du 19 février 2013,
reprenant les initiatives relatives à la garde des enfants, aux primes à
l’embauche susmentionnées, ainsi que les autres initiatives existantes.

G. — Prolongation des interventions du fonds social
Sans préjudice des modifications susmentionnées, toutes les inter-

ventions actuelles du fonds social dans le cadre de mesures d’emploi
sont conservées, sous réserve de législation et charges sociales inchan-
gées.

Aperçu des interventions du fonds :
- formation professionnelle;
- complément crédit-temps;
- incapacité de travail définitive;
- prime à l’embauche de jeunes de moins de 26 ans.
Explication spécifique complément crédit-temps :
En tenant compte de la législation au moment de la signature de la

présente convention collective de travail, le fonds verse le complément
de l’allocation de l’ONEm relative au crédit-temps, dans les cas
suivants :

- crédit-temps fin de carrière à mi-temps à partir de 60 ans;
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- halftijds tijdskrediet eindeloopbaan vanaf 55 jaar in de specifieke
gevallen van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 127 : lange loopba-
nen, zware beroepen (nachtarbeid of ploegenarbeid) en ondernemingen
in moeilijkheden/herstructurering.

H. — Onderzoek naar de werkbaarheid van het werk doorheen de loopbaan
Het sociaal fonds zal een onderzoek laten uitvoeren door een externe

partner, op grond van een lastenboek met tenminste de volgende
punten :

- Een ruim onderzoek voeren bij een representatieve groep van
bedrijven van Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel in
voedingswaren;

- Binnen de bedrijven de functies of taken identificeren die het
behoud op het werk tot de wettelijke pensioenleeftijd kunnen bemoei-
lijken;

- De analyse voeren op grond van objectieve criteria;
- Een analyse maken van de mogelijke oplossingen om de werkne-

mers zolang mogelijk aan het werk te houden;
- Een verslag opstellen in de twee nationale landstalen, voor te stellen

tijdens een seminarie.
Het sociaal fonds zal een seminariedag organiseren voor de

werknemers- en werkgeversvertegenwoordigers.

I. — Sectoraal kader kledijvergoeding
In toepassing van artikel 6, lid 2 van het koninklijk besluit van

6 juli 2004 betreffende de werkkledij kunnen ondernemingen die dit
wensen de werkkledij laten onderhouden door de werknemers mits
akkoord binnen de onderneming, voor zover uit de resultaten van de
risicoanalyse blijkt dat de werkkledij geen risico vormt voor de
gezondheid van de werknemer en zijn directe omgeving.

J. — Veiligheid - agressie in de winkel
1. Seminariedag
Het sociaal fonds zal omtrent het thema van agressie in de winkel een

seminariedag organiseren voor de werknemers- en werkgeversverte-
genwoordigers met het oog op het uitwerken van concrete voorstellen
en initiatieven die gericht zijn op het samenbrengen en het versterken
van het opleidingsaanbod inzake preventie van agressie in de winkel.

De sociale partners bevelen de ondernemingen aan in hun opleidings-
aanbod rekening te houden met deze veiligheidsproblematieken.

2. Risicoanalyse
De bedrijven die dit nog niet gedaan hebben, engageren er zich toe

om een risicoanalyse uit te voeren om de problematiek van veiligheid
(security), onder meer diefstallen, hold-ups en geldtransporten in kaart
te brengen. De resultaten van deze analyse zullen gepresenteerd
worden op het CPBW. De werkgevers verbinden er zich toe om op basis
van deze risicoanalyse de nodige maatregelen te nemen om de in kaart
gebrachte risico’s tot een minimum te beperken.

Het eindresultaat zal besproken worden op het paritair comité,
inclusief en desgevallend een lijst van de bedrijven die bovenstaande
bepalingen niet in acht genomen hebben. Deze bespreking zal gebeuren
op initiatief van de meest gerede partij.

K. — Sociale dialoog in de sector
De sociale partners verbinden zich ertoe elkaar op regelmatige basis

te ontmoeten om over de thema’s te spreken die in het bijzonder de
sector aanbelangen, zoals winkelopeningstijden en zondagwerk, de
structuur van de paritaire comités.

L. — Sectorale werkgroepen
De volgende werkgroepen worden behouden :
- werkgroep interpretatie sector-collectieve arbeidsovereenkomsten;

- werkgroep functieclassificatie;
- werkgroep over de toekomst van de paritaire comités van de

detailhandel;
- werkgroep sociale dialoog;
- werkgroep opleiding.
De volgende werkgroepen worden opgericht :
- werkgroep evolutie van de beroepen in de handel;
- werkgroep re-integratie na langdurige ziekte en medische over-

macht;
- werkgroep arbeidsorganisatie.

- crédit-temps fin de carrière à mi-temps à partir de 55 ans dans les
cas spécifiques de la convention collective de travail no 127 : emploi
longue carrière, métiers lourds (travail de nuit ou travail d’équipes) et
entreprises en difficultés/ restructuration.

H. — Enquête sur la faisabilité du travail au long de la carrière
Le fonds social fera exécuter une enquête par un partenaire externe,

sur la base d’un cahier des charges reprenant au moins les points
suivants :

- Effectuer une large enquête auprès d’un panel représentatif
d’entreprises de la Commission paritaire pour les employés du
commerce de détail alimentaire;

- Identifier au sein de ces entreprises, les fonctions ou les tâches qui
peuvent rendre plus difficile le maintien au travail jusqu’à l’âge de la
pension légale;

- Mener l’analyse sur la base de critères objectifs;
- Faire une analyse des solutions possibles pour maintenir les

travailleurs au travail le plus longtemps possible;
- Réaliser un rapport dans les deux langues nationales à présenter

lors d’une journée de séminaire.
Le fonds social organisera une journée de séminaire à destination des

représentants des travailleurs et des employeurs.

I. — Cadre sectoriel indemnité d’habillement
En application de l’article 6, alinéa 2 de l’arrêté royal du 6 juillet 2004

relatif aux vêtements de travail, les entreprises qui le souhaitent
peuvent laisser entretenir les vêtements de travail par les travailleurs
moyennant accord au sein de l’entreprise, pour autant que les résultats
de l’analyse des risques indiquent que les vêtements de travail ne
comportent pas un risque pour la santé du travailleur et de son
entourage.

J. — Sécurité - agression dans les magasins
1. Journée de séminaire
Le fonds social organisera une journée de séminaire pour les

représentants des travailleurs et des employeurs sur le thème des
agressions dans les magasins, en vue de formuler des propositions et
initiatives concrètes qui visent le rassemblement et le renforcement de
l’offre de formation en matière de prévention de l’agression dans le
magasin.

Les partenaires sociaux recommandent aux entreprises de tenir
compte de ces problématiques de sécurité dans leur offre de formation.

2. Analyse de risques
Les entreprises qui ne l’ont pas encore réalisé, s’engagent à procéder

à une analyse de risques concernant la problématique de la sécurité
(security), entre autres les vols, hold-up et les transports de fonds. Les
résultats de cette analyse seront présentés au CPPT. Sur la base de cette
analyse des risques, les employeurs s’engagent à prendre les mesures
nécessaires afin de réduire les risques identifiés au minimum.

Le résultat final sera discuté en commission paritaire, en ce compris
le cas échéant une liste des entreprises qui n’auraient pas suivi les
dispositions précitées. Cette discussion aura lieu à l’initiative de la
partie la plus diligente.

K. — Dialogue social dans le secteur
Les partenaires sociaux s’engagent à se concerter régulièrement en

vue d’aborder les thèmes présentant un intérêt avant tout pour le
secteur, comme par exemple les heures d’ouvertures et le travail de
dimanche, la structure des commissions paritaires.

L. — Groupes de travail sectoriels
Les groupes de travail suivants sont maintenus :
- groupe de travail interprétation des conventions collectives de

travail sectorielles;
- groupe de travail classification des fonctions;
- groupe de travail sur l’avenir des commissions paritaires du

commerce de détail;
- groupe de travail dialogue social;
- groupe de travail formation.
Les groupes de travail suivants sont créés :
- groupe de travail évolution des métiers dans le commerce;
- groupe de travail réintégration après maladie de longue durée et

force majeure médicale;
- groupe de travail organisation du travail.

60987BELGISCH STAATSBLAD — 02.08.2018 — MONITEUR BELGE



M. — Slotbepalingen
1. Verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomsten van bepaalde

duur en/of akkoorden van bepaalde duur
De volgende akkoorden van bepaalde duur worden voortgezet voor

de duur van dit akkoord :
- Akkoord van 21 september 2015 over de toekenning van de

aanmoedigingspremies voor tijdskrediet in het Vlaamse Gewest (2015-
10490/SAS/202).

2. Sociale vrede
De werknemers en de werkgevers verbinden zich ertoe de sociale

vrede te bewaren in de ondernemingen en dit voor de gehele duur van
het akkoord. Geen enkele nieuwe eis zal door de partijen worden
ingediend op het niveau van de sector of de onderneming tijdens de
duurtijd van dit akkoord.

N. — Duur van het akkoord
Dit akkoord heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2017 en houdt op

van kracht te zijn op 30 juni 2019, met uitzondering van de anderslui-
dende bovenstaande bepalingen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202808]

5 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
voedingsnijverheid, betreffende de eindeloopbaandagen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de voedingsnijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 oktober 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de voedingsnij-
verheid, betreffende de eindeloopbaandagen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

M. — Dispositions finales
1. Prolongation des conventions collectives de travail à durée

déterminée et/ou des accords à durée déterminée
Les accords à durée déterminée suivants sont reconduits pour la

durée du présent accord :
- Akkoord van 21 september 2015 over de toekenning van de

aanmoedigingspremies voor tijdskrediet in het Vlaamse Gewest (2015-
10490/SAS/202).

2. Paix sociale
Les travailleurs et les employeurs s’engagent à maintenir la paix

sociale dans les entreprises pendant la durée de cet accord. Les parties
n’introduiront aucune nouvelle revendication au niveau du secteur ou
de l’entreprise pendant la durée de cet accord.

N. — Durée de l’accord
Cet accord produit ses effets à partir du 1er juillet 2017 et cesse d’être

en vigueur le 30 juin 2019, à l’exception des dispositions contraires
ci-dessus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202808]

5 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 octobre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire,
concernant les jours de fin de carrière (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés de
l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 octobre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire,
concernant les jours de fin de carrière.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 oktober 2017

Eindeloopbaandagen
(Overeenkomst geregistreerd op 28 november 2017

onder het nummer 143019/CO/220)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de bedienden van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor bedienden uit de voedings-
industrie behoren.

§ 2. Met ″bedienden″ worden de mannelijke en de vrouwelijke
bedienden bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Eindeloopbaandagen

Art. 2. § 1. De bedienden met 10 jaar anciënniteit bij de huidige
werkgever hebben recht op 5 eindeloopbaandagen per kalenderjaar
vanaf 60 jaar.

§ 2. De sectorale anciënniteitsdag voorzien in artikel 8 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 6 oktober 1997 betreffende de
loon- en arbeidsvoorwaarden voor de bedienden uit de voedingsnij-
verheid (algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
3 september 2000, verschenen in het Belgisch Staatsblad van 27 septem-
ber 2000 en geregistreerd onder het nummer 47239/CO/220) moet
aangerekend worden op de eindeloopbaandagen.

§ 3. De bestaande conventionele verlofdagen op bedrijfsvlak moeten
aangerekend worden op 2 van de 5 eindeloopbaandagen.

Art. 3. Deze dagen worden beschouwd als dagen met vrijstelling
van arbeidsprestaties met behoud van loon en als zodanig aangegeven
aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

HOOFDSTUK III. — Modaliteiten van toekenning

Art. 4. De in artikel 2 vermelde dagen worden pro rata toegekend :

- aan de deeltijds tewerkgestelde bedienden;

- aan de bedienden die pas in de loop van het kalenderjaar aan de in
artikel 2 gestelde voorwaarden voor de toekenning van de eindeloop-
baandagen voldoen en dit in verhouding tot het aantal resterende
weken in het kalenderjaar;

- aan de bedienden waarvan de arbeidsovereenkomst in de loop van
het kalenderjaar een einde neemt en dit in verhouding tot het aantal
weken dat zij in dienst blijven.

Dit aantal dagen wordt afgerond op de hogere dag of halve dag.

Paritaire commentaar :

Voorbeeld 1 :

Een bediende voldoet op 23 maart 2018 aan de voorwaarden voor de
eindeloopbaandagen op 60 jaar. Hij werkt halftijds. Er resteren in 2018
nog 40 weken. De bediende heeft in 2018 recht op 40/52 *5 *1/2 = 1,9
= 2 dagen.

Voorbeeld 2 :

Een bediende voldoet op 1 januari 2018 aan de voorwaarden voor de
eindeloopbaandagen op 60 jaar. Hij werkt halftijds. De bediende heeft
in 2018 recht op 5 *1/2 = 2,5 dagen.

Voorbeeld 3 :

Een bediende voldoet op 22 juni 2018 aan de voorwaarden voor de
eindeloopbaandagen op 60 jaar. Er resteren in 2018 nog 27 weken. De
bediende heeft in 2018 recht op 27/52* 5 = 2,6 = 3 dagen.

Art. 5. In de ondernemingen waar bedienden op de vermelde
leeftijd reeds beschikken over extra verlofdagen, kunnen de eindeloop-
baandagen waarop geen andere verlof aangerekend wordt (cfr. arti-
kel 2, § 2 en 3) via een collectieve arbeidsovereenkomst op onderne-
mingsvlak worden omgezet in een gelijkwaardig voordeel voor die
bedienden.

HOOFDSTUK IV. — Looptijd van de overeenkomst

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2017 en is gesloten voor onbepaalde duur. Zij vervangt de
collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2017 betreffende de
eindeloopbaandagen, gesloten in Paritair Comité 220 voor de bedien-
den uit de voedingsnijverheid, geregistreerd onder nummer 140636.

Annexe

Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 16 octobre 2017

Jours de fin de carrière
(Convention enregistrée le 28 novembre 2017

sous le numéro 143019/CO/220)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est d’appli-
cation aux employeurs et aux employés des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire pour les employés de l’indus-
trie alimentaire.

§ 2. Par ″employés″, on entend : les employés masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Jours de fin de carrière

Art. 2. § 1er. Les employés avec 10 ans d’ancienneté chez l’employeur
actuel, ont droit à 5 jours de fin de carrière par année civile à partir de
60 ans.

§ 2. Le jour d’ancienneté prévu au niveau du secteur dans l’article 8
de la convention collective de travail du 6 octobre 1997 relative aux
conditions de travail et de rémunération pour les employés de
l’industrie alimentaire (rendue obligatoire par arrêté royal du 3 sep-
tembre 2000, paru au Moniteur belge du 27 septembre 2000 et enregistrée
sous le numéro 47239/220) doit être imputé sur les jours de fin de
carrière.

§ 3. Les congés conventionnels existant dans l’entreprise doivent être
imputés sur 2 des 5 jours de fin de carrière.

Art. 3. Ces jours sont considérés comme jours dispensés de presta-
tions de travail avec maintien du salaire et déclarés en tant que tels à
l’Office national de sécurité sociale.

CHAPITRE III. — Modalités d’octroi

Art. 4. Les jours visés à l’article 2 sont octroyés au prorata :

- aux employés occupés à temps partiel;

- aux employés qui ne remplissent les conditions reprises à l’article 2
pour l’octroi de jours de fin de carrière que dans le courant de l’année
civile, et cela en proportion du nombre de semaines restantes de l’année
civile;

- aux employés dont le contrat de travail prend fin dans le courant de
l’année civile et cela en proportion du nombre de semaines qu’ils
restent en service.

Ce nombre de jours est arrondi au jour ou demi-jour supérieur.

Commentaire paritaire :

Exemple 1 :

Un employé satisfait le 23 mars 2018 aux conditions pour les
jours de fin de carrière à 60 ans. Il travaille à mi-temps. Il reste
encore 40 semaines en 2018. L’employé a droit en 2018 à 40/52 *5 *1/2
= 1,9 = 2 jours.

Exemple 2 :

Un employé satisfait le 1er janvier 2018 aux conditions pour les jours
de fin de carrière à 60 ans. Il travaille à mi-temps. L’employé a droit en
2018 à 5 *1/2 = 2,5 jours.

Exemple 3 :

Un employé satisfait le 22 juin 2018 aux conditions pour les jours de
fin de carrière à 60 ans. Il reste encore 27 semaines en 2018. L’employé
a droit en 2018 à 27/52 *5 = 2,6 = 3 jours.

Art. 5. Dans les entreprises où certains employés disposent déjà, à
l’âge mentionné, de jours de congé supplémentaires, les jours de fin de
carrière sur lesquels aucun autre congé n’est imputé (cfr. article 2, § 2
et 3) peuvent être convertis en un avantage équivalent pour ces
employés par le biais d’une convention collective de travail d’entre-
prise.

CHAPITRE IV. — Durée de la convention

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2017 et est conclue pour une durée indéterminée. Elle
remplace la convention collective de travail du 30 juin 2017 concernant
les jours de fin de carrière, conclue au sein de la Commission paritaire
220 pour les employés de l’industrie alimentaire, enregistrée sous le
numéro 140636.

60989BELGISCH STAATSBLAD — 02.08.2018 — MONITEUR BELGE



De partijen kunnen deze collectieve arbeidsovereenkomst opzeggen
mits een opzegging van drie maanden opgestuurd per aangetekende
brief aan de voorzitter van het paritair comité en aan de erin
vertegenwoordigde organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202273]
15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 septem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
kleinhandel in voedingswaren, betreffende de beroepsoplei-
ding (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de kleinhandel in voedingswaren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 4 september 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel in
voedingswaren, betreffende de beroepsopleiding.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de
kleinhandel in voedingswaren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 4 september 2017

Beroepsopleiding
(Overeenkomst geregistreerd op 27 oktober 2017

onder het nummer 142229/CO/202)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de bedienden van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de bedienden uit de
kleinhandel in voedingswaren (PC 202), met uitsluiting van het Paritair
Subcomité voor de middelgrote levensmiddelenbedrijven (PSC 202.01).

§ 2. Met ″bedienden″ worden de mannelijke en vrouwelijke bedien-
den bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Beroepsopleiding

Art. 2. De huidige collectieve arbeidsovereenkomst is afgesloten in
uitvoering van artikel 12, 1o van de wet van 5 maart 2017 betreffende
werkbaar en wendbaar werk, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
15 maart 2017.

Les parties peuvent dénoncer la présente convention collective de
travail moyennant un préavis de trois mois adressé par lettre recom-
mandée au président de la commission paritaire et aux organisations y
représentées.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202273]
15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 4 septembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire, relative à la formation professionnelle (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés du
commerce de détail alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 4 septembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire, relative à la formation professionnelle.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les employés du
commerce de détail alimentaire

Convention collective de travail du 4 septembre 2017

Formation professionnelle
(Convention enregistrée le 27 octobre 2017

sous le numéro 142229/CO/202)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux employés des entreprises relevant de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire (CP 202), à l’exclusion de la Sous-commission paritaire pour
les entreprises moyennes d’alimentation (SCP 202.01).

§ 2. Par ″employés″ sont visés : les employés masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Formation professionnelle

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de l’article 12, 1o de la loi du 5 mars 2017 concernant le travail
faisable et maniable, publiée au Moniteur belge le 15 mars 2017.
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Art. 3. Overeenkomstig het sectorakkoord 2017-2018, verbinden de
sociale partners er zich toe voor het geheel van de sector een
opleidingsinspanning te voorzien die minstens gelijkwaardig is aan een
opleidingsinspanning van twee dagen gemiddeld per jaar, per voltijds
equivalent voor de jaren 2017-2018.

De werkgevers zullen dit engagement uitvoeren via onder meer een
verhoging van de opleiding op de werkvloer en via een meer intense
samenwerking met de betrokken onderwijsnetwerken.

De sociale partners verbinden zich ertoe een werkgroep samen te
brengen met het oog op een doorlichting van de opleiding in de sector
en de uitwerking van een groeipad.

Art. 4. Aan de ondernemingsraad wordt informatie gegeven op
basis van de toelichting van de sociale balans.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202221]

15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 septem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de middelgrote
levensmiddelenbedrijven, betreffende de functieclassificatie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de middelgrote
levensmiddelenbedrijven;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 4 september 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de middelgrote levensmiddelen-
bedrijven, betreffende de functieclassificatie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 3. Conformément à l’accord sectoriel 2017-2018, les partenaires
sociaux s’engagent à prévoir pour l’ensemble du secteur un effort de
formation au minimum équivalent à l’effort de formation de deux jours
en moyenne par an, par équivalent temps plein pour les années 2017-
2018.

Les employeurs exécuteront cet engagement, notamment, via une
augmentation de la formation sur le lieu de travail et une collaboration
plus intense avec les réseaux d’enseignement concernés.

Les partenaires sociaux s’engagent à réunir un groupe de travail en
vue d’une étude plus approfondie de la formation dans le secteur et la
réalisation d’une trajectoire de croissance.

Art. 4. Une information sera donnée au conseil d’entreprise sur la
base de l’information du bilan social.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017 et vient à échéance le 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202221]

15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 4 septembre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les moyennes entreprises d’ali-
mentation, relative à la classification de fonctions (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les moyennes
entreprises d’alimentation;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 4 septembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les moyennes entreprises d’alimenta-
tion, relative à la classification de fonctions.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de
middelgrote levensmiddelenbedrijven

Collectieve arbeidsovereenkomst van 4 september 2017

Functieclassificatie
(Overeenkomst geregistreerd op 27 oktober 2017

onder het nummer 142230/CO/202.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en de bedienden van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de middelgrote levens-
middelenbedrijven.

§ 2. Onder ″bedienden″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwe-
lijke bedienden.

HOOFDSTUK II. — Beroepenclassificatie
A. Algemene bepalingen

Art. 2. De in de verschillende categorieën van de beroepen-
classificatie opgenomen functies geven recht op het overeenstemmend
loon in zoverre dat zij in hoofdzaak zowel voltijds als deeltijds worden
uitgeoefend.

Art. 3. De functies of werkzaamheden welke zijn opgesomd in dit
hoofdstuk worden enkel als voorbeeld aangehaald.

De niet vernoemde functies of werkzaamheden worden gerangschikt
naar analogie met de opgesomde voorbeelden.

Art. 4. De werkgever moet de bediende schriftelijk inlichten tot
welke categorie hij behoort en hem iedere categoriewijziging meedelen.

B. Administratief personeel

Art. 5. Het administratief personeel wordt als volgt gerangschikt :

§ 1. Eerste categorie :

- Bediende belast met het klassement en andere kleine werkjes;

- Facturist (gewoon afschrijven);

- Telefonist (één enkele post);

- Enz.,

voor zover de bediende minder dan zes maanden anciënniteit in de
onderneming heeft.

§ 2. Tweede categorie :

- De bediende van de eerste categorie met zes maanden of meer
anciënniteit in de onderneming;

- Magazijnbediende;

- ″Comptometer″-bediende;

- Inventarisbediende;

- Facturist en verificateur;

- Typist;

- Winkelkassier;

- Telefonist-standardist of telefonist belast met het verstrekken van
technische inlichtingen;

- Enz..

§ 3. Tweede categorie bis :

De winkelkassier met 4 jaar werkervaring zoals bepaald in artikelen 2
tot en met 6 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 septem-
ber 2017 betreffende de lonen en met 5 jaar anciënniteit in de
onderneming in de functies van verkoper of winkelkassier.

§ 4. Derde categorie :

- Bediende voor de lonen;

- Hulpboekhouder;

- Bediende aan de boekhoudmachine;

- Stenotypist;

- Enz..

§ 5. Vierde categorie :

- Boekhouder;

- Directiesecretaris;

Annexe

Sous-commission paritaire pour les
moyennes entreprises d’alimentation

Convention collective de travail du 4 septembre 2017

Classification de fonctions
(Convention enregistrée le 27 octobre 2017

sous le numéro 142230/CO/202.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux employés des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour les moyennes entreprises d’alimenta-
tion.

§ 2. On entend par ″employés″ : les employés et les employées.

CHAPITRE II. — Classification professionnelle
A. Dispositions générales

Art. 2. Les fonctions reprises dans les différentes catégories de la
classification professionnelle donnent droit à la rémunération corres-
pondante pour autant qu’elles soient exercées à titre principal, aussi
bien à temps plein qu’à temps partiel.

Art. 3. Les fonctions ou activités citées dans le présent chapitre le
sont uniquement à titre d’exemple.

Les fonctions ou activités non énumérées sont classées par analogie
aux exemples cités.

Art. 4. L’employeur doit informer l’employé par écrit de la catégorie
à laquelle il appartient et lui communiquer chaque changement de
catégorie.

B. Personnel administratif

Art. 5. Le personnel administratif est classé comme suit :

§ 1er. Première catégorie :

- Employé chargé du classement et d’autres travaux de petite main;

- Facturier (simple copie);

- Téléphoniste (à poste simple);

- Etc.,

pour autant que l’employé n’ait pas six mois d’ancienneté dans
l’entreprise.

§ 2. Deuxième catégorie :

- Employé de la première catégorie ayant six mois ou plus
d’ancienneté dans l’entreprise;

- Employé magasinier;

- Employé au ″comptomètre″;

- Employé à l’inventaire;

- Facturier et vérificateur;

- Dactylographe;

- Caissier de magasin;

- Téléphoniste-standardiste ou téléphoniste chargé de fournir des
renseignements techniques;

- Etc..

§ 3. Deuxième catégorie bis :

Le caissier disposant de 4 ans d’expérience professionnelle, telle que
définie aux articles 2 jusqu’à 6 de la convention collective de travail du
4 septembre 2017 relative aux salaires, et 5 ans d’ancienneté dans
l’entreprise dans les fonctions de vendeur ou de caissier.

§ 4. Troisième catégorie :

- Employé aux salaires;

- Aide-comptable;

- Employé à la machine comptable;

- Sténodactylographe;

- Etc..

§ 5. Quatrième catégorie :

- Comptable;

- Secrétaire de direction;
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- Etalagist-decorateur;

- Enz..

§ 6. Vijfde categorie :

- Aankoper verantwoordelijk voor de bevoorrading van een afdeling;

- Boekhouder-kassier;

- Hoofdetalagist-decorateur;

- Enz..

C. Verkooppersoneel

Art. 6. Het verkooppersoneel wordt als volgt gerangschikt :

§ 1. Eerste categorie :

- Beginnende verkoper jonger dan achttien jaar;

- Verkoper van achttien jaar en ouder;

- Bediende belast met het aanvullen van de ″rayons″ in de
zelfbediening in opdracht van de werkgever, de filiaalhouder of de
verkoper en die toevallig de functie van verkoper of kassier waarneemt;

- Enz.,

voor zover de bediende minder dan zes maanden anciënniteit in de
onderneming heeft.

§ 2. Tweede categorie :

- De bediende van de eerste categorie met zes maanden of meer
anciënniteit in de onderneming;

- Verkoopadviseur van achttien jaar en ouder in de afdelingen van de
zelfbediening, voor zover hij zes maanden anciënniteit in de onderne-
ming heeft;

- Helper-etalagist;

- Enz..

§ 3. Tweede categorie bis :

De verkoper met 4 jaar werkervaring zoals bepaald in artikelen 2 tot
en met 6 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 september 2017
betreffende de lonen en met 5 jaar anciënniteit in de onderneming in de
functies van verkoper of winkelkassier.

§ 4. Derde categorie :

- Eerste verkoper : (andere dan deze voorzien in de vierde categorie)
onder ″eerste verkoper″ wordt verstaan : de verkoper die de werkgever,
de filiaalhouder of de afdelingschef regelmatig bijstaat in de organisatie
van de verkoop door namelijk het werk van het verkooppersoneel te
coördineren;

- Helper-etalagist-decorateur;

- Meer gekwalificeerde verkoper : onder ″meer gekwalificeerde
verkoper″ moet worden verstaan : de verkoper met drie jaar verkoop-
ervaring in de branche en in dezelfde onderneming en die tegelijkertijd
aan volgende vereisten beantwoordt : de verkoper die een grondige
kennis bezit van de verkooptechnieken en die artikelen verkoopt
waarbij een uitgebreide verkoopargumentatie moet worden aange-
voerd in een gespecialiseerde winkel of afdelingen met diensten waar
de handelsactiviteit onder meer bestaat uit de verkoop van niet
alledaagse artikelen zoals bijvoorbeeld delicatessen, enz.;

- De handelsvertegenwoordiger met minder dan drie jaar ervaring;

- Enz..

§ 5. Vierde categorie :

- Gekwalificeerde eerste verkoper : de gekwalificeerde eerste verko-
per is de verkoper die tegelijkertijd beantwoordt aan de vereisten van
de eerste verkoper en de meer gekwalificeerde verkoper;

- De handelsvertegenwoordiger met meer dan drie jaar ervaring;

- Enz..

§ 6. Vijfde categorie :

- Verkoopchef.

D. Filiaalhouders

Art. 7. De filiaalhouder is de bediende die, zonder bestendig
toezicht noch dagelijkse controle van de werkgever, de verantwoorde-
lijkheid draagt van het dagelijks beheer van een winkel, wat tegelijker-
tijd inhoudt administratieve taken, organisatie van het werk, verant-
woordelijkheid van de tekorten in voorraad en kas en de algemene
organisatie van de verkoop (voorraad, assortiment, klanten).

- Etalagiste-décorateur;

- Etc..

§ 6. Cinquième catégorie :

- Acheteur responsable de l’assortiment d’un rayon;

- Comptable-caissier;

- Chef étalagiste-décorateur;

- Etc..

C. Personnel de vente

Art. 6. Le personnel de vente est classé comme suit :

§ 1er. Première catégorie :

- Aide-vendeur de moins de dix-huit ans;

- Vendeur de dix-huit ans et plus;

- Employé chargé d’apporter aux rayons en libre-service la marchan-
dise suivant les instructions données par l’employeur, le gérant ou le
vendeur et qui assume occasionnellement la fonction de vendeur ou de
caissier;

- Etc.,

pour autant que l’employé n’ait pas six mois d’ancienneté dans
l’entreprise.

§ 2. Deuxième catégorie :

- Employé de la première catégorie ayant au moins six mois
d’ancienneté dans l’entreprise;

- Conseiller de vente de dix-huit ans et plus des rayons de
libre-service pour autant qu’il ait six mois d’ancienneté dans l’entre-
prise;

- Aide-étalagiste;

- Etc..

§ 3. Deuxième catégorie bis :

Le vendeur disposant de 4 ans d’expérience professionnelle, telle que
définie aux articles 2 jusqu’à 6 de la convention collective de travail du
4 septembre 2017 relative aux salaires, et 5 ans d’ancienneté dans
l’entreprise dans les fonctions de vendeur ou de caissier.

§ 4. Troisième catégorie :

- Premier vendeur : (autre que celui repris en quatrième catégorie)
par ″premier vendeur″, il faut entendre : le vendeur qui assiste
régulièrement l’employeur, le gérant ou le chef de rayon dans
l’organisation de la vente en coordonnant notamment le travail du
personnel de vente;

- Aide-étalagiste décorateur;

- Vendeur surqualifié : par ″vendeur surqualifié″, il faut entendre : le
vendeur ayant trois ans d’expérience à la vente dans la branche et dans
la même entreprise et répondant aux exigences suivantes : le vendeur
ayant une connaissance approfondie de techniques de vente et qui vend
des articles demandant une argumentation de vente étendue dans un
magasin spécialisé ou rayon à services ayant entre autres pour activité
commerciale la vente d’articles non banalisés tels que par exemple des
délicatesses, etc.;

- Le représentant de commerce ayant moins de trois ans d’expérience;

- Etc..

§ 5. Quatrième catégorie :

- Premier vendeur qualifié : le premier vendeur qualifié est le
vendeur qui répond en même temps aux réquisitions du premier
vendeur et du vendeur surqualifié;

- Le représentant de commerce ayant plus de trois ans d’expérience;

- Etc..

§ 6. Cinquième catégorie :

- Chef de vente.

D. Gérants de succursale

Art. 7. Le gérant est l’employé qui, sans contrôle permanent et
quotidien de l’employeur, assume la responsabilité de la gestion
journalière d’un magasin qui comprend à la fois des tâches adminis-
tratives, l’organisation du travail, la responsabilité des manquants de
stock et de caisse et l’organisation générale de la vente (stock,
assortiment, clientèle).
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Onder ″bestendig toezicht″ moet worden verstaan : de regelmatige
aanwezigheid in de verkoopplaats van de werkgever of van een lid van
het kaderpersoneel belast met bedoeld toezicht.

Art. 8. In een winkel waar het verkooppersoneel werkt zonder
bestendig toezicht van de werkgever, van een lid van het kader-
personeel of van een filiaalhouder, moet één van de verkopers ten
minste worden geklasseerd in de derde categorie.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2018.

Zij heft op en vervangt artikelen 2 tot en met 9 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 4 juli 2002 tot vaststelling van de arbeids- en
loonvoorwaarden (64133/CO/202.01).

Art. 10. Zij is gesloten voor een onbepaalde tijd en mag slechts
worden opgezegd door één van de ondertekenende partijen en zulks
mits een opzegging van drie maanden betekend bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité
voor middelgrote levensmiddelenbedrijven en aan de ondertekenende
organisaties van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/11812]

15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijver-
heid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
van de darmslijmerijen, de ondernemingen van kalibreren en
plakken van darmen inbegrepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders van de
darmslijmerijen, de ondernemingen van kalibreren en plakken van
darmen inbegrepen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Par ″contrôle permanent″, il faut entendre : la présence régulière, au
point de vente, de l’employeur ou d’un membre du personnel de cadre
exerçant ce contrôle.

Art. 8. Dans un magasin où le personnel de vente travaille sans le
contrôle permanent de l’employeur, d’un membre du personnel de
cadre ou d’un gérant, un des vendeurs doit être classé au moins en
troisième catégorie.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 9. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2018.

Elle supprime et remplace les articles 2 jusqu’au 9 de la convention
collective de travail du 4 juillet 2002 fixant les conditions de travail et de
rémunération (64133/CO/202.01).

Art. 10. Elle est conclue pour une durée indéterminée et ne peut être
dénoncée que par une des parties signataires et ce moyennant un
préavis de trois mois notifié par lettre recommandée à la poste, adressée
au président de la Sous-commission paritaire pour les moyennes
entreprises d’alimentation et aux organisations signataires de la
présente convention collective de travail.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/11812]

15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 octobre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers des boyau-
deries, y compris les entreprises de calibrage et de collage de
boyaux (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 octobre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers des boyauderies, y compris
les entreprises de calibrage et de collage de boyaux.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 oktober 2017

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders van de darmslijmerijen,
de ondernemingen van kalibreren en plakken van darmen inbegre-
pen (Overeenkomst geregistreerd op 27 november 2017 onder het
nummer 142873/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders van de darmslijmerijen, de
ondernemingen van kalibreren en plakken van darmen inbegrepen.

Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 juli 2017 gelden de volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die geen 6 maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
en dit ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week
(EUR)

37 uren/week
(EUR)

38 heures/semaine
(EUR)

37 heures/semaine
(EUR)

Categorie I 12,66 12,95 Catégorie I 12,66 12,95

Categorie II 12,95 13,25 Catégorie II 12,95 13,25

Categorie III 13,11 13,44 Catégorie III 13,11 13,44

Categorie IV 13,44 13,73 Catégorie IV 13,44 13,73

Categorie V 13,54 13,85 Catégorie V 13,54 13,85

Categorie VI 13,89 14,24 Catégorie VI 13,89 14,24

Art. 3. Op 1 juli 2017 gelden de volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die 6 maanden anciënniteit in de onderneming tellen, en
dit ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week
(EUR)

37 uren/week
(EUR)

38 heures/semaine
(EUR)

37 heures/semaine
(EUR)

Categorie I 13,09 13,37 Catégorie I 13,09 13,37

Categorie II 13,37 13,69 Catégorie II 13,37 13,69

Categorie III 13,54 13,89 Catégorie III 13,54 13,89

Categorie IV 13,89 14,18 Catégorie IV 13,89 14,18

Categorie V 13,98 14,32 Catégorie V 13,98 14,32

Categorie VI 14,36 14,73 Catégorie VI 14,36 14,73

Art. 4. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder ″tewerkstellingsperiodes″ dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 4

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 11 octobre 2017

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers des boyauderies,
y compris les entreprises de calibrage et de collage de boyaux
(Convention enregistrée le 27 novembre 2017 sous le
numéro 142873/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des boyauderies, y compris les
entreprises de calibrage et de collage de boyaux.

Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er juillet 2017, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 3. Le 1er juillet 2017, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 4. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par ″périodes d’occupation″ les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 4

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.
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Art. 5. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten, zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd Percentage Age Pourcentage

18 jaar en ouder 90 18 ans et plus 90

17 jaar 80 17 ans 80

16 jaar 70 16 ans 70

15 jaar 60 15 ans 60

Commentaar bij artikel 5
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten, zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de integra-
tie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK III. — Koppeling van de lonen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 6. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid.

HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 7. De nacht omvat een periode van 8 uren die, behalve wanneer
het anders voorzien wordt in het arbeidsreglement, loopt van 22 tot
6 uur.

Art. 8. De nachtarbeid geeft recht op een loontoeslag van 10 pct.,
met een minimum van 1,88 EUR per uur.

Deze minimum uurtoeslag wordt op 1 januari 2018 verhoogd naar
1,95 EUR per uur.

HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 9. Een premie gelijk aan een minimum uurtoeslag van :

- 0,48 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,54 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

Deze minimum uurtoeslagen worden op 1 januari 2018 verhoogd
naar :

- 0,50 EUR voor de arbeid geleverd in de morgenploeg;

- 0,56 EUR voor de arbeid geleverd in de namiddagploeg.

Behalve wanneer het anders voorzien wordt in het arbeidsreglement,
zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
8 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbei-
ders tewerkgesteld in de darmslijmerijen, de ondernemingen van
kalibreren en plakken van darmen inbegrepen, geregistreerd onder het
nummer 131583/CO/118.

Zij heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2017 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2018. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

Art. 5. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 2 :

Commentaire sur l’article 5
Ces salaires horaires minima des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le titre
VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été fixés
en tenant compte de la période de formation d’application aux jeunes
ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché de
l’emploi.

CHAPITRE III. — Rattachement des salaires
à l’indice des prix à la consommation

Art. 6. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail sont rattachés à l’indice des prix à la
consommation, conformément à la convention collective de travail du
20 juillet 2011, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, rattachant les salaires à l’indice des prix à la consomma-
tion.

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 7. La nuit comprend une période de 8 heures qui, sauf
stipulation contraire au règlement de travail, court de 22 à 6 heures.

Art. 8. Le travail de nuit donne droit à un supplément de salaire de
10 p.c., avec un minimum de 1,88 EUR par heure.

Au 1er janvier 2018, le minimum de ce supplément de salaire est porté
à 1,95 EUR par heure.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes

Art. 9. Un supplément horaire minimum de :

- 0,48 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,54 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

Au 1er janvier 2018, ces suppléments horaires minima sont portés à :

- 0,50 EUR pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,56 EUR pour le travail presté dans l’équipe de l’après-midi.

Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont fixées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

CHAPITRE VI. — Validité

Art. 10. La présente convention collective de travail remplace celle
du 8 décembre 2015, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de rémuné-
ration des ouvriers occupés dans les boyauderies, y compris les
entreprises de calibrage et de collage de boyaux, enregistrée sous le
numéro 131583/CO/118.

Elle produit ses effets le 1er juillet 2017 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2018. Subséquemment, elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties, signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations y représentées.
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Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/11859]
15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijver-
heid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
van de ondernemingen van fruitconserven, gekonfijte vruchten,
appeldeeg, bevroren en diepbevroren vruchten, jam, stroop- en
pectinefabrieken (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 oktober 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders van de ondernemin-
gen van fruitconserven, gekonfijte vruchten, appeldeeg, bevroren en
diepbevroren vruchten, jam, stroop- en pectinefabrieken.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 oktober 2017

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders van de ondernemingen
van fruitconserven, gekonfijte vruchten, appeldeeg, bevroren en
diepbevroren vruchten, jam, stroop- en pectinefabrieken (Overeen-
komst geregistreerd op 27 november 2017 onder het num-
mer 142879/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen van
fruitconserven, gekonfijte vruchten, appeldeeg, bevroren en diep-
bevroren vruchten, jam, stroop- en pectinefabrieken.

Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en vigueur
de la présente convention collective, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/11859]
15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 11 octobre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers des entrepri-
ses de conserves de fruits, fruits confits, pâtes de pommes, fruit
congelés et surgelés, les confitureries, siroperies et pectineries (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 octobre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers des entreprises de conserves
de fruits, fruits confits, pâtes de pommes, fruit congelés et surgelés, les
confitureries, siroperies et pectineries.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 11 octobre 2017

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers des entreprises
de conserves de fruits, fruits confits, pâtes de pommes, fruit congelés
et surgelés, les confitureries, siroperies et pectineries (Convention
enregistrée le 27 novembre 2017 sous le numéro 142879/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises de conserves de fruits,
fruits confits, pâtes de pommes, fruit congelés et surgelés, les confitu-
reries, siroperies et pectineries.

Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.
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HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 juli 2017, gelden volgende minimumuurlonen voor de
arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week
(EUR)

37 uren/week
(EUR)

38 heures/
semaine
(EUR)

37 heures/
semaine
(EUR)

Categorie I 12,80 13,10 Catégorie I 12,80 13,10

Categorie II 13,10 13,42 Catégorie II 13,10 13,42

Categorie III 13,42 13,71 Catégorie III 13,42 13,71

Categorie IV 13,71 14,00 Catégorie IV 13,71 14,00

Art. 3. Op 1 juli 2017 gelden volgende minimumuurlonen voor de
arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week
(EUR)

37 uren/week
(EUR)

38 heures/
semaine
(EUR)

37 heures/
semaine
(EUR)

Categorie I 13,24 13,52 Catégorie I 13,24 13,52

Categorie II 13,52 13,86 Catégorie II 13,52 13,86

Categorie III 13,86 14,15 Catégorie III 13,86 14,15

Categorie IV 14,15 14,51 Catégorie IV 14,15 14,51

Art. 4. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder ″tewerkstellingsperiodes″ dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 4

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Art. 5. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten, zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd Percentage Age Pourcentage

18 jaar en ouder 90 18 ans et plus 90

17 jaar 80 17 ans 80

16 jaar 70 16 ans 70

15 jaar 60 15 ans 60

Commentaar bij artikel 5

Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden tewerkgesteld
met een arbeidsovereenkomst voor studenten, zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de integra-
tie van jongeren op de arbeidsmarkt.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er juillet 2017, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 3. Le 1er juillet 2017, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 4. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par ″périodes d’occupation″ les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 4

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.

Art. 5. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 2 :

Commentaire sur l’article 5

Les salaires horaires minima des jeunes travailleurs mis au travail
avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le titre
VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été fixés
en tenant compte de la période de formation d’application aux jeunes
ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché de
l’emploi.
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HOOFDSTUK III. — Koppeling van de uurlonen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 6. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid.

HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 7. Een premie gelijk aan een uurtoeslag van 10 pct. met een
minimum van 1,88 EUR per uur wordt toegekend voor nachtarbeid.

Deze minimum uurtoeslag wordt op 1 januari 2018 verhoogd naar
1,95 EUR per uur.

Art. 8. De nacht omvat een periode van 8 uren die, behalve wanneer
het anders voorzien wordt in het arbeidsreglement, loopt van 22 tot
6 uur.

HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 9. Een minimum uurtoeslag van :

- 0,48 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,54 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

Deze minimum uurtoeslagen worden op 1 januari 2018 verhoogd
naar :

- 0,50 EUR voor de arbeid geleverd in de morgenploeg;

- 0,56 EUR voor de arbeid geleverd in de namiddagploeg.

Behalve wanneer het anders voorzien wordt in het arbeidsreglement,
zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

HOOFDSTUK VI. — Gemeenschappelijke
bepalingen voor de nacht- en ploegenarbeid

Art. 10. De premies waarvan sprake in artikel 9 mogen niet met de
in artikel 7 voorziene premie voor nachtarbeid worden gecumuleerd.

HOOFDSTUK VII. — Geldigheid

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
8 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbei-
ders tewerkgesteld in de ondernemingen van fruitconserven, gekonfijte
vruchten, appeldeeg, bevroren en diepbevroren vruchten, jam, stroop-
en pectinefabrieken, geregistreerd onder het nummer 131581/CO/118.

Zij heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2017 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2018. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

CHAPITRE III. — Rattachement des salaires
horaires à l’indice des prix à la consommation

Art. 6. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail sont rattachés à l’indice des prix à la
consommation, conformément à la convention collective de travail du
20 juillet 2011, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, rattachant les salaires à l’indice des prix à la consomma-
tion.

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 7. Une prime égale à un supplément horaire de 10 p.c. avec un
minimum de 1,88 EUR de l’heure est allouée pour le travail effectué la
nuit.

Au 1er janvier 2018, le minimum de ce supplément de salaire est porté
à 1,95 EUR par heure.

Art. 8. La nuit comprend une période de 8 heures qui, sauf
stipulation contraire du règlement de travail, est considérée comme
étant fixée de 22 à 6 heures.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes

Art. 9. Un supplément horaire minimum de :

- 0,48 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,54 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

Au 1er janvier 2018, ces suppléments horaires minima sont portés à :

- 0,50 EUR pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,56 EUR pour le travail presté dans l’équipe de l’après-midi.

Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont fixées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

CHAPITRE VI. — Dispositions
communes pour les primes d’équipes et de nuit

Art. 10. Les primes prévues à l’article 9 ne se cumulent pas avec la
prime prévue à l’article 7 pour le travail de nuit.

CHAPITRE VII. — Validité

Art. 11. La présente convention collective de travail remplace celle
du 8 décembre 2015, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de rémuné-
ration des ouvriers occupés dans les entreprises de conserves de fruits,
fruits confits, pâtes de pommes, fruit congelés et surgelés, les confitu-
reries, siroperies et pectineries, enregistrée sous le
numéro 131581/CO/118.

Elle produit ses effets le 1er juillet 2017 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2018. Subséquemment, elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties, signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations y représentées.

Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en vigueur
de la présente convention collective, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/11970]

15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de
arbeiders tewerkgesteld in de ondernemingen waar veevoeders
worden vervaardigd (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 oktober 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
ondernemingen waar veevoeders worden vervaardigd.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 oktober 2017

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
ondernemingen waar veevoeders worden vervaardigd (Overeen-
komst geregistreerd op 27 november 2017 onder het num-
mer 142891/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen van enkel,
samengesteld, geconcentreerd en met melasse doortrokken veevoeder,
voedingsmeel, schoonmaken van allerlei afval voor veevoeder, vee-
voeder van dierlijke oorsprong zoals meel van beenderen, bloed, vis,
visafval, drogerij van producten voor veevoeder en vilbeluiken.

Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Indeling van de arbeiders

Art. 2. De arbeiders worden als volgt in vijf categorieën ingedeeld :

1. Hulparbeiders

Arbeiders belast met een taak die geen bijzondere bekwaamheid
vergt en die wordt uitgevoerd onder de rechtstreekse verantwoorde-
lijkheid van leidinggevend of toezichthoudend personeel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/11970]

15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 octobre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
les entreprises produisant les aliments pour bétail (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 octobre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises
produisant les aliments pour bétail.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 11 octobre 2017

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les
entreprises produisant les aliments pour bétail (Convention enregis-
trée le 27 novembre 2017 sous le numéro 142891/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises d’aliments pour bétail
simples, composés, concentrés et mélassés, farines fourragères, net-
toyage de déchets divers pour l’alimentation du bétail, aliments
d’origine animale pour bétail tels que les farines d’os, de sang, de
poisson, de déchets de poisson, sécheries de produits destinés à
l’alimentation du bétail et clos d’équarrissage.

Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Classification des ouvriers

Art. 2. Les ouvriers sont classés en cinq catégories, comme suit :

1. Manœuvres

Ouvriers chargés d’un travail qui n’exige aucune capacité particulière
et qui s’effectue sous la responsabilité directe du personnel de maîtrise
ou de surveillance.

61000 BELGISCH STAATSBLAD — 02.08.2018 — MONITEUR BELGE



Voorbeelden :

- begeleiders van vrachtwagens (zonder geldelijke en/of administra-
tieve verantwoordelijkheid);

- nachtwakers;

- arbeiders belast met het klaarmaken van de bestellingen (behande-
len van zakken en laden van vrachtwagens);

- arbeiders die tewerkgesteld zijn aan het lossen (lichters, wagons,
vrachtwagens, enz.);

- gewone aftrekkers;

- personeel dat tewerkgesteld is aan het reinigen en het herstellen van
zakken.

2. Geoefenden

Arbeiders belast met een taak die hoofdzakelijk een goed aanpas-
singsvermogen vergt en geen enkele andere verantwoordelijkheid met
zich brengt dan die van een degelijke uitvoering van de opgedragen
arbeid.

Voorbeelden :

- arbeiders die helpen bij het reinigen van de granen;

- stokers (enkel belast met het onderhoud van de vuren en niet met
de regeling van de machines en/of ketels);

- begeleiders van vrachtwagens (met geldelijke en/of administra-
tieve verantwoordelijkheid);

- autovoerders (zonder geldelijke en/of administratieve verantwoor-
delijkheid; geen technische kennis gevergd);

- arbeiders belast met de bediening van silo’s voor de fabricage-
dosering;

- arbeiders belast met de bediening van de cilinders of hamermolens;

- arbeiders belast met de bediening van menginstallaties (gewone
en/of automatische);

- personeel dat tewerkgesteld is aan het sorteren van zakken;

- aftrekkers die instaan voor het juiste gewicht (in de fabrieken die
niet beschikken over een automatische weeginstallatie);

- bestuurders van monorails en ″lifttrucks″.

3. Geschoolden

Arbeiders belast met een afwisselende uitvoeringstaak waarvoor
gewoonlijk initiatief vereist is en die de verantwoordelijkheid voor de
uitvoering ervan insluit.

Voorbeelden :

- arbeiders belast met het bedienen van de persen;

- arbeiders belast met het klaarmaken van de graanmengelingen en
met het reinigen van de granen;

- arbeiders belast met het smeren;

- arbeiders die zich bezighouden met het mengen van de mineralen;

- stokers van met stoom aangedreven machines en/of stoomketels;

- autovoerders (met geldelijke en/of administratieve verantwoorde-
lijkheid of die technisch onderlegd zijn).

4. Leidinggevend of toezichthoudend personeel

Personeel belast met een taak die buitengewone beroeps- en morele
waarde, een zekere geschiktheid tot bevelen, een zekere verantwoor-
delijkheidszin en de mogelijkheid vereist al de ondergeschikte taken uit
te voeren (brigadiers, ploegbazen, voormannen).

5. Vaklieden

Arbeiders die in de onderneming een welbepaald beroep uitoefenen
(mecaniciens, elektriciens, schrijnwerkers, metselaars, enz.).

HOOFDSTUK III. — Uurlonen

Art. 3. Op 1 juli 2017 gelden de volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderneming
tellen, ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week
(EUR)

37 uren/week
(EUR)

38 heures/
semaine
(EUR)

37 heures/
semaine
(EUR)

Hulparbeiders 13,54 13,84 Manœuvres 13,54 13,84

Geoefenden 13,85 14,17 Spécialisés 13,85 14,17

Exemples :

- convoyeurs de camions (sans responsabilité pécuniaire et/ou
administrative);

- veilleurs de nuit;

- ouvriers chargés de la préparation des livraisons (manipulation des
sacs et chargement des camions);

- ouvriers s’occupant du déchargement (allèges, wagons, camions,
etc.);

- soutireurs simples;

- personnel s’occupant du nettoyage et de la réparation des sacs.

2. Spécialisés

Ouvriers chargés d’un travail requérant principalement des qualités
d’adaptation et n’entraînant aucune responsabilité autre que celle du
travail bien fait.

Exemples :

- ouvriers aidant au nettoyage de grains;

- chauffeurs (chargés uniquement de l’entretien du feu et non du
fonctionnement des machines et/ou des chaudières);

- convoyeurs de camions (avec responsabilité pécuniaire et/ou
administrative);

- conducteurs de véhicules (sans responsabilité pécuniaire et/ou
administrative; aucune connaissance technique n’est requise);

- ouvriers s’occupant des silos de dosage de fabrication;

- ouvriers préposés aux cylindres ou aux moulins à marteaux;

- ouvriers assurant le fonctionnement des mélangeurs (ordinaires
et/ou automatiques);

- ouvriers s’occupant du triage des sacs;

- soutireurs responsables du poids exact (dans les usines ne disposant
pas d’une installation de pesage automatique);

- conducteurs de monorails et de ″lifttrucks″.

3. Qualifiés

Ouvriers chargés d’un travail d’exécution diversifié exigeant habi-
tuellement de l’initiative et comportant les responsabilités de l’exécu-
tion.

Exemples :

- ouvriers préposés aux presses;

- ouvriers s’occupant de la préparation des mélanges de grains et de
leur nettoyage;

- ouvriers chargés du graissage;

- ouvriers s’occupant du mélange des minéraux;

- chauffeurs de machines à vapeur et/ou de chaudières;

- conducteurs de véhicules (avec responsabilité pécuniaire et/ou
administrative ou possédant des connaissances techniques).

4. Personnel de maîtrise ou de surveillance

Personnel chargé d’un travail qui requiert une excellente qualité
professionnelle et morale, une certaine aptitude au commandement, un
certain sens de responsabilités et la possibilité d’exécuter tous les
travaux inférieurs (brigadiers, chefs d’équipe, contremaîtres).

5. Personnel de métier

Ouvriers qui exercent dans l’entreprise un métier bien déterminé
(mécaniciens, électriciens, menuisiers, maçons, etc.).

CHAPITRE III. — Salaires horaires

Art. 3. Le 1er juillet 2017, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :
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38 uren/week
(EUR)

37 uren/week
(EUR)

38 heures/
semaine
(EUR)

37 heures/
semaine
(EUR)

Geschoolden 14,19 14,56 Qualifiés 14,19 14,56

Art. 4. Op 1 juli 2017 gelden de volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week
(EUR)

37 uren/week
(EUR)

38 heures/
semaine
(EUR)

37 heures/
semaine
(EUR)

Hulparbeiders 13,98 14,31 Manœuvres 13,98 14,31

Geoefenden 14,32 14,65 Spécialisés 14,32 14,65

Geschoolden 14,68 15,02 Qualifiés 14,68 15,02

Art. 5. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder ″tewerkstellingsperiodes″ dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- door een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 5

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Art. 6. De minimumuurlonen van het leidinggevend of toezichthou-
dend personeel en van de vaklieden worden vastgesteld door de
overeenkomst tussen partijen volgens de plaatselijke gebruiken. Ze
mogen evenwel niet lager zijn dan de minimumuurlonen van de
geschoolde arbeiders.

Art. 7. In afwijking op artikel 3 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten, zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 3 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd Percentage Age Pourcentage

18 jaar en ouder 90 18 ans et plus 90

17 jaar 80 17 ans 80

16 jaar 70 16 ans 70

15 jaar 60 15 ans 60

Commentaar bij artikel 7
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten, zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de integra-
tie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK IV. — Koppeling van de
uurlonen aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 8. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid.

Art. 4. Le 1er juillet 2017, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 5. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par ″périodes d’occupation″ les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 5

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.

Art. 6. Les salaires horaires minima du personnel de maîtrise ou de
surveillance et des ouvriers de métier sont fixés par la convention entre
parties suivant les usages locaux. Ils ne peuvent toutefois être inférieurs
aux salaires horaires minima des ouvriers qualifiés.

Art. 7. En dérogation à l’article 3 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 3 :

Commentaire sur l’article 7
Les salaires horaires minima des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le titre
VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été fixés
en tenant compte de la période de formation d’application aux jeunes
ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché de
l’emploi.

CHAPITRE IV. — Rattachement des
salaires horaires à l’indice des prix à la consommation

Art. 8. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail sont rattachés à l’indice des prix à la
consommation, conformément à la convention collective de travail du
20 juillet 2011, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, rattachant les salaires à l’indice des prix à la consomma-
tion.
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HOOFDSTUK V. — Premie voor nachtarbeid

Art. 9. Voor de toepassing van de bepalingen van de artikelen 10 en
11 en onverminderd de bepalingen van de arbeidswet van
16 maart 1971 wordt het werk verricht tussen tweeëntwintig en zes uur
als nachtarbeid beschouwd.

Art. 10. De nachtarbeid geeft recht op een loontoeslag van 20 pct. op
het uurloon. Deze toeslag van 20 pct. kan verleend worden, hetzij in
loon, hetzij in betaalde compensatierust.

Art. 11. Indien de toeslag voor nachtarbeid in betaalde compensatie-
rust wordt verleend, dan geschiedt dit op zo’n wijze dat deze in de loop
van de daaropvolgende kalendermaand vereffend is.

Is de compensatierust waarop de arbeider recht heeft hoger dan het
aantal arbeidsuren van een normale arbeidsdag, dan wordt de bij
artikel 10 voorziene toeslag in loon uitbetaald.

Is de compensatierust waarop de arbeider recht heeft gelijk aan het
aantal arbeidsuren van één of meer arbeidsdagen, dan wordt de toeslag
in betaalde rustdagen of in loon verleend.

Indien na toepassing van het in vorig lid bepaalde regeling, een saldo
in uren overblijft onvoldoende om een volledige dag betaalde compen-
satierust te verlenen, dan wordt het saldo in loon uitbetaald.

HOOFDSTUK VI. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 12. Een minimum uurtoeslag van :

- 0,48 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,54 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

Deze minimum uurtoeslagen worden op 1 januari 2018 verhoogd
naar :

- 0,50 EUR voor de arbeid geleverd in de morgenploeg;

- 0,56 EUR voor de arbeid geleverd in de namiddagploeg.

Behalve wanneer het anders wordt voorzien in het arbeidsreglement,
zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

HOOFDSTUK VII. — Werken van laden en lossen

Art. 13. De werken van laden en lossen van schepen en schuiten
geven recht op een loonbijslag van 20 pct. wanneer ze geschieden door
middel van zakken die op de rug worden gedragen.

HOOFDSTUK VIII. — Geldigheid

Art. 14. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
8 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbei-
ders tewerkgesteld in de ondernemingen waar veevoeders worden
vervaardigd, geregistreerd onder het nummer 131574/CO/118.

Zij heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2017 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2018. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

CHAPITRE V. — Prime de travail de nuit

Art. 9. Pour l’application des dispositions des articles 10 et 11 et sans
préjudice des dispositions de la loi sur le travail du 16 mars 1971, le
travail effectué entre vingt-deux heures et six heures est considéré
comme travail de nuit.

Art. 10. Le travail de nuit donne droit à un supplément de salaire de
20 p.c. sur le salaire horaire. Ce supplément de 20 p.c. peut être octroyé
soit sous forme de salaire, soit sous forme de repos compensatoire payé.

Art. 11. Si le supplément pour le travail de nuit est octroyé sous
forme de repos compensatoire payé, il l’est de telle façon qu’il soit
apuré dans le courant du mois civil suivant.

Au cas où le repos compensatoire auquel l’ouvrier a droit est
supérieur au nombre d’heures de travail d’une journée de travail
normale, le supplément prévu à l’article 10 est payé sous forme de
salaire.

Au cas où le repos compensatoire auquel l’ouvrier a droit est égal au
nombre d’heures de travail d’une ou de plusieurs journées de travail, le
supplément est octroyé sous forme de jours de repos payés ou sous
forme de salaire.

Au cas où, après application des dispositions énoncées à l’ali-
néa précédent, il reste un solde d’heures insuffisant pour donner droit
à un jour entier de repos compensatoire payé, ce solde est payé sous
forme de salaire.

CHAPITRE VI. — Prime de travail en équipes

Art. 12. Un supplément horaire minimum de :

- 0,48 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,54 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

Au 1er janvier 2018, ces suppléments horaires minima sont portés à :

- 0,50 EUR pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,56 EUR pour le travail presté dans l’équipe de l’après-midi.

Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont fixées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

CHAPITRE VII. — Travaux de chargement et de déchargement

Art. 13. Les travaux de chargement et de déchargement de bateaux
et péniches entraînent l’octroi d’un supplément de salaire égal à 20 p.c.
lorsqu’ils sont effectués au moyen de sacs transportés à dos d’homme.

CHAPITRE VIII. — Validité

Art. 14. La présente convention collective de travail remplace celle
du 8 décembre 2015, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de rémuné-
ration des ouvriers occupés dans les entreprises d’aliments pour bétail,
enregistrée sous le numéro 131574/CO/118.

Elle produit ses effets le 1er juillet 2017 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2018. Subséquemment, elle sera prolongée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations qui y sont représentées.

Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en vigueur
de la présente convention collective de travail, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202281]
15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijver-
heid, betreffende de permanente vorming (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 oktober 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de permanente vorming.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 oktober 2017

Permanente vorming
(Overeenkomst geregistreerd op 27 november 2017

onder het nummer 142893/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en de arbeiders van de voedingsnijverheid, met
uitzondering van de sector van de bakkerijen, de banketbakkerijen die
″verse″ producten vervaardigen voor onmiddellijke consumptie met
zeer beperkte houdbaarheid en verbruikszalen bij een banketbakkerij.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en de vrouwelijke
arbeiders bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Permanente vorming

Art. 2. § 1. De werkgever is eraan gehouden een volume professio-
nele vorming te organiseren voor de arbeiders, overeenstemmend op
jaarbasis met 1,30 pct. van het totaal volume van de gepresteerde
arbeidstijd van alle arbeiders van de onderneming.

§ 2. Bij toepassing van artikel 30, § 7 van de wet van 23 december 2005
betreffende het Generatiepact (Belgisch Staatsblad van 30 december 2005)
en het koninklijk besluit van 11 oktober 2007 tot uitvoering van
artikel 30 van de wet van 23 december 2005 betreffende het Generatie-
pact (Belgisch Staatblad van 5 december 2007), komen de partijen
overeen om de vormingsinspanningen in 2017 te behouden op dit
niveau.

§ 3. Vanaf 1 januari 2018 zal de verplichting om 1,30 pct. van de
gepresteerde arbeidstijd van alle arbeiders in de onderneming te
besteden aan vorming omgezet worden naar gemiddeld 3 dagen
vorming per voltijds equivalent per jaar.

Deze 3 dagen zullen geleidelijk verhoogd worden om gemiddeld
5 dagen opleiding te bereiken per voltijds equivalent.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202281]
15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 11 octobre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative à la
formation permanente (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 octobre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative à la formation
permanente.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 11 octobre 2017

Formation permanente
(Convention enregistrée le 27 novembre 2017

sous le numéro 142893/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers de l’industrie alimentaire, à
l’exception du secteur des boulangeries, des pâtisseries qui fabriquent
des produits ″frais″ de consommation immédiate à très court délai de
conservation et des salons de consommation annexés à une pâtisserie.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Formation permanente

Art. 2. § 1er. L’employeur est tenu d’organiser un volume de
formation professionnelle pour les ouvriers correspondant sur base
annuelle à 1,30 p.c. du volume total du temps de travail presté de tous
les ouvriers de l’entreprise.

§ 2. En application de l’article 30, § 7 de la loi du 23 décembre 2005
relative au Pacte de solidarité entre les générations (Moniteur belge du
30 décembre 2005) et de l’arrêté royal du 11 octobre 2007 portant
exécution de l’article 30 de la loi du 23 décembre 2005 relative au Pacte
de solidarité entre les générations (Moniteur belge 5 décembre 2007), les
parties conviennent de maintenir les efforts de formation en 2017 à ce
niveau.

§ 3. A partir du 1er janvier 2018, l’obligation de 1,30 p.c. du volume
total du temps de travail presté de tous les ouvriers de l’entreprise est
convertie en 3 jours de formation en moyenne par équivalent temps
plein par an.

Ces 3 jours augmenteront progressivement pour atteindre 5 jours de
formation en moyenne par équivalent temps plein.
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§ 4. Vanaf 1 januari 2018 beschikt iedere werknemer over een
individueel opleidingskrediet van gemiddeld 2 dagen per voltijds
equivalent per jaar.

Art. 3. § 1. In de ondernemingen met 20 werknemers en meer zal
een opleidingsplan opgesteld worden om de doelstelling uit artikel 2 te
bereiken.

§ 2. Ondernemingen kunnen voor het opmaken van hun opleidings-
plan een beroep doen op de ondersteuning van het IPV.

§ 3. Het opleidingsplan zal met de ondernemingsraad en bij
ontstentenis, de vakbondsafvaardiging overlegd worden. De werkge-
ver dient de informatie over de toepassing van deze maatregel te
organiseren zoals artikel 8 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 9
en de reglementering betreffende de sociale balans het voorschrijven.

§ 4. In het opleidingsplan zal bijzondere aandacht uitgaan naar de
risicogroepen en ruime participatie van alle werknemersgroepen.

§ 5. Om aanspraak te kunnen maken op de finan-ciële tussenkomst
van IPV zal de onderneming met meer dan 20 werknemers over een
opleidingsplan moeten beschikken opgesteld conform de collectieve
arbeidsovereenkomst van 18 december 2013 inzake het sectoraal model
van opleidingsplan (algemeen verbindend verklaard door het konink-
lijk besluit van 13 juli 2014, Belgisch Staatsblad van 7 januari 2015).

Paritair commentaar

Tot 31 december 2017 zal de werkgever op het einde van elk jaar
moeten kunnen bewijzen dat hij een aantal uren vorming georganiseerd
heeft ten belope van 1,30 pct. van het totaal van gepresteerde
arbeidsuren van alle arbeiders samen, en 3 dagen vanaf 1 januari 2018.

De maatregel bedoeld in artikel 2, § 3 en § 4 zal het voorwerp
uitmaken van een evaluatie na een periode van 2 jaar.

De sociale partners raden aan deze berekeningen te laten overeen-
stemmen met deze van de sociale balans.

Het totaal volume arbeidstijd komt overeen met het aantal geprest-
eerde uren opgegeven in de sociale balans onder de rubriek 101. Het
aantal opleidingsuren staat onder de rubrieken 5802/5812, 5822/5832
en 5842/5852.

Voor het begrip professionele vorming verwijzen we naar de definitie
in de toelichtingsnota van de Nationale Bank met betrekking tot de
opleidingsactiviteiten opgenomen in de sociale balans. Onder deze
opleidingsactiviteiten vallen zowel de formele en de minder formele en
informele voortgezette beroepsopleiding als de initiële beroepsoplei-
dingsinitiatieven ten laste van de werkgever.

De tijd besteed aan professionele vorming dient beschouwd te
worden als arbeidstijd vermits de arbeider ter beschikking van de
werkgever staat.

§ 6. Elke arbeider beschikt over een initiatiefrecht om een onderhoud
te vragen met de verantwoordelijke over zijn opleidingsmogelijkheden.
Tijdens dit onderhoud zal het opleidingsaanbod van IPV bekend
gemaakt worden.

§ 7. De werknemersvertegenwoordigers/leden van de syndicale
delegatie zullen het opleidingsaanbod van het IPV ontvangen en dit
binnen de onderneming kunnen bekend maken.

§ 8. De sociale partners bevelen de ondernemingen aan om in de
mate van het mogelijke vorming te laten doorgaan tijdens de normale
arbeidstijd van de werknemers.

HOOFDSTUK III. — Onthaal van werknemers

Art. 4. § 1. Partijen herinneren aan het koninklijk besluit van
25 april 2007 betreffende het onthaal en de begeleiding van werknemers
met betrekking tot de bescherming van het welzijn bij de uitvoering van
hun werk (Belgisch Staatsblad van 10 mei 2007).

§ 2. Met de ondernemingsraad en bij ontstentenis, de vakbondsaf-
vaardiging zal overlegd worden over de praktische toepassing van dit
koninklijk besluit in de onderneming en met name over de faciliteiten
en opleiding van de ervaren werknemers die worden aangeduid voor
de begeleiding van de beginnende werknemer. Het IPV zal een
kosteloze training aanbieden om deze ervaren werknemers op te leiden
voor deze taak.

HOOFDSTUK IV. — Inspanningen ten voordele van de risicogroepen

Art. 5. § 1. Huidig hoofdstuk wordt gesloten enerzijds in toepassing
van titel XIII, hoofdstuk VIII, afdeling 1 van de wet van 27 decem-
ber 2006 houdende diverse bepalingen (I) (Belgisch Staatsblad van

§ 4. A partir du 1er janvier 2018, chaque travailleur dispose d’un
crédit individuel de 2 jours de formation en moyenne par équivalent
temps-plein par an.

Art. 3. § 1er. Dans les entreprises ayant 20 travailleurs et plus, un
plan de formation sera établi afin de réaliser l’objectif de l’article 2.

§ 2. Les entreprises peuvent, pour la rédaction de leur plan de
formation, faire appel à l’aide de l’IFP.

§ 3. Le plan de formation sera établi en concertation avec le conseil
d’entreprise ou, à défaut, avec la délégation syndicale. L’employeur
organisera l’information relative à l’application de cette mesure, comme
le prévoient l’article 8 de la convention collective de travail no 9 et la
réglementation concernant le bilan social.

§ 4. Dans le plan de formation, une attention particulière sera
accordée aux groupes à risque et à la participation large de tous les
groupes de travailleurs.

§ 5. Pour pouvoir faire appel à l’intervention financière de l’IFP,
l’entreprise ayant plus de 20 travailleurs devra disposer d’un plan de
formation établi conformément à la convention collective de travail du
18 décembre 2013 concernant le modèle sectoriel de plan de formation
(rendue obligatoire par arrêté royal du 13 juillet 2014, Moniteur belge du
7 janvier 2015).

Commentaire paritaire

Jusqu’au 31 décembre 2017, l’employeur devra être à même de
prouver à la fin de chaque année qu’il a organisé un nombre d’heures
de formation à concurrence de 1,30 p.c. du total des heures de travail
prestées par l’ensemble des ouvriers et de 3 jours à partir du
1er janvier 2018.

Le dispositif visé à l’article 2, § 3 et § 4 fera l’objet d’une évaluation
après une période de 2 ans.

Les partenaires sociaux recommandent de faire correspondre ces
calculs à ceux du bilan social.

Le volume total de temps de travail correspond au nombre d’heures
prestées dans le bilan social sous la rubrique 101. Le nombre d ’heures
de formation se trouve sous les rubriques 5802/5812, 5822/5832 et
5842/5852.

Pour la notion de formation professionnelle, nous renvoyons à la
définition reprise dans la note explicative de la Banque nationale
concernant les renseignements sur les activités de formation reprises
dans le bilan social. Ces activités de formation désignent aussi bien les
initiatives en matière de formation professionnelle continue à caractère
formel et à caractère moins formel ou informel que les initiatives en
matière de formation professionnelle initiale à charge de l’employeur.

Le temps consacré à la formation professionnelle doit être considéré
comme du temps de travail puisque l’ouvrier est à la disposition de
l’employeur.

§ 6. Chaque ouvrier disposera d’un droit d’initiative pour demander
un entretien avec le responsable au sujet de ses possibilités de
formation. Pendant cet entretien l’offre de formation de l’IFP sera
communiquée.

§ 7. Les représentants des travailleurs/membres de la délégation
syndicale recevront l’offre de l’IFP et pourront la communiquer dans
l’entreprise.

§ 8. Les partenaires sociaux recommandent aux entreprises d’orga-
niser, dans la mesure du possible, la formation pendant le temps de
travail normal des travailleurs.

CHAPITRE III. — Accueil des travailleurs

Art. 4. § 1er. Les parties rappellent l’arrêté royal du 25 avril 2007
relatif à l’accueil et à l’accompagnement des travailleurs concernant la
protection du bien-être lors de l’exécution de leur travail (Moniteur belge
du 10 mai 2007).

§ 2. Une concertation aura lieu avec le conseil d’entreprise ou, à
défaut, avec la délégation syndicale à propos de l’application pratique
de cet arrêté royal dans l’entreprise et, notamment, des facilités et de la
formation des travailleurs expérimentés qui sont désignés pour enca-
drer les travailleurs débutants. L’IFP offrira une formation gratuite à ces
travailleurs afin de les former à cette tâche.

CHAPITRE IV. — Efforts en faveur des groupes à risque

Art. 5. § 1er. Le présent chapitre est conclu, d’une part, en applica-
tion du titre XIII, chapitre VIII, section 1ère de la loi du 27 décem-
bre 2006 portant des dispositions diverses (I) (Moniteur belge du

61005BELGISCH STAATSBLAD — 02.08.2018 — MONITEUR BELGE



28 december 2006) en anderzijds het koninklijk besluit van
19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189, 4de lid van dezelfde wet,
laatst gewijzigd door het koninklijk besluit van 19 april 2014 (Belgisch
Staatsblad van 8 april 2013).

§ 2. Gedurende de jaren 2017-2018 zal de sector 0,15 pct. van de
brutolonen besteden aan de vorming van werkenden en werkzoeken-
den uit de risicogroepen.

Art. 6. Worden als risicogroepen beschouwd :

- de werklozen in het algemeen en werklozen jonger dan 30 jaar in
het bijzonder;

- de laaggeschoolde werknemers;

- de werknemers ouder dan 50 jaar;

- de werknemers bedreigd door een herstructurering, een collectief
ontslag of een sluiting van onderneming;

- de ontslagen werknemers;

- de gehandicapten;

- de allochtonen;

- de industriële leerlingen;

- de werknemers vermeld in artikel 7, voor zover niet gevat door de
voorgaande punten.

Art. 7. Volgende inspanningen zullen worden gedaan tijdens de
jaren 2017-2018 :

§ 1. Het aantal industriële leerlingen gespreid over twee jaar zal
minstens 200 bedragen.

§ 2. Het aantal werkzoekenden en werkenden uit de risicogroepen
dat een IPV-vorming geniet zal jaarlijks minstens 3 000 bedragen.

§ 3. De vorming van werkzoekenden onder de risicogroepen zal
zodanig georganiseerd worden dat de kansen op tewerkstelling in de
sector reëel zijn.

§ 4. Een jaarlijkse inspanning van minstens 0,05 pct. (van de 0,15 pct.)
van de brutolonen zal gedaan worden voor personen in doelgroepen
opgenomen in het koninklijk besluit van 19 februari 2013 tot uitvoering
van artikel 189, 4de lid van de wet van 27 december 2006 houdende
diverse bepalingen (I) (Belgisch Staatsblad van 8 april 2013).

§ 5. In toepassing van artikel 2 van het koninklijk besluit van
19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189, 4de lid van de wet van
27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I), gewijzigd door het
koninklijk besluit van 23 augustus 2015, wordt ten minste 0,05 pct. van
de loonmassa besteed aan initiatieven ten voordele van personen die
nog geen 26 jaar oud zijn en tot de risicogroepen behoren.

§ 6. De in § 5 bedoelde inspanningen worden geconcretiseerd door
het sluiten van één of meerdere partnerschapsovereenkomsten tussen
het IPV en de ondernemingen, de onderwijs- of vormingsinstellingen of
de gewestelijke arbeidsbemiddelings- of opleidingsdiensten.

§ 7. De in § 5 bedoelde inspanningen worden uitgevoerd door :

- ingroeibanen zoals beschreven in artikel 3o/1 van het koninklijk
besluit van 26 november 2013;

- het stageaanbod in de onderneming;

- de aanwerving in het kader van een arbeidsovereenkomst voor
bepaalde of onbepaalde duur of voor een duidelijk omschreven werk
zoals bedoeld in artikel 7 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten;

- het opleidingsaanbod in ondernemingen of in externe instellingen;

- de vorming van opleiders;

- de investering in het technologisch materiaal;

- het gezamenlijk gebruik van opleidingsmateriaal;

- de investering in laaggeschoolde jongeren jonger dan 26 jaar die
gedurende hun eerste 12 maanden van tewerkstelling recht hebben op
een budget van 2 500 EUR voor het volgen van opleidingen bij IPV. De
modaliteiten zullen afgesproken worden binnen de raad van beheer
van IPV.

HOOFDSTUK V. — Berekening van de theoretische verplichting tot het
aanwerven van jongeren met een startbaanovereenkomst voor de sector

Art. 8. Volgens de recentste statistische gegevens van de Centrale
Raad voor het Bedrijfsleven stelden de ondernemingen van de sector
met 50 of meer werknemers, op 30 juni 2012 58 308 werknemers tewerk.

28 décembre 2006) et d’autre part, de l’arrêté royal du 19 février 2013
d’exécution de l’article 189, alinéa 4, de la même loi, modifié
dernièrement par l’arrêté royal du 19 avril 2014 (Moniteur belge du
8 avril 2013).

§ 2. Pendant les années 2017-2018, le secteur consacrera 0,15 p.c. des
salaires bruts à la formation des travailleurs et des demandeurs
d’emploi issus des groupes à risque.

Art. 6. Sont considérés comme groupes à risque :

- les chômeurs en général et les chômeurs de moins de 30 ans en
particulier;

- les travailleurs peu qualifiés;

- les travailleurs de plus de 50 ans;

- les travailleurs menacés par une restructuration, un licenciement
collectif ou une fermeture d’entreprise;

- les travailleurs licenciés;

- les handicapés;

- les allochtones;

- les apprentis industriels;

- les travailleurs repris à l’article 7, pour autant qu’ils ne soient pas
concernés par les points repris ci-dessus.

Art. 7. Les efforts suivants seront effectués pendant les années
2017-2018 :

§ 1er. Le nombre d’apprentis industriels s’élèvera au moins à 200 sur
deux ans.

§ 2. Le nombre de demandeurs d’emploi et de travailleurs parmi les
groupes à risque qui bénéficient d’une formation IFP s’élèvera au moins
à 3 000 par an.

§ 3. La formation des demandeurs d’emploi parmi les groupes à
risque sera organisée de telle façon que les possibilités d’emploi dans le
secteur soient réelles.

§ 4. Un effort annuel d’au moins 0,05 p.c. (de 0,15 p.c.) des salaires
bruts sera consenti pour les personnes dans les groupes-cibles repris
dans l’arrêté royal du 19 février 2013 d’exécution de l’article 189, alinéa
4 de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses (I)
(Moniteur belge du 8 avril 2013).

§ 5. En application de l’article 2 de l’arrêté royal du 19 février 2013
d’exécution de l’article 189, alinéa 4 de la loi du 27 décembre 2006
portant des dispositions diverses (I), modifié par l’arrêté royal du
23 août 2015, minimum 0,05 p.c. de la masse salariale est réservé à des
initiatives en faveur de personnes qui n’ont pas 26 ans et qui
appartiennent aux groupes à risque.

§ 6. Les efforts visés au § 5 sont concrétisés par la conclusion d’un ou
plusieurs accords de partenariat entre l’IFP et les entreprises, les
établissements d’enseignement ou de formation ou les services de
placement ou de formation régionaux.

§ 7. Les efforts visés au § 5 sont mis en oeuvre par :

- les emplois tremplins tels que décrits à l’article 3o/1 de l’arrêté royal
du 26 novembre 2013;

- l’offre de stage en entreprise;

- l’embauche dans le cadre d’un contrat de travail à durée déterminée
ou indéterminée ou pour un travail nettement défini tel que visé à
l’article 7 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail;

- l’offre de formation au sein des entreprises ou au sein de structures
externes;

- la formation des instructeurs;

- l’investissement dans le matériel technologique;

- l’utilisation en commun du matériel de formation;

- l’investissement dans les jeunes moins qualifiés de moins de 26 ans
qui ont droit, pendant les 12 premiers mois de leur engagement, à un
budget de 2 500 EUR pour suivre des formations de l’IFP. Les modalités
seront fixées au sein du conseil d’administration de l’IFP.

CHAPITRE V. — Calcul de l’obligation théorique de conventions de premier
emploi pour le secteur

Art. 8. D’après les données statistiques les plus récentes du Conseil
Central de l’Economie, les entreprises du secteur de 50 travailleurs et
plus, occupaient 58 308 travailleurs au 30 juin 2012.
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Op basis van deze gegevens is de sector verplicht om voor 1
749 personen een startbaanovereenkomst te sluiten.

HOOFDSTUK VI. — Financiering IPV

Art. 9. De bijdrage van de werkgever is per arbeider vastgesteld op
0,30 pct. van de lonen.

Art. 10. IPV zal de bijdragen bedoeld in artikel 9 aanwenden voor
de vorming van de werkenden, werkzoekenden en industriële leerlin-
gen.

HOOFDSTUK VII. — Geldigheidsduur

Art. 11. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 januari 2017 en geldt voor onbepaalde tijd.

§ 2. Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 septem-
ber 2017 beftreffende de permanente vorming, afgesloten in de schoot
van het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid (nummer 142271).

§ 3. De collectieve arbeidsovereenkomst kan opgezegd worden door
één der partijen, met een opzegging van drie maanden betekend bij een
ter post aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde
organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/11857]

15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de
arbeiders tewerkgesteld in de koekjesfabrieken en de ondernemin-
gen van speculaas, jodenpaasbrood en peperkoek (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 oktober 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
koekjesfabrieken en de ondernemingen van speculaas, jodenpaasbrood
en peperkoek.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Sur la base de ces données, l’obligation théorique de conventions de
premier emploi pour le secteur s’élève à 1 749 personnes.

CHAPITRE VI. — Financement IFP

Art. 9. La cotisation de l’employeur par ouvrier est fixée à 0,30 p.c.
des salaires.

Art. 10. L’IFP consacrera les cotisations visées à l’article 9 à la
formation des travailleurs, des demandeurs d’emploi et des apprentis
industriels.

CHAPITRE VII. — Durée de validité

Art. 11. § 1er. La présente convention collective de travail entre en
vigueur le 1er janvier 2017 et est d’application pour une durée
indéterminée.

§ 2. Elle remplace la convention collective de travail du 22 septem-
bre 2017 relative à la formation permanente, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire (numéro 142271).

§ 3. La convention collective de travail peut être dénoncée par une
des parties, moyennant un préavis de trois mois signifié par lettre
recommandée à la poste adressée au président de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire et aux organisations qui y sont
représentées.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/11857]

15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 octobre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
les biscuiteries et entreprises de spéculoos, pain azyme et pain
d’épice (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 octobre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les biscuiteries
et entreprises de spéculoos, pain azyme et pain d’épice.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 oktober 2017

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
koekjesfabrieken en de ondernemingen van speculaas, jodenpaas-
brood en peperkoek (Overeenkomst geregistreerd op 27 novem-
ber 2017 onder het nummer 142898/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders tewerkgesteld in de
koekjesfabrieken en de ondernemingen van speculaas, jodenpaasbrood
en peperkoek.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 juli 2017 gelden de volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderneming
tellen, en dit ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week 37 uren/week 38 heures/semaine 37 heures/semaine

EUR EUR EUR EUR

Categorie I 12,74 13,00 Catégorie I 12,74 13,00

Categorie II 13,13 13,43 Catégorie II 13,13 13,43

Categorie III 13,54 13,83 Catégorie III 13,54 13,83

Categorie IV 13,92 14,27 Catégorie IV 13,92 14,27

Art. 3. Op 1 juli 2017 gelden de volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen, en
dit ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week 37 uren/week 38 heures/semaine 37 heures/semaine

EUR EUR EUR EUR

Categorie I 13,15 13,44 Catégorie I 13,15 13,44

Categorie II 13,55 13,88 Catégorie II 13,55 13,88

Categorie III 13,98 14,28 Catégorie III 13,98 14,28

Categorie IV 14,39 14,74 Catégorie IV 14,39 14,74

Art. 4. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder ″tewerkstellingsperiodes″ dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- door een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 4

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Art. 5. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten, zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd Percentage Age Pourcentage

18 jaar en ouder 90 18 ans et plus 90

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 11 octobre 2017

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les
biscuiteries et entreprises de spéculoos, pain azyme et pain d’épice
(Convention enregistrée le 27 novembre 2017 sous le
numéro 142898/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers occupés dans les biscuiteries et
entreprises de spéculoos, pain azyme et pain d’épice.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er juillet 2017, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 3. Le 1er juillet 2017, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 4. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par ″périodes d’occupation″ les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 4

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.

Art. 5. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 2 :
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Leeftijd Percentage Age Pourcentage

17 jaar 80 17 ans 80

16 jaar 70 16 ans 70

15 jaar 60 15 ans 60

Commentaar bij artikel 5
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten, zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de integra-
tie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK III. — Koppeling van de lonen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 6. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid.

HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 7. Een premie gelijk aan een uurtoeslag van 10 pct. met een
minimum van 1,88 EUR per uur wordt toegekend voor nachtarbeid.

Deze minimum uurtoeslag wordt op 1 januari 2018 verhoogd naar
1,95 EUR per uur.

Art. 8. De nacht omvat een periode van 8 uren die, behalve wanneer
het anders voorzien wordt in het arbeidsreglement, loopt van 22 tot
6 uur.

HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 9. Een premie gelijk aan een minimum uurtoeslag van :

- 0,48 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,54 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

Deze minimum uurtoeslagen worden op 1 januari 2018 verhoogd
naar :

- 0,50 EUR voor de arbeid geleverd in de morgenploeg;

- 0,56 EUR voor de arbeid geleverd in de namiddagploeg.

Behalve wanneer het anders wordt voorzien in het arbeidsreglement,
zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

HOOFDSTUK VI. — Gemeenschappelijke
bepalingen voor de nacht- en ploegenarbeid

Art. 10. De premie voorzien in de artikelen 7 en 9 is echter niet van
toepassing in de ondernemingen die gelijkwaardige premies toepassen
gebaseerd op gelijkaardige criteria.

HOOFDSTUK VII. — Geldigheid

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
8 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbei-
ders tewerkgesteld in de koekjesfabrieken en de ondernemingen van
speculaas, jodenpaasbrood en peperkoek, geregistreerd onder het
nummer 131563/CO/118.

Zij heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2017 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2018. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

Commentaire sur l’article 5
Les salaires horaires minima des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le titre
VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été fixés
en tenant compte de la période de formation d’application aux jeunes
ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché de
l’emploi.

CHAPITRE III. — Rattachement des salaires
à l’indice des prix à la consommation

Art. 6. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail sont rattachés à l’indice des prix à la
consommation, conformément à la convention collective de travail du
20 juillet 2011, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, rattachant les salaires à l’indice des prix à la consomma-
tion.

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 7. Une prime égale à un supplément horaire de 10 p.c. avec un
minimum de 1,88 EUR de l’heure est allouée pour le travail de nuit.

Au 1er janvier 2018, le minimum de ce supplément de salaire est porté
à 1,95 EUR par heure.

Art. 8. La nuit comprend une période de 8 heures qui, sauf
stipulation contraire du règlement de travail, est considérée comme
étant fixée de 22 à 6 heures.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes

Art. 9. Un supplément horaire minimum de :

- 0,48 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,54 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

Au 1er janvier 2018, ces suppléments horaires minima sont portés à :

- 0,50 EUR pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,56 EUR pour le travail presté dans l’équipe de l’après-midi.

Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont déterminées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

CHAPITRE VI. — Dispositions communes
pour les primes d’équipes et de nuit

Art. 10. Les primes dont il est question aux articles 7 et 9 ne sont
toutefois pas d’application dans les entreprises appliquant des primes
équivalentes, basées sur des critères analogues.

CHAPITRE VII. — Validité

Art. 11. La présente convention collective de travail remplace celle
du 8 décembre 2015, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de rémuné-
ration des ouvriers occupés dans les biscuiteries et les entreprises de
spéculoos, pain azyme et pain d’épice, enregistrée sous le
numéro 131563/CO/118.

Elle produit ses effets le 1er juillet 2017 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2018. Subséquemment elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations qui y sont représentées.
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Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202958]
15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijver-
heid, betreffende het medisch attest voor personen die in recht-
streeks contact komen met levensmiddelen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 oktober 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
het medisch attest voor personen die in rechtstreeks contact komen met
levensmiddelen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 oktober 2017

Medisch attest voor personen die in rechtstreeks contact komen met
levensmiddelen (Overeenkomst geregistreerd op 28 november 2017
onder het nummer 143018/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en definities

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de voedingsnijverheid.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

§ 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft betrekking op het
medisch attest waarvan sprake in ″Hoofdstuk IV. Persoonlijke hygiëne″
van ″Bijlage 3. Algemene hygiënevoorschriften voor alle exploitanten
van levensmiddelenbedrijven″ van het koninklijk besluit van 13 juli 2014
betreffende de levensmiddelenhygiëne.

Dit koninklijk besluit bepaalt onder meer dat personen die recht-
streeks in contact komen met levensmiddelen door middel van een
medisch attest dienen te bewijzen dat geen enkele medische reden hun
activiteit in de levensmiddelensector in de weg staat.

Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en vigueur
de la présente convention collective de travail, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202958]
15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 11 octobre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative au certi-
ficat médical pour les personnes qui entrent en contact direct avec
des denrées alimentaires (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 octobre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative au certificat
médical pour les personnes qui entrent en contact direct avec des
denrées alimentaires.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 11 octobre 2017

Certificat médical pour les personnes qui entrent en contact direct avec
des denrées alimentaires (Convention enregistrée le 28 novem-
bre 2017 sous le numéro 143018/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application et définitions

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers de l’industrie alimentaire.

§ 2. Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers masculins et féminins.

§ 3. La présente convention collective de travail est relative au
certificat médical dont question au ″Chapitre IV. Hygiène personnelle″
de l’″Annexe 3. Dispositions générales d’hygiène pour tous les
exploitants du secteur alimentaire″ de l’arrêté royal du 13 juillet 2014
relatif à l’hygiène des denrées alimentaires.

Cet arrêté royal dispose entre autres que les personnes qui entrent en
contact direct avec des denrées alimentaires doivent prouver au moyen
d’un certificat médical qu’aucune raison médicale n’empêche leur
activité dans le secteur alimentaire.
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HOOFDSTUK II. — Organisatie en kosten van het medisch onderzoek

Art. 2. § 1. De tijd die wordt besteed aan het medisch onderzoek van
de arbeider tijdens de werkuren wordt betaald als arbeidstijd en de
verplaatsingskosten zijn ten laste van de werkgever.

§ 2. Als het medisch onderzoek van de arbeider uitzonderlijk
plaatsvindt buiten de werkuren, zal de werkgever instaan voor de
gedane kosten, die forfaitair worden geraamd op 1 uur loon (berekend
op dezelfde manier als bepaald in de wet betreffende de feestdagen en
de uitvoeringsbesluiten ervan, verplaatsingskosten inbegrepen), bovenop
de terugbetaling van het doktersbezoek en eventuele technische
prestaties (de terugbetaling is beperkt tot het remgeld). Deze kosten zijn
eigen aan de werkgever en de terugbetaling ervan is bijgevolg niet
onderworpen aan de RSZ noch aan de belastingen.

HOOFDSTUK III. — Geldigheidsduur

Art. 3. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 11 oktober 2017 en wordt gesloten voor onbepaalde duur. Ze
vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst betreffende het medisch
attest van 9 februari 2016, geregistreerd onder het nummer 132728.

§ 2. Zij kan door één der partijen worden opgezegd mits een
opzegging van drie maanden, bij een ter post aangetekende brief,
gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202892]

15 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 novem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijver-
heid, betreffende de toekenning van een aanvullende vergoeding
bij de ziekte-uitkering in geval van langdurige ziekte in de
bakkerijen en banketbakkerijen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 7 november 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de toekenning van een aanvullende vergoeding bij de ziekte-uitkering
in geval van langdurige ziekte in de bakkerijen en banketbakkerijen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE II. — Organisation et coût de l’examen médical

Art. 2. § 1er. Le temps qui est consacré à l’examen médical de
l’ouvrier pendant les heures de travail est rémunéré comme temps de
travail et les frais de déplacement sont à charge de l’employeur.

§ 2. Si l’examen médical de l’ouvrier a lieu exceptionnellement en
dehors des heures de travail, l’employeur supportera les frais exposés,
qui sont forfaitairement estimés à l’heure de rémunération (calculée de
la même manière que prévu dans la loi relative aux jours fériés et ses
arrêtés d’exécution, frais de déplacement inclus), en plus du
remboursement de la visite médicale et d’éventuelles prestations
techniques (le remboursement est limité au ticket modérateur). Ces
frais sont propres à l’employeur et leur remboursement n’est, en
conséquence, pas soumis à ONSS ni à impôts.

CHAPITRE III. — Durée de validité

Art. 3. § 1er. La présente convention collective de travail entre en
vigueur le 11 octobre 2017 et est conclue pour une durée indéterminée.
Elle remplace la convention collective de travail du 9 février 2016
relative au certificat médical, enregistrée sous le numéro 132728.

§ 2. Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un
préavis de trois mois adressé par lettre recommandée à la poste au
président de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire et aux
organisations y représentées.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202892]

15 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 7 novembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative à l’octroi
d’une indemnité complémentaire à l’indemnité de maladie en cas
de maladie de longue durée dans les boulangeries et pâtisseries (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 7 novembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative à l’octroi d’une
indemnité complémentaire à l’indemnité de maladie en cas de maladie
de longue durée dans les boulangeries et pâtisseries.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 7 november 2017

Toekenning van een aanvullende vergoeding bij de ziekte-uitkering in
geval van langdurige ziekte in de bakkerijen en banketbakkerijen
(Overeenkomst geregistreerd op 29 november 2017 onder het num-
mer 143089/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeiders tewerkgesteld in de bakkerijen, de
banketbakkerijen die ″verse″ producten vervaardigen voor onmiddel-
lijke consumptie met zeer beperkte houdbaarheid en de verbruikszalen
bij een banketbakkerij.

HOOFDSTUK II. — Terminologie

Art. 2. § 1. Arbeiders : met ″arbeiders″ worden mannelijke en
vrouwelijke arbeiders bedoeld.

§ 2. ″Sociaal fonds″ : ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de bakkerij,
banketbakkerij en verbruikszalen bij een banketbakkerij″.

§ 3. ″Ziekte″ : elke ziekte waarvan de duur 3 maanden overschrijdt.
De zwangerschapsrust wordt niet als een ziekte beschouwd voor de
toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 4. ″Dag″ : elke dag waarvoor een vergoeding wordt betaald door de
mutualiteit.

HOOFDSTUK III. — Bestaanszekerheid in geval van langdurige ziekte

Art. 3. Vanaf de eerste uitbetaling vanaf 1 januari 2018 wordt een
aanvullende vergoeding van 7,23 EUR bruto per dag (dagen vergoed
door de mutualiteit) bovenop de ziekte-uitkering uitbetaald door het
sociaal fonds aan de arbeiders vanaf de eerste dag van de 4de maand
tot en met de laatste dag van de 12de maand ziekte.

Er wordt geen enkele anciënniteitsvoorwaarde gesteld voor de
toekenning van de aanvullende vergoeding.

Art. 4. Indien de arbeider geen recht heeft op een vergoeding van de
mutualiteit voor een reden eigen aan de gezondheidszorg, zal het
sociaal fonds de aanvraag onderzoeken en geval per geval een
beslissing nemen.

Art. 5. De aanvullende vergoeding is niet aan RSZ-bijdragen onder-
worpen, maar alleen aan de bedrijfsvoorheffing.

HOOFDSTUK IV. — Toekenningsmodaliteiten

Art. 6. § 1. De modaliteiten van de aanvullende vergoeding en de
informatie hierover worden uitgewerkt door de raad van beheer van
het sociaal fonds.

§ 2. Het sociaal fonds betaalt de aanvullende vergoeding per
kwartaal op de bankrekening van de werknemer.

Art. 7. Gevallen die niet in deze collectieve arbeidsovereenkomst
zijn voorzien, worden voorgelegd aan de raad van beheer van het
sociaal fonds, dat de praktische modaliteiten voor de uitbetaling van de
aanvullende vergoeding bepaalt.

HOOFDSTUK V. — Looptijd van de overeenkomst

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2015, gesloten in het
Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende de toekenning
van een aanvullende vergoeding bij de ziekte-uitkering in geval van
langdurige ziekte in de sector bakkerijen en banketbakkerijen, geregis-
treerd onder het nummer 130440/CO/118.

Zij wordt gesloten voor onbepaalde duur en treedt in werking op
1 januari 2018.

Zij kan door één der partijen worden opgezegd mits een opzegging
van drie maanden, bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid en aan
de erin vertegenwoordigde organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
15 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 7 novembre 2017

Octroi d’une indemnité complémentaire à l’indemnité de maladie en
cas de maladie de longue durée dans les boulangeries et pâtisseries
(Convention enregistrée le 29 novembre 2017 sous le
numéro 143089/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des boulangeries, des pâtisseries qui
fabriquent des produits ″frais″ de consommation immédiate à très court
délai de conservation et des salons de consommation annexés à une
pâtisserie.

CHAPITRE II. — Terminologie

Art. 2. § 1er. Ouvriers : par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers
masculins et féminins.

§ 2. ″Fonds social″ : ″Fonds social et de garantie de la boulangerie,
pâtisserie et salons de consommation annexés″.

§ 3. ″Maladie″ : toute maladie dont la durée dépasse 3 mois. Le congé
de maternité n’est pas considéré comme maladie pour l’application de
la présente convention collective de travail.

§ 4. ″Jour″ : toute journée pour laquelle les indemnités de maladie
sont payées par la mutuelle.

CHAPITRE III. — Sécurité d’existence en cas de maladie de longue durée

Art. 3. A partir du premier paiement à partir du 1er janvier 2018, une
indemnité complémentaire à l’allocation de maladie de 7,23 EUR brut
par jour (jours indemnisés par la mutuelle) est payée par le fonds social
aux ouvriers à partir du premier jour du 4ème mois jusqu’au dernier
jour du 12ème mois de maladie inclus.

Aucune condition d’ancienneté n’est exigée pour l’octroi de cette
indemnité complémentaire.

Art. 4. Si l’ouvrier n’a pas droit aux indemnités de la mutuelle pour
une raison propre à l’assurance maladie, la demande sera examinée au
cas par cas par le fonds social.

Art. 5. L’indemnité complémentaire accordée n’est pas soumise à la
sécurité sociale mais uniquement au précompte professionnel.

CHAPITRE IV. — Modalités d’octroi

Art. 6. § 1er. Les modalités de l’indemnité complémentaire et
l’information à ce sujet sont élaborées par le conseil d’administration
du fonds social.

§ 2. Le fonds social verse trimestriellement l’indemnité complémen-
taire sur le compte bancaire du travailleur.

Art. 7. Les cas qui ne sont pas prévus par la présente convention
collective de travail seront soumis au conseil d’administration du fonds
social qui fixe les modalités pratiques de cette indemnité complémen-
taire.

CHAPITRE V. — Durée de la convention

Art. 8. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 15 septembre 2015, conclue au sein
de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative à l’octroi
d’une indemnité complémentaire à l’allocation de maladie en cas de
maladie de longue durée dans le secteur des boulangeries et pâtisseries,
enregistrée sous le numéro 130440/CO/118.

Elle est conclue pour une durée indéterminée et entre en vigueur le
1er janvier 2018.

Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de
trois mois adressé par lettre recommandée à la poste au président de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire et aux organisations y
représentées.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 15 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/11944]
19 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de
arbeiders tewerkgesteld in de chicoreibranderijen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 oktober 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
chicoreibranderijen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 oktober 2017

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
chicoreibranderijen (Overeenkomst geregistreerd op 27 novem-
ber 2017 onder het nummer 142870/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de chicoreibranderijen.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 juli 2017 gelden volgende minimumuurlonen voor de
arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week (EUR) 37 uren/week (EUR) 38 heures/semaine
(EUR)

37 heures/semaine
(EUR)

Categorie I 12,90 13,19 Catégorie I 12,90 13,19

Categorie II 13,18 13,47 Catégorie II 13,18 13,47

Categorie III 13,51 13,83 Catégorie III 13,51 13,83

Categorie IV 13,60 13,89 Catégorie IV 13,60 13,89

Categorie V 13,81 14,11 Catégorie V 13,81 14,11

Categorie VI 13,93 14,28 Catégorie VI 13,93 14,28

Categorie VII 14,07 14,44 Catégorie VII 14,07 14,44

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/11944]
19 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 11 octobre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
les entreprises de torréfaction de chicorée (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 octobre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises
de torréfaction de chicorée.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 11 octobre 2017

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les
entreprises de torréfaction de chicorée (Convention enregistrée le
27 novembre 2017 sous le numéro 142870/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers des entreprises de torréfaction de
chicorée.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er juillet 2017, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :
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Art. 3. Op 1 juli 2017 gelden volgende minimumuurlonen voor de
arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week (EUR) 37 uren/week (EUR) 38 heures/semaine
(EUR)

37 heures/semaine
(EUR)

Categorie I 13,33 13,63 Catégorie I 13,33 13,63

Categorie II 13,62 13,93 Catégorie II 13,62 13,93

Categorie III 13,97 14,28 Catégorie III 13,97 14,28

Categorie IV 14,05 14,36 Catégorie IV 14,05 14,36

Categorie V 14,24 14,61 Catégorie V 14,24 14,61

Categorie VI 14,44 14,75 Catégorie VI 14,44 14,75

Categorie VII 14,59 14,92 Catégorie VII 14,59 14,92

Art. 4. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder ″tewerkstellingsperiodes″ dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 4

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Art. 5. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten, zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd Percentage Age Pourcentage

18 jaar en ouder 90 18 ans et plus 90

17 jaar 80 17 ans 80

16 jaar 70 16 ans 70

15 jaar 60 15 ans 60

Commentaar bij artikel 5
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten, zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de integra-
tie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK III. — Koppeling van de uurlonen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 6. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid.

HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 7. Onverminderd de bepalingen van de arbeidswet van
16 maart 1971 wordt het werk verricht tussen tweeëntwintig en zes uur
als nachtarbeid beschouwd.

Art. 8. De nachtarbeid geeft recht op een uurtoeslag van 10 pct., met
een minimum van 1,88 EUR per uur.

Art. 3. Le 1er juillet 2017, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 4. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par ″périodes d’occupation″ les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 4

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.

Art. 5. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 2 :

Commentaire sur l’article 5
Les salaires horaires minima des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le titre
VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été fixés
en tenant compte de la période de formation d’application aux jeunes
ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché de
l’emploi.

CHAPITRE III. — Rattachement des salaires
horaires à l’indice des prix à la consommation

Art. 6. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail sont rattachés à l’indice des prix à la
consommation, conformément à la convention collective de travail du
20 juillet 2011, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, rattachant les salaires à l’indice des prix à la consomma-
tion.

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 7. Sans préjudice des dispositions de la loi sur le travail du
16 mars 1971, le travail presté entre vingt-deux heures et six heures est
considéré comme travail de nuit.

Art. 8. Le travail de nuit donne droit à un supplément de salaire de
10 p.c., avec un minimum de 1,88 EUR par heure.
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Deze minimum uurtoeslag wordt op 1 januari 2018 verhoogd naar
1,95 EUR per uur.

HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 9. Een minimum uurtoeslag van :

- 0,48 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,54 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

Deze minimum uurtoeslagen worden op 1 januari 2018 verhoogd
naar :

- 0,50 EUR voor de arbeid geleverd in de morgenploeg;

- 0,56 EUR voor de arbeid geleverd in de namiddagploeg.

Behalve wanneer het anders voorzien wordt in het arbeidsreglement,
zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
8 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbei-
ders tewerkgesteld in de chicoreibranderijen, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 25 december 2016 (Belgisch Staats-
blad van 14 februari 2017) en geregistreerd onder het num-
mer 131570/CO/118.

Zij heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2017 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2018. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/11957]

19 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijver-
heid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de pluimveeslachterijen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 oktober 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
pluimveeslachterijen.

Au 1er janvier 2018, le minimum de ce supplément de salaire est porté
à 1,95 EUR par heure.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes

Art. 9. Un supplément horaire minimum de :

- 0,48 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,54 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

Au 1er janvier 2018, ces suppléments horaires minima sont portés à :

- 0,50 EUR pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,56 EUR pour le travail presté dans l’équipe de l’après-midi.

Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont fixées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

CHAPITRE VI. — Validité

Art. 10. La présente convention collective de travail remplace celle
du 8 décembre 2015, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de rémuné-
ration des ouvriers occupés dans les entreprises de torréfaction de
chicorée, rendue obligatoire par arrêté royal du 25 décem-
bre 2016 (Moniteur belge du 14 février 2017) et enregistrée sous le
numéro 131570/CO/118.

Elle produit ses effets le 1er juillet 2017 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2018. Subséquemment, elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties, signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations qui y sont représentées.

Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en vigueur
de la présente convention collective de travail, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/11957]

19 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 octobre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
les tueries de volaille (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 octobre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les tueries de
volaille.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 oktober 2017

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
pluimveeslachterijen (Overeenkomst geregistreerd op 27 novem-
ber 2017 onder het nummer 142883/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders van de pluimveeslachterijen.

Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Classificatie

Art. 2. De arbeiders worden in drie categorieën ingedeeld :

Categorie I :

- ophangen na ″chiller″;

- nekvel opensnijden, losmaken en afsnijden;

- naplukken;

- openmaken, ontleveren, ontharten, magen en darmen afsnijden;

- maag insteken en inpakken;

- op sorteermachines leggen;

- inpakken;

- stikken van dozen;

- versnijden + inpakken;

- frigowerk (normaal).

Categorie II :

- aanhangen;

- laden en lossen;

- doden;

- ontdarmen;

- kroppen, trekken en longen zuigen;

- frigowerk (diepvries).

Categorie III :

- ophalen van kippen;

- chauffeur;

- mecanicien.

HOOFDSTUK III. — Uurlonen

Art. 3. Op 1 juli 2017 gelden volgende minimumuurlonen voor de
arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week
(EUR)

38 heures/semaine
(EUR)

Categorie I 12,60 Catégorie I 12,60

Categorie II 13,10 Catégorie II 13,10

Categorie III 13,95 Catégorie III 13,95

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 11 octobre 2017

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les
tueries de volaille (Convention enregistrée le 27 novembre 2017 sous
le numéro 142883/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des tueries de volaille.

Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Classification

Art. 2. Les ouvriers sont classés en trois catégories :

Catégorie I :

- suspendre après ″chiller″;

- ouvrir, détacher et enlever la peau du cou;

- chaumer;

- ouvrir, enlever le foie et le cœur, enlever l’estomac et les intestins;

- remettre l’estomac et emballer;

- déposer sur les machines de triage;

- emballer;

- piquer les boîtes;

- découper + emballer;

- travail au frigo (normal).

Catégorie II :

- suspendre;

- charger et décharger;

- abattre;

- déboyauder;

- enlever les gésiers et vider les poumons;

- travail au frigo (surgélateur).

Catégorie III :

- collecter les poulets;

- chauffeur;

- mécanicien.

CHAPITRE III. — Salaires horaires

Art. 3. Le 1er juillet 2017, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :

61016 BELGISCH STAATSBLAD — 02.08.2018 — MONITEUR BELGE



Art. 4. Op 1 juli 2017 gelden volgende minimumuurlonen voor de
arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week
(EUR)

38 heures/semaine
(EUR)

Categorie I 13,03 Catégorie I 13,03

Categorie II 13,52 Catégorie II 13,52

Categorie III 14,48 Catégorie III 14,48

Art. 5. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder ″tewerkstellingsperiodes″ dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 5

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Art. 6. In afwijking op artikel 3 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten, zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 3 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd Percentage Age Pourcentage

18 jaar en ouder 90 18 ans et plus 90

17 jaar 80 17 ans 80

16 jaar 70 16 ans 70

15 jaar 60 15 ans 60

Commentaar bij artikel 6
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten, zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de integra-
tie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK IV. — Koppeling van de uurlonen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 7. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen en de aanwezigheidspremie vastgesteld bij arti-
kel 12, worden gekoppeld aan het indexcijfer van de consumptieprij-
zen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer der
consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid.

HOOFDSTUK V. — Premie voor nachtarbeid

Art. 8. De nacht omvat een periode van 8 uren die, behalve wanneer
het anders voorzien wordt in het arbeidsreglement, loopt van 22 tot
6 uur.

Art. 9. De nachtarbeid geeft recht op een uurtoeslag van 20 pct.

HOOFDSTUK VI. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 10. Een premie gelijk aan een uurtoeslag van 10 pct. wordt
toegekend voor de arbeid geleverd :

- in de morgenploeg, in zover deze opeenvolgend en afwisselend is;

Art. 4. Le 1er juillet 2017, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 5. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par ″périodes d’occupation″ les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 5

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.

Art. 6. En dérogation à l’article 3 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 3 :

Commentaire sur l’article 6
Ces salaires horaires minima des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le titre
VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont-été fixés
en tenant compte de la période de formation d’application aux jeunes
ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché de
l’emploi.

CHAPITRE IV. — Rattachement des salaires horaires
à l’indice des prix à la consommation

Art. 7. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail et la prime d’assiduité visée à l’article 12, sont
rattachés à l’indice des prix à la consommation, conformément à la
convention collective de travail du 20 juillet 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, rattachant les salaires
à l’indice des prix à la consommation.

CHAPITRE V. — Prime de travail de nuit

Art. 8. La nuit comprend une période de huit heures qui, sauf
stipulation contraire du règlement de travail, court de 22 à 6 heures.

Art. 9. Le travail de nuit donne droit à un supplément horaire de
20 p.c.

CHAPITRE VI. — Prime de travail en équipes

Art. 10. Une prime égale à un supplément horaire de 10 p.c. est
octroyée pour le travail effectué :

- en équipe du matin pour autant qu’elle soit successive et
alternative;
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- in de namiddagploeg.

Een premie gelijk aan een uurtoeslag van 0,48 EUR wordt toegekend
voor de arbeid geleverd in de morgenploeg voor zover deze niet
opeenvolgend en afwisselend is.

Die uurtoeslag wordt op 1 januari 2018 verhoogd naar 0,50 EUR.

Behalve wanneer het anders voorzien wordt in het arbeidsreglement,
zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

Deze toeslagen kunnen niet met de in artikel 9 voorziene premie voor
nachtarbeid gecumuleerd worden.

HOOFDSTUK VII. — Koudepremie

Art. 11. De arbeiders die gewoonlijk in koelkamers of vrachtwagens
tewerkgesteld worden, hebben recht op een toeslag van :

- 5 pct. wanneer de temperatuur in deze kamers of vrachtwagens
lager ligt dan 5 graden Celsius;

- 10 pct. in de koelkamers of vrachtwagens voor diepgevroren
producten.

HOOFDSTUK VIII. — Aanwezigheidspremie

Art. 12. Een minimum aanwezigheidspremie van 0,39 EUR per uur
wordt per betaalperiode betaald aan de arbeiders van categorie I, op
voorwaarde noch gewettigd noch ongewettigd afwezig te zijn geweest
gedurende de beschouwde betaalperiode, behalve voor jaarlijkse
vakantie, klein verlet, arbeidsongevallen, syndicale vorming, werkloos-
heid of feestdagen.

HOOFDSTUK IX. — Geldigheid

Art. 13. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
8 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de pluimveeslachterijen, geregistreerd onder het
nummer 131585/CO/118 en algemeen verbindend verklaard bij konink-
lijk besluit van 8 januari 2017 (Belgisch Staatsblad van 16 februari 2017).

Zij heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2017 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2018. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/11943]
19 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijver-
heid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
van de ondernemingen van appelwijnen, wijnen, vruchtensap
en -wijn, likeuren, aperitieven en vruchtenstokerijen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 oktober 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende

- en équipe de l’après-midi.

Une prime égale à un supplément horaire de 0,48 EUR est octroyée
pour le travail effectué en équipe du matin pour autant qu’elle soit non
successive et alternative.

Au 1er janvier 2018, ce supplément horaire est porté à 0,50 EUR.

Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont fixées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

Ces primes ne se cumulent pas avec la prime prévue à l’article 9 pour
le travail de nuit.

CHAPITRE VII. — Prime de froid

Art. 11. Les ouvriers occupés normalement au travail dans les
locaux ou camions frigorifiques ont droit à un supplément de :

- 5 p.c. quand la température dans ces locaux ou camions est
inférieure à 5 degrés Celsius;

- 10 p.c. dans les chambres froides ou véhicules pour produits
surgelés.

CHAPITRE VIII. — Prime d’assiduité

Art. 12. Une prime d’assiduité minimum de 0,39 EUR de l’heure est
payée par période de paie, aux ouvriers classés en catégorie I, à
condition de ne pas avoir eu d’absences justifiées ou injustifiées
pendant la période de paie considérée, sauf pour vacances annuelles,
petit chômage, accidents de travail, formation syndicale, chômage ou
jours fériés.

CHAPITRE IX. — Validité

Art. 13. La présente convention collective de travail remplace celle
du 8 décembre 2015, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de rémuné-
ration des ouvriers occupés dans les tueries de volaille, enregistrée sous
le numéro 131585/CO/118 et rendue obligatoire par arrêté royal du
8 janvier 2017 (Moniteur belge du 16 février 2017).

Elle produit ses effets le 1er juillet 2017 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2018. Subséquemment, elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties, signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations y représentées.

Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en vigueur
de la présente convention collective, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/11943]
19 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 11 octobre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers des entrepri-
ses de cidres, vins, jus et vins de fruits, liquoristeries, apéritifs et
distilleries de fruits (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 octobre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
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de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders van de ondernemin-
gen van appelwijnen, wijnen, vruchtensap en -wijn, likeuren, aperitie-
ven en vruchtenstokerijen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 oktober 2017

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders van de ondernemingen
van appelwijnen, wijnen, vruchtensap en -wijn, likeuren, aperitieven
en vruchtenstokerijen (Overeenkomst geregistreerd op 27 novem-
ber 2017 onder het nummer 142907/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders tewerkgesteld in de ondernemin-
gen van appelwijnen, wijnen, vruchtensap en -wijn, likeuren, aperitie-
ven en vruchtenstokerijen.

Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 juli 2017 gelden de volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderneming
tellen, en dit ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week 37 uren/week 38 heures/
semaine

37 heures/
semaine

EUR EUR EUR EUR

Categorie I 13,37 13,68 Catégorie I 13,37 13,68

Categorie II 13,47 13,77 Catégorie II 13,47 13,77

Categorie III 13,60 13,88 Catégorie III 13,60 13,88

Categorie IV 13,78 14,08 Catégorie IV 13,78 14,08

Categorie V 13,92 14,28 Catégorie V 13,92 14,28

Categorie VI 14,08 14,44 Catégorie VI 14,08 14,44

Categorie VII 14,28 14,61 Catégorie VII 14,28 14,61

Categorie VIII 14,42 14,73 Catégorie VIII 14,42 14,73

Categorie IX 14,61 14,93 Catégorie IX 14,61 14,93

Categorie X 14,75 15,10 Catégorie X 14,75 15,10

Categorie XI 14,92 15,26 Catégorie XI 14,92 15,26

Art. 3. Op 1 juli 2017 gelden de volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen, en
dit ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week 37 uren/week 38 heures/
semaine

37 heures/
semaine

EUR EUR EUR EUR

Categorie I 13,84 14,13 Catégorie I 13,84 14,13

Categorie II 13,93 14,21 Catégorie II 13,93 14,21

de travail et de rémunération des ouvriers des entreprises de cidres,
vins, jus et vins de fruits, liquoristeries, apéritifs et distilleries de fruits.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 11 octobre 2017

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers des entreprises
de cidres, vins, jus et vins de fruits, liquoristeries, apéritifs et
distilleries de fruits (Convention enregistrée le 27 novem-
bre 2017 sous le numéro 142907/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises de cidres, vins, jus et
vins de fruits, liquoristeries, apéritifs et distilleries de fruits.

Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er juillet 2017, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 3. Le 1er juillet 2017, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :
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38 uren/week 37 uren/week 38 heures/
semaine

37 heures/
semaine

EUR EUR EUR EUR

Categorie III 14,05 14,35 Catégorie III 14,05 14,35

Categorie IV 14,22 14,60 Catégorie IV 14,22 14,60

Categorie V 14,39 14,75 Catégorie V 14,39 14,75

Categorie VI 14,60 14,92 Catégorie VI 14,60 14,92

Categorie VII 14,75 15,08 Catégorie VII 14,75 15,08

Categorie VIII 14,89 15,26 Catégorie VIII 14,89 15,26

Categorie IX 15,08 15,43 Catégorie IX 15,08 15,43

Categorie X 15,28 15,59 Catégorie X 15,28 15,59

Categorie XI 15,41 15,75 Catégorie XI 15,41 15,75

Art. 4. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder ″tewerkstellingsperiodes″ dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- door een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 4

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Art. 5. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten, zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd Percentage Age Pourcentage

18 jaar en ouder 90 18 ans et plus 90

17 jaar 80 17 ans 80

16 jaar 70 16 ans 70

15 jaar 60 15 ans 60

Commentaar bij artikel 5
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten, zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de integra-
tie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK III. — Koppeling van de lonen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 6. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid.

HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 7. Een premie gelijk aan een uurtoeslag van 10 pct. met
een minimum van 1,88 EUR per uur wordt toegekend voor nachtar-
beid.

Deze minimum uurtoeslag wordt op 1 januari 2018 gebracht op
1,95 EUR per uur.

Art. 4. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par ″périodes d’occupation″ les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 4

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.

Art. 5. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 2 :

Commentaire sur l’article 5
Les salaires horaires minima des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le titre
VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été fixés
en tenant compte de la période de formation d’application aux jeunes
ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché de
l’emploi.

CHAPITRE III. — Rattachement des salaires
à l’indice des prix à la consommation

Art. 6. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail sont rattachés à l’indice des prix à la
consommation, conformément à la convention collective de travail du
20 juillet 2011, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, rattachant les salaires à l’indice des prix à la consomma-
tion.

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 7. Une prime égale à un supplément horaire de 10 p.c. avec
un minimum de 1,88 EUR de l’heure est allouée pour le travail effectué
la nuit.

Au 1er janvier 2018, le minimum de ce supplément de salaire est porté
à 1,95 EUR par heure.
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De nacht omvat een periode van 8 uren die, behalve wanneer
het anders voorzien wordt in het arbeidsreglement, loopt van 22
tot 6 uur.

HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 8. Een minimum uurtoeslag van :

- 0,48 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de morgen-
ploeg;

- 0,54 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de namid-
dagploeg.

Deze minimum uurtoeslagen worden op 1 januari 2018 verhoogd
naar :

- 0,50 EUR voor de arbeid geleverd in de morgenploeg;

- 0,56 EUR voor de arbeid geleverd in de namiddagploeg.

Behalve wanneer het anders wordt voorzien in het arbeidsreglement,
zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

HOOFDSTUK VI. — Gemeenschappelijke bepalingen
voor de nacht- en ploegenarbeid

Art. 9. De premies voorzien in de artikelen 7 en 8 kunnen toegekend
worden onder vorm van een loonbijslag of onder vorm van een
vermindering van de arbeidsduur.

HOOFDSTUK VII. — Geldigheid

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
8 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de ondernemingen van appelwijnen, wijnen, vruch-
tensap en -wijn, likeuren, aperitieven en vruchtenstokerijen, geregis-
treerd onder het nummer 131579/CO/118.

Zij heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2017 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2018. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/12809]

22 JULI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 januari 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 22 februari 2012 betreffende de bijdrage van de werkgevers in
de verplaatsingskosten van de arbeiders (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 januari 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van

La nuit comprend une période de 8 heures qui, sauf stipulation
contraire du règlement de travail, est considérée comme étant fixée
de 22 à 6 heures.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes

Art. 8. Un supplément horaire minimum de :

- 0,48 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,54 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

Au 1er janvier 2018, ces suppléments horaires minima sont portés à :

- 0,50 EUR pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,56 EUR pour le travail presté dans l’équipe de l’après-midi.

Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont fixées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

CHAPITRE VI. — Dispositions communes
pour le travail en équipes et de nuit

Art. 9. Les primes prévues aux articles 7 et 8 peuvent être accordées
soit sous forme de supplément de salaire, soit sous forme d’une
réduction de la durée du travail.

CHAPITRE VII. — Validité

Art. 10. La présente convention collective de travail remplace celle
du 8 décembre 2015, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de rémuné-
ration des ouvriers occupés dans les entreprises de cidres, vins, jus et
vins de fruits, liquoristeries, apéritifs et distilleries de fruits, enregistrée
sous le numéro 131579/CO/118.

Elle produit ses effets le 1er juillet 2017 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2018. Subséquemment, elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties, signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations qui y sont représentées.

Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en vigueur
de la présente convention collective de travail, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/12809]

22 JUILLET 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 janvier 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, modifiant la
convention collective de travail du 22 février 2012 relative à
l’intervention des employeurs dans les frais de déplacement des
ouvriers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 janvier 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, modifiant la convention collective
de travail du 22 février 2012 relative à l’intervention des employeurs

61021BELGISCH STAATSBLAD — 02.08.2018 — MONITEUR BELGE



22 februari 2012 betreffende de bijdrage van de werkgevers in de
verplaatsingskosten van de arbeiders.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 januari 2018

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 februari 2012 betreffende de bijdrage van de werkgevers in de
verplaatsingskosten van de arbeiders (Overeenkomst geregistreerd
op 5 maart 2018 onder het nummer 144996/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de voedingsindustrie.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Bijdrage van de werkgever

Art. 2. De tabel in bijlage 1 wordt vervangen door de onderstaande
tabel.

Bedrag van de patronale tussenkomst/
Montant de l’intervention patronale

KM Openbaar vervoer
Carpooling/

Transport public
Covoiturage

Railflex Per week/
Par semaine

Per maand/
Par mois

Per 3 maanden/
Par 3 mois

Per jaar/
Par an

1 - 6,28 20,93 59,50 211,53

2 - 7,04 23,37 66,11 234,67

3 8,82 7,72 25,78 71,61 256,71

4 9,46 8,37 28,10 78,23 278,74

5 10,24 8,93 29,75 83,72 298,56

6 10,90 9,71 31,95 90,34 320,61

7 11,67 10,24 34,16 95,86 342,64

8 12,12 10,69 35,81 100,27 356,96

9 12,88 11,36 38,01 105,77 378,99

10 13,66 12,00 39,67 112,37 399,93

11 14,43 12,67 42,42 117,88 421,97

12 15,10 13,33 44,08 124,48 441,79

13 15,75 13,88 46,27 128,89 462,72

14 16,31 14,33 47,92 134,41 479,25

15 16,96 14,99 50,13 139,92 499,09

16 17,74 15,65 51,78 145,42 520,01

17 18,50 16,31 53,99 152,04 543,16

18 19,17 16,96 56,19 157,56 562,99

dans les frais de déplacement des ouvriers.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 9 janvier 2018

Modification de la convention collective de travail du 22 février 2012 rela-
tive à l’intervention des employeurs dans les frais de déplacement
des ouvriers (Convention enregistrée le 5 mars 2018 sous le
numéro 144996/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail est
d’application aux employeurs et aux ouvriers de l’industrie alimen-
taire.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Intervention de l’employeur

Art. 2. Le tableau joint à l’annexe 1re est remplacé par le tableau
repris ci-dessous.
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Bedrag van de patronale tussenkomst/
Montant de l’intervention patronale

KM Openbaar vervoer
Carpooling/

Transport public
Covoiturage

Railflex Per week/
Par semaine

Per maand/
Par mois

Per 3 maanden/
Par 3 mois

Per jaar/
Par an

19 19,83 17,41 57,29 161,96 580,62

20 20,71 18,18 60,60 169,66 605,95

21 21,26 18,61 61,70 174,07 620,28

22 21,59 19,17 63,91 178,48 637,90

23 22,69 19,94 66,11 186,18 663,24

24 23,25 20,50 67,20 190,59 677,56

25 24,03 21,14 70,51 197,21 706,21

26 24,56 21,82 71,61 201,63 721,63

27 25,67 22,36 74,92 209,34 746,97

28 26,00 23,14 76,03 213,73 764,60

29 26,56 23,37 78,23 218,14 778,92

30 27,54 23,90 80,43 225,85 804,27

31-33 28,52 25,22 83,72 234,67 837,31

34-36 29,53 26,56 89,24 250,10 892,40

37-39 30,52 28,10 93,65 262,20 936,46

40-42 31,52 30,30 100,27 279,84 1 000,37

43-45 35,81 31,40 104,66 293,06 1 044,44

46-48 37,45 33,04 110,18 307,38 1 099,52

49-51 39,67 34,71 115,69 322,81 1 154,60

52-54 40,76 35,81 118,99 332,72 1 189,87

55-57 41,32 36,91 123,40 342,64 1 224,03

58-60 43,52 38,01 127,81 355,86 1 271,39

61-65 45,17 39,67 132,20 370,19 1 322,07

66-70 46,82 41,32 137,72 385,61 1 377,16

71-75 49,57 43,52 144,32 404,33 1 444,37

76-80 51,78 45,72 150,95 423,07 1 511,57

81-85 52,87 47,37 156,44 439,59 1 567,75

86-90 56,19 49,02 163,05 457,23 1 634,96

91-95 57,29 51,22 169,66 475,94 1 698,85

96-100 60,60 52,34 175,18 491,38 1 755,06

101-105 62,79 54,53 182,88 513,41 1 833,27

106-110 65,00 56,19 188,40 528,84 1 889,45

111-115 67,20 59,50 196,10 547,56 1 956,67

116-120 68,31 60,60 202,73 567,39 2 023,88

121-125 70,51 62,79 208,22 581,71 2 077,87

126-130 72,71 63,91 214,83 600,44 2 145,06

131-135 74,92 66,11 220,34 615,87 2 201,25

136-140 77,11 68,31 226,95 634,59 2 268,46

141-145 79,33 69,41 232,48 650,02 2 323,54

146-150 82,63 72,71 242,37 677,56 2 420,50

151-155 - 73,80 245,68 687,48 2 455,75

156-160 - 76,03 252,29 706,21 2 522,96

161-165 - 77,11 257,80 721,63 2 579,15

166-170 - 79,33 264,42 741,45 2 646,35

171-175 - 80,43 269,92 756,89 2 701,44
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Bedrag van de patronale tussenkomst/
Montant de l’intervention patronale

KM Openbaar vervoer
Carpooling/

Transport public
Covoiturage

Railflex Per week/
Par semaine

Per maand/
Par mois

Per 3 maanden/
Par 3 mois

Per jaar/
Par an

176-180 - 82,63 276,53 775,61 2 768,63

181-185 - 84,84 282,04 789,94 2 822,63

186-190 - 87,03 289,75 811,98 2 900,86

191-195 - 89,24 295,26 827,39 2 957,03

196-200 - 91,45 301,87 846,13 3 024,24

Art. 3. De tabel in bijlage 2 wordt vervangen door de onderstaande
tabel.

Bedrag van de patronale tussenkomst/
Montant de l’intervention patronale

KM Eigen vervoer/
Transport privé

Railflex Per week/
Par semaine

Per maand/
Par mois

Per 3 maanden/
Par 3 mois

Per jaar/
Par an

1 - 4,96 16,31 46,27 165,25

2 - 5,51 18,18 51,22 182,88

3 6,84 5,95 20,05 56,19 199,41

4 7,39 6,51 21,92 60,60 218,14

5 8,06 7,04 23,47 66,11 234,67

6 8,48 7,49 25,02 70,51 250,10

7 9,04 7,93 26,56 73,80 265,51

8 9,59 8,37 28,10 78,23 280,95

9 10,02 8,93 29,75 82,63 295,26

10 10,59 9,36 30,84 87,03 310,69

11 11,23 9,81 33,04 91,45 328,31

12 11,67 10,35 34,16 95,86 342,64

13 12,34 10,79 36,36 100,27 361,37

14 12,78 11,23 37,45 104,66 375,69

15 13,33 11,79 39,67 109,07 391,12

16 13,99 12,24 40,76 114,56 408,74

17 14,43 12,67 41,87 118,99 423,07

18 14,99 13,22 44,08 123,40 438,48

19 15,54 13,66 45,17 127,81 456,11

20 16,08 14,11 47,37 132,20 470,44

21 16,74 14,66 48,48 136,62 486,95

22 17,06 15,10 50,69 141,03 503,49

23 17,74 15,65 51,78 145,42 520,01

24 18,40 16,19 53,43 150,95 536,55

25 18,74 16,53 55,09 154,24 551,96

26 19,38 17,20 56,19 159,75 569,59

27 20,05 17,52 58,39 164,16 585,02

28 20,38 18,18 59,50 168,57 599,33

29 21,04 18,50 61,70 172,97 615,87

30 21,70 18,85 62,79 177,39 631,29

31-33 22,48 19,83 66,11 185,09 661,04

34-36 24,03 21,14 70,51 198,32 709,51

Art. 3. Le tableau joint à l’annexe 2 est remplacé par le tableau repris
ci-dessous.
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Bedrag van de patronale tussenkomst/
Montant de l’intervention patronale

KM Eigen vervoer/
Transport privé

Railflex Per week/
Par semaine

Per maand/
Par mois

Per 3 maanden/
Par 3 mois

Per jaar/
Par an

37-39 25,57 22,69 76,03 211,53 755,79

40-42 27,44 24,14 80,43 224,75 802,07

43-45 29,19 25,44 84,84 237,97 851,64

46-48 30,84 26,99 89,24 251,19 896,81

49-51 32,51 28,10 94,75 264,42 945,29

52-54 33,60 29,19 98,05 274,33 978,34

55-57 34,16 30,30 101,35 282,04 1 008,08

58-60 35,81 31,40 104,66 291,95 1 043,33

61-65 36,91 32,51 107,96 302,98 1 083,00

66-70 38,57 34,16 113,48 318,40 1 136,98

71-75 40,76 35,81 118,99 333,82 1 189,87

76-80 42,42 37,45 124,48 348,15 1 240,54

81-85 44,08 39,11 130,01 363,57 1 296,74

86-90 46,27 40,76 134,41 376,78 1 348,52

91-95 47,92 41,87 139,92 393,32 1 404,70

96-100 49,57 43,52 145,42 406,54 1 454,27

101-105 51,22 45,17 150,95 421,97 1 508,25

106-110 53,43 46,82 156,44 437,39 1 563,35

111-115 55,09 49,02 161,96 452,82 1 616,24

116-120 57,29 50,69 167,47 469,33 1 674,63

121-125 59,50 51,78 172,97 483,66 1 725,31

126-130 60,60 53,43 178,48 497,99 1 778,17

131-135 62,79 55,09 183,98 513,41 1 834,38

136-140 63,91 56,19 188,40 527,72 1 885,06

141-145 66,11 57,29 193,90 542,04 1 935,73

146-150 68,31 60,60 200,51 562,99 2 009,56

151-155 - 61,70 203,81 571,79 2 040,41

156-160 - 62,79 209,34 586,12 2 091,08

161-165 - 63,91 214,83 600,44 2 141,76

166-170 - 66,11 219,25 613,66 2 192,45

171-175 - 67,20 224,75 627,98 2 244,22

176-180 - 68,31 229,17 642,32 2 294,92

181-185 - 70,51 234,67 656,64 2 345,59

186-190 - 72,71 239,08 670,94 2 396,26

191-195 - 73,80 244,58 685,27 2 446,94

196-200 - 74,92 250,10 699,60 2 497,62

Art. 4. § 1. De tabel betreffende de fietsvergoeding uit de paritaire
commentaar uit artikel 2 wordt vervangen door onderstaande tabel.

Aantal KM/
Nombre de KM

Fietsvergoeding per maand/
Indemnité vélo par mois

1 8,35

2 16,71

3 25,06

4 27,40

5 29,34

Art. 4. § 1er. Le tableau concernant l’indemnité vélo du commentaire
paritaire de l’article 2 est remplacé par le tableau repris ci-dessous.
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Aantal KM/
Nombre de KM

Fietsvergoeding per maand/
Indemnité vélo par mois

6 31,28

7 33,20

8 35,13

9 37,19

10 38,55

11 41,30

12 42,70

13 45,45

14 46,81

15 49,59

16 50,95

17 52,34

18 55,10

19 56,46

20 59,21

§ 2. In de paritair commentaar uit artikel 2 wordt ″2017″ vervangen
door ″2018″.

HOOFDSTUK III. — Geldigheidsduur

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wijzigt de collectieve
arbeidsovereenkomst van 22 februari 2012, gesloten in het Paritair
Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende de bijdrage van de
werkgevers in de verplaatsingskosten van de arbeiders, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 3 april 2013 (Belgisch
Staatsblad van 7 juni 2013) en geregistreerd onder het nummer 108974.

Zij treedt in werking op 1 februari 2018 en is gesloten voor
onbepaalde duur. Zij kan opgezegd worden mits een opzegging van
drie maanden, bij een ter post aangetekende brief gericht aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid en aan
de erin vertegenwoordigde organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
22 juli 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/31621]

15 JULI 2018. — Koninklijk besluit houdende verhoging van de
bedragen van de integratietegemoetkoming met toepassing van
artikel 6, § 6, van de wet van 27 februari 1987 betreffende de
tegemoetkomingen aan personen met een handicap

VERSLAG AAN DE KONING

Het besluit dat wij de eer hebben aan de handtekening van Uwe
Majesteit voor te leggen regelt de uitvoering van het akkoord dat de
Ministerraad op 30 maart 2018 heeft bereikt over de verdeling van de
armoede-enveloppe, specifiek wat betreft de integratietegemoetkoming
aan personen met een handicap.

Door dit besluit worden de bedragen van de 5 categorieën van de
integratietegemoetkoming verhoogd. Binnen het beschikbare budget
worden alle categorieën met een zelfde bedrag verhoogd. Door deze
verhoging kan de integratie en de participatie van personen met een
handicap aan het maatschappelijke leven bevorderd worden.

Artikelsgewijze bespreking

Artikel 1
Dit artikel verhoogt de bedragen van de integratietegemoetkomingen

in artikel 6, § 2 van de wet van 27 februari 1987 betreffende de
tegemoetkomingen aan personen met een handicap, vervangen bij de
programmawet (I) van 24 december 2002.

§ 2. Dans le commentaire paritaire de l’article 2, ″2017″ est remplacé
par ″2018″.

CHAPITRE III. — Durée de validité

Art. 5. La présente convention collective de travail modifie la
convention collective de travail du 22 février 2012, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative à l’interven-
tion des employeurs dans les frais de déplacement des ouvriers, rendue
obligatoire par arrêté royal du 3 avril 2013 (Moniteur belge du
7 juin 2013) et enregistrée sous le numéro 108974.

Elle entre en vigueur le 1er février 2018 et est conclue pour une durée
indéterminée. Elle peut être dénoncée moyennant un préavis de trois
mois, par lettre recommandée à la poste adressée au président de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire et aux organisations
qui y sont représentées.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 22 juillet 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/31621]

15 JUILLET 2018. — Arrêté royal portant majoration des montants
de l’allocation d’intégration en application de l’article 6, § 6, de la
loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux personnes
handicapées

RAPPORT AU ROI

L’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la signature de
Votre Majesté règle l’exécution de l’accord que le Conseil des Ministres
a conclu le 30 mars 2013 au sujet de la répartition de l’enveloppe de
pauvreté, spécifiquement en ce qui concerne l’allocation de remplace-
ment de revenus.

Par cet arrêté, les montants des 5 catégories de revenus d’intégration
seront augmentés. Dans le budget disponible, tous les catégories sont
augmentés d’un montant similaire. Grâce à cette augmentation,
l’intégration et la participation des personnes handicapées à la vie
sociale peut être promise.

Commentaire des articles

Article 1
Cet article augmente les montants des allocations d’intégration dans

l’article 6, § 2 de la loi du 27 février 1987 relative aux allocations
aux personnes handicapées, remplacé par la loi-programme (I) du
24 décembre 2002.
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Artikel 2
Deze bepaling stelt de datum van inwerkingtreding van dit konink-

lijk besluit vast.

Artikel 3
Dit artikel bepaalt dat de minister bevoegd voor Personen met een

beperking belast is met de uitvoering van dit besluit.

15 JULI 2018. — Koninklijk besluit houdende verhoging van de
bedragen van de integratietegemoetkoming met toepassing van
artikel 6, § 6, van de wet van 27 februari 1987 betreffende de
tegemoetkomingen aan personen met een handicap

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomin-
gen aan personen met een handicap, artikel 6, § 6, vervangen bij de
programmawet (I) van 24 december 2002;

Gelet op het advies van de Nationale Hoge Raad voor Personen met
een Handicap, gegeven op 4 april 2018;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
1 juni 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister voor Begroting,
gegeven op 6 juni 2018;

Gelet op het advies nr. 63.707/1 van de Raad van State, gegeven op
5 juli 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving uitgevoerd overeen-
komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Op de voordracht van de Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken en de Staatssecretaris voor Personen met een beperking, en op
het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 6, § 2, enig lid, van de wet van 27 februari 1987
betreffende de tegemoetkomingen aan personen met een handicap,
vervangen bij de programmawet (I) van 24 december 2002, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

a) In de bepaling onder 1° wordt het bedrag “870,60 EUR” vervangen
door het bedrag “908,33 EUR”;

b) in de bepaling onder 2° wordt het bedrag “2.966,67 EUR”
vervangen door het bedrag “3.004,40 EUR”;

c) in de bepaling onder 3° wordt het bedrag “4.740,37 EUR”
vervangen door het bedrag “4.778,10 EUR”;

d) in de bepaling onder 4° wordt het bedrag “6.906,12 EUR”
vervangen door het bedrag “6.943,85 EUR”;

e) in de bepaling onder 5° wordt het bedrag “7.834,56 EUR”
vervangen door het bedrag “7.872,29 EUR”.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2018.

Art. 3. De minister bevoegd voor Personen met een beperking is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Staatssecretaris voor Personen met een beperking,
Z. DEMIR

Article 2
Cette disposition fixe la date d’entrée en vigueur du présent arrêté

royale.

Article 3
Cet article dispose que le ministre qui a les Personnes handicapées

dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent titre.

15 JUILLET 2018. — Arrêté royal portant majoration des montants de
l’allocation d’intégration en application de l’article 6, § 6, de la loi
du 27 février 1987 relative aux allocations aux personnes handica-
pées

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux personnes
handicapées, l’article 6, § 6, remplacé par la loi-programme (I) du
24 décembre 2002;

Vu l’avis du Conseil Supérieur National des Personnes Handicapées,
donné le 4 avril 2018.

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 1er juin 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 6 juin 2018;

Vu l’avis n° 63.707/1 du Conseil d’Etat, donné le 5 juillet 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Sur la proposition du Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur et de la
Secrétaire d’Etat aux Personnes handicapées, et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 6, § 2, alinéa unique, de la loi du 27 février 1987
relative aux allocations aux personnes handicapées, remplacé par la
loi-programme (I) du 24 décembre 2002, les modifications suivantes
sont apportées :

a) au 1°, le montant « 870,60 EUR » est remplacé par le montant
« 908,33 EUR » ;

b) au 2°, le montant « 2.966,67 EUR » est remplacé par le montant
« 3.004,40 EUR » ;

c) au 3°, le montant « 4.740,37 EUR » est remplacé par le montant
« 4.778,10 EUR » ;

d) au 4°, le montant « 6.906,12 EUR » est remplacé par le montant
« 6.943,85 EUR » ;

e) au 5°, le montant « 7.834,56 EUR » est remplacé par le montant
« 7.872,29 EUR » .

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2018.

Art. 3. Le ministre qui a les Personnes handicapées dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

La Secrétaire d’Etat aux Personnes handicapées,
Z. DEMIR
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2018/40387]
29 JUNI 2018. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een

toelage aan de vzw IDA ter ondersteuning van de uitbreiding van
een pilootproject “liaison functie alcohol, en detectie en kortinter-
ventie bij personen met een alcoholprobleem in urgentiediensten”

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 december 2017 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2018, artikel 2.25.1;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
24 mei 2018;

Overwegende het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende de
verklaringen af te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en
toelagen, artikel 1;

Overwegende de wet van 22 mei 2003 houdende de organisatie van
de begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artike-
len 121 tot 124;

Overwegende het projectvoorstel voor de periode van 1 juni 2018 tot
en met 31 mei 2019 ingediend op 25 april 2018 door vzw IDA bij de
Minister van Volksgezondheid, dat de doelstellingen, de fasering en de
budgettering van het project “liaison functie alcohol, en detectie en
kortinterventie bij personen met een alcoholprobleem in urgentiedien-
sten” herneemt;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Een toelage van 183.250 euro ten laste van basisallo-
catie BA 25 51 42 33 00 01, van de begroting van de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, hierna FOD VVVL
genoemd, begrotingsjaar 2018, wordt toegekend aan de vzw IDA,
Vanderlindenstraat 15 - 1030 Brussel, rekeningnummer : IBAN : BE79
7350 1631 9933; BIC : KREDBEBB, (ondernemingsnummer: BE
0885.147.368) voor haar opdracht beschreven in artikel 4.

§ 2. Dit bedrag heeft betrekking op de periode van 1 juni 2018 tot en
met 31 mei 2019 voor de vier ziekenhuizen bepaald in artikel 4.

Art. 2. § 1. De betaling van het in artikel 1, § 1, bedoelde bedrag zal
gebeuren in drie schijven :

1° maximum 50 % van het in artikel 1 bedoelde bedrag. Voor deze
betaling moet de begunstigde een ondertekende en gedateerde schuld-
vordering indienen bij de FOD VVVL, Stafdienst Budget en Beheers-
controle , Eurostation blok 2, Victor Hortaplein 40/10, 1060 Brussel, en
dit ten vroegste na publicatie van dit besluit in het Belgisch Staatsblad;

2° maximum 25 % van het in artikel 1 bedoelde bedrag. Voor deze
betaling moet de begunstigde een ondertekende en gedateerde schuld-
vordering indienen en een staat van inkomsten en uitgaven met de
bijhorende bewijsstukken, voorzien van de formule “waar en echt
verklaard”, bij de FOD VVVL, Stafdienst Budget en Beheerscontrole,
Eurostation blok 2, Victor Hortaplein 40/10, 1060 Brussel en een
activiteitenrapport zoals bedoeld in artikel 5 bij het Directoraat-
generaal Gezondheidszorg, FOD VVVL, Victor Hortaplein 40/10,
1060 Brussel, en dit ten vroegste op 1 augustus 2018 en ten laatste op
1 mei 2019;

3° maximum 25 % van het in artikel 1 bedoelde bedrag. Voor deze
betaling moet de begunstigde een ondertekende en gedateerde schuld-
vordering, voorzien van de formule “waar en echt verklaard”, en de
totaliteit aan stukken voor de verantwoording van reeds ontvangen
bedragen, zoals bedoeld in 1° en 2°, en het gevraagde bedrag, bij de
FOD VVVL, Stafdienst Budget en Beheerscontrole, Eurostation blok 2,
Victor Hortaplein 40/10, 1060 Brussel en een activiteitenrapport zoals
bedoeld in artikel 5 indienen bij het Directoraat-generaal Gezondheids-
zorg, FOD VVVL Victor Hortaplein 40/10, 1060 Brussel, en dit ten
vroegste op 1 juni 2019 en ten laatste op 1 november 2019.

§ 2. De betaling van de derde schijf gebeurt uitsluitend voor het door
de bevoegde titularis goedgekeurde bedrag op basis van de ingediende
stukken, en op basis van het budget opgenomen in het voorstel als
bedoeld in artikel 1, § 3. De bevoegde titularis kan bijkomende stukken
opvragen voor de verantwoording van de bedragen.

§ 3. De betaling van de verschuldigde bedragen, of delen hiervan,
gebeurt uitsluitend op voorwaarde dat aan de vereisten voorzien in de
artikelen 2, 3, 4 et 5 van dit besluit voldaan wordt. Indien niet voldaan
kan worden aan de vereisten van dit besluit, dan moet de vraag om
afwijking rechtstreeks en onmiddellijk aan de FOD VVVL, DG
Gezondheidszorg gericht worden, die deze aanvraag vervolgens zal
onderzoeken en kan goedkeuren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/40387]
29 JUIN 2018. — Arrêté royal octroyant un subside à l’A.S.B.L. IDA à

l’appui de l’élargissement d’un projet pilote « fonction liaison
alcool, et détection et intervention brève chez des patients ayant un
problème d’alcool dans les services d’urgence »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 décembre 2017 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2018, l’article 2.25.1;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 mai 2018;

Considérant l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations
à faire en matière de subventions, indemnités et allocations, l’article 1er;

Considérant la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et
de la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Considérant la proposition de projet pour la période du 1er juin 2018 au
31 mai 2019 introduite le 25 avril 2018 par IDA A.S.B.L. auprès de la
Ministre de la Santé publique reprenant les objectifs, l’échelonnement et
le budget du projet « fonction liaison alcool, et détection et intervention
brève chez des patients ayant un problème d’alcool dans les services
d’urgence »;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Un subside de 183.250 euros, imputable à l’alloca-
tion de base AB 25 51 42 33 00 01, du budget du SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, ci-après dénommé
SPF SPSCAE, année budgétaire 2018, est alloué à IDA A.S.B.L., rue
Vanderlinden 15 - 1030 Bruxelles, n° de compte : IBAN : BE79
7350 1631 9933; BIC : KREDBEBB (n° entreprise : BE 0885.147.368) pour
sa mission décrite à l’article 4.

§ 2. Ce montant porte sur la période du 1er juin 2018 jusqu’au
31 mai 2019 inclus pour les quatre hôpitaux visés à l’article 4.

Art. 2. § 1er. Le paiement du montant visé à l’article 1er, § 1er,
s’effectuera en trois tranches :

1° maximum 50 % du montant tel que visé dans l’article 1er. Pour ce
paiement le bénéficiaire dépose une déclaration de créance signée et
datée au SPF SPSCAE, Service Budget et Contrôle de la Gestion,
Eurostation bloc 2, place Victor Horta, 40/10, 1060 Bruxelles et ceci au
plus tôt après la publication de cet arrêté royal au Moniteur belge ;

2° maximum 25 % du montant tel que visé dans l’article 1er. Pour ce
paiement le bénéficiaire dépose une déclaration de créance signée et
datée et un état des rentrées et des dépenses avec les pièces
justificatives, pourvu de la formule « sincère et conforme », au SPF
SPSCAE, Service Budget et Contrôle de la Gestion, Eurostation bloc 2,
place Victor Horta, 40/10, 1060 Bruxelles et un rapport d’activités tel
que visé à l’article 5 à la Direction générale Soins de santé, SPF SPSCAE,
place Victor Horta, 40/10, 1060 Bruxelles, et ceci au plus tôt le
1er août 2018 et au plus tard le 1er mai 2019 ;

3° maximum 25 % du montant tel que visé dans l’article 1er. Pour ce
paiement le bénéficiaire dépose une déclaration de créance signée,
datée et pourvue de la formule « sincère et conforme », et la totalité des
pièces pour la justification des montants déjà reçus, tels que visés aux 1°
et 2°, et du montant demandé, au SPF SPSCAE, Service Budget et
Contrôle de la Gestion, Eurostation bloc 2, place Victor Horta, 40/10,
1060 Bruxelles et un rapport d’activités tel que visé à l’article 5 à la
Direction générale Soins de santé, SPF SPSCAE, place Victor Horta,
40/10, 1060 Bruxelles, et ceci au plus tôt le 1er juin 2019 et au plus tard
le 1er novembre 2019.

§ 2. Le paiement de cette troisième tranche ne s’effectuera que pour
le montant approuvé par le titulaire compétent sur base des pièces
déposées, et sur base du budget repris dans la proposition, telle que
visée à l’article 1er, § 3. Le titulaire compétent peut demander des pièces
supplémentaires pour la justification des montants.

§ 3. Le paiement des montants dus, ou de parties de ceux-ci, est
effectué exclusivement à la condition qu’il soit satisfait aux exigences
prévues aux articles 2, 3, 4 et 5 du présent arrêté. S’il ne peut être
satisfait aux exigences de cet arrêté, la demande de dérogation doit
alors être adressée directement et immédiatement au SPF SPSCAE, DG
Soins de Santé, qui examine ensuite cette demande et peut l’approuver.
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§ 4. Overeenkomstig artikel 123 van de wet van 22 mei 2003 betref-
fende de algemene organisatie van de begroting en van de comptabi-
liteit van de federale staat, zal, in het kader van het project “liaison
functie alcohol, en detectie en kortinterventie bij personen met een
alcoholprobleem in urgentiediensten”, het niet benutte gedeelte door
de begunstigde worden terugbetaald aan de FOD VVVL, op het
bankrekeningnummer IBAN rekening BE42 6792 0059 1754 geopend bij
de Bank van de Post (BIC/SWIFT: PCHQBEBB) op naam van ‘Diverse
Ontvangsten’.

Art. 3. § 1. Het begeleidingscomité is samengesteld uit leden van de
Cel Drugs van het DG Gezondheidszorg van de FOD VVVL, en de
projectverantwoordelijken van het project “liaison functie alcohol, en
detectie en kortinterventie bij personen met een alcoholprobleem in
urgentiediensten”. Deskundigen ter zake kunnen ook uitgenodigd
worden om deel te nemen aan dit comité.

§ 2. De twee coördinatoren (één Franstalige en één Nederlandstalige)
hebben onder andere tot opdracht actief deel te nemen aan de
vergaderingen, die worden georganiseerd door het begeleidingscomité.

De taak van het begeleidingscomité bestaat erin om:

1° de relaties en de overdracht van de gegevens tussen de verschil-
lende diensten van de FOD VVVL en de vier ziekenhuizen bepaald in
artikel 4 en de vier ziekenhuizen bepaald in het koninklijk besluit van
23 februari 2018 houdende toekenning van een toelage aan de vzw IDA
ter ondersteuning van de verlenging van een pilootproject ″liaison
functie alcohol, en detectie en kortinterventie bij personen met een
alcoholprobleem in urgentiediensten″ te faciliteren;

2° over de stand van de werkzaamheden te waken.

Met dat doel worden er regelmatig vergaderingen georganiseerd.

Art. 4. § 1. Het doel is om een gespecialiseerde ondersteunende cel
« alcohol » te creëren in vier algemene ziekenhuizen met het oog op een
optimale opvang van personen met een alcoholproblematiek. De
belangrijkste doelstelling van de “Alcohol-Liaison” is niet het vervan-
gen van de zorgverlener van het ziekenhuis bij de opname van
patiënten met een alcohol-problematiek, maar integendeel, via onder-
steunende middelen de nodige basis aan te bieden voor een aangepaste
en autonome opvang van de zorgteams. Naast de aanwezigheid van de
“Alcohol-Liaison” bij de teams is netwerken één van de aangewezen
fundamenten om dit doel te bereiken.

§ 2. Dit koninklijk besluit heeft betrekking op de nieuwe ziekenhui-
zen die vanaf 1 juni 2016 geïmplementeerd zijn:

1° Universitair Ziekenhuis Gent (UZ Gent)

De Pintelaan 185, 9000 Gent

Verantwoordelijke: Prof. Dr. Gilbert Lemmens (Universitaire Dienst
Psychiatrie);

2° Ziekenhuis Oost-Limburg

Schiepse Bos 6, 3600 Genk

Verantwoordelijke: Jo Claes ;

3° Centre Hospitalier Jolimont asbl

Rue Ferrer, 159. 7100 Haine-Saint-Paul.

Verantwoordelijke: Dr Jurysta Fabrice ;

4° Vivalia IFAC Hôpital Princesse Paola Marche-en-Famenne

Rue du vivier, 21, 6900 Marche-en-Famenne

Verantwoordelijke: P. Courtois.

§ 3. De opdrachten zijn de volgende:

1° onderzoeken van de verpleegkundige, medische en sociale
competenties, van de « tradities » van opname -of niet opname- alsook
van de aard van de problemen en de frequentie ervan;

2° bewustmaking, opleiding en/of continue opleiding van het
medisch/paramedisch opvang- en verzorgingspersoneel om samenwer-
kingen te bevorderen;

3° directe teamondersteuning via gespecialiseerde interventies bij
« moeilijke » en/of « complexe » situaties;

4° vastleggen van procedures en guidelines (tools voor « good
practices ») voor de behandeling van patiënten met een alcohol
gerelateerde problematiek in algemene ziekenhuizen;

5° creëren en beheren van een netwerk « alcohol »: inventariseren van
de nodige en beschikbare middelen rond het ziekenhuis, overlegverga-
deringen, samenwerkingsovereenkomsten opstellen voor de pre- en
posthospitalisatie, gemeenschappelijk dossier, themavergaderingen orga-
niseren, symposia, intervisies, enz.;

§ 4. En vertu de l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant sur
l’organisation générale du budget et de la comptabilité de l’état fédéral,
le bénéficiaire remboursera au SPF SPSCAE, dans le cadre du projet
« fonction liaison alcool, et détection et intervention brève chez des
patients ayant un problème d’alcool dans les services d’urgence », la
partie non exploitée sur le compte IBAN BE42 6792 0059 1754 ouvert à
la Banque de la Poste (BIC/SWIFT : PCHQBEBB) au nom de ‘Recettes
diverses’.

Art. 3. § 1er. Le comité d’accompagnement est composé de membres
de la Cellule Drogues de la DG Soins de Santé du SPF SPSCAE, et des
responsables du projet « fonction liaison alcool, et détection et
intervention brève chez des patients ayant un problème d’alcool dans
les services d’urgence ». Des experts en la matière peuvent également
être invités à participer à ce comité.

§ 2. Les deux coordinateurs (un francophone et un néerlandophone)
auront pour mission, entre autres, de participer activement aux
réunions organisées par le comité d’accompagnement.

Le rôle du comité d’accompagnement consiste à:

1° faciliter les relations et la transmission des renseignements entre
les différents services du SPF SPSCAE et les quatre hôpitaux visés à
l’article 4 et les 4 hôpitaux visés par l’arrêté royal du
23 février 2018 octroyant un subside à l’A.S.B.L. IDA à l’appui de la
prolongation d’un projet pilote « fonction liaison alcool, et détection et
intervention brève chez des patients ayant un problème d’alcool dans
les services d’urgence »;

2° surveiller l’état des travaux.

Dans ce but, des réunions seront régulièrement organisées.

Art. 4. § 1er. L’ objectif est de créer une cellule d’appui spécialisée
« alcool » au sein de quatre hôpitaux généraux en vue d’une prise en
charge optimale des personnes avec un problème d’alcool. Le principal
objectif de la « Liaison-Alcool » n’est pas de remplacer les intervenants
de l’hôpital lors de la prise en charge des patients présentant une
problématique éthylique, mais, au contraire, via un soutien sous forme
de ressources, de fournir les bases nécessaires à une prise en charge
adéquate et autonome des équipes soignantes. Outre la présence de la
« Liaison-Alcool » auprès des équipes, le travail en réseau est l’une des
bases prônées pour parvenir à cet objectif.

§ 2. Cet arrêté royal concerne les hôpitaux implémentés à partir du
1er juin 2016 :

1° Universitair Ziekenhuis Gent (UZ Gent)

De Pintelaan 185, 9000 Gent

Responsable : Prof. Dr. Gilbert Lemmens (Universitaire Dienst
Psychiatrie) ;

2° Ziekenhuis Oost-Limburg

Schiepse Bos 6, 3600 Genk

Responsable : Jo Claes ;

3° Centre Hospitalier Jolimont asbl

Rue Ferrer, 159. 7100 Haine-Saint-Paul.

Responsable : Dr Jurysta Fabrice ;

4° Vivalia IFAC Hôpital Princesse Paola Marche-en-Famenne

Rue du vivier, 21. 6900 Marche-en-Famenne

Responsable : P. Courtois.

§ 3. Les missions sont les suivantes:

1° évaluation des compétences infirmières, sociales et médicales, des
« traditions » de prises en charge -ou de non prise en charge, ainsi que
de la typologie des problèmes et de leur fréquence ;

2° sensibilisation, formation et/ou formation continuée du personnel
médical et paramédical d’accueil et de soins et ce afin de favoriser les
partenariats ;

3° soutien direct des équipes via des interventions spécialisées dans
les situations « délicates » et/ou « complexes » ;

4° établissement de procédures et de guidelines (outils de « bonnes
pratiques ») pour la prise en charge des patients présentant un trouble
lié à l’usage d’alcool en hôpital général ;

5° création et animation d’un réseau « alcool » : recensement des
ressources nécessaires et disponibles autour de l’hôpital, réunions de
concertation, établissement de protocoles de collaborations en aval et en
amont du séjour hospitalier, dossier commun, animation de réunions
thématiques, séminaires, intervisions, etc. ;
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6° evaluatie van de activiteit: opvolging van de indicatoren, aantal
patiënten, oriëntering, follow-up;

7° vroegdetectie door middel van een gestandaardiseerde vragenlijst
voor personen in de urgentiediensten, en die een alcoholgebruik
hebben dat potentieel schadelijk is voor de gezondheid. Indien nodig
zal een korte interventie worden voorgesteld;

8° coördinatie tussen de vier ziekenhuizen bepaald in artikel 4 en de
vier ziekenhuizen bepaald in het koninklijk besluit van
23 februari 2018 houdende toekenning van een toelage aan de vzw IDA
ter ondersteuning van de verlenging van een pilootproject ″liaison
functie alcohol, en detectie en kortinterventie bij personen met een
alcoholprobleem in urgentiediensten″.

Art. 5. Het activiteitenrapport omvat minstens de volgende punten :

1° een beschrijving van de filosofie en de doelstellingen van het
project, en een beschrijving en argumentering van eventuele wijzingen
hiervan in de loop van het project;

2° de realisaties van het project;

3° een overzicht van bijgewoonde congressen, vormingen, opleidin-
gen, ...;

4° een beschrijving van de manier waarop het project zich intern (in
de instellingen) en eventueel extern (onder andere naar andere
instellingen) bekend maakt;

5° een gedetailleerde beschrijving van het personeel, met minstens
volgende punten:

a) opleiding ;

b) soort overeenkomst ;

c) anciënniteit ;

d) relevante kwalificaties;

6° een financiële balans: personeels- en andere kosten gedaan in het
kader van dit project;

7° beleidsaanbevelingen;

8° een samenvatting van bovenstaande punten.

Art. 6. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 juni 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/31587]

13 JULI 2018. — Decreet houdende de erkennings-
en bemiddelingscommissie voor slachtoffers van historisch misbruik (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende de erkennings- en bemiddelingscommissie voor slachtoffers van historisch misbruik

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. In dit decreet wordt verstaan onder:

1° misbruik: alle vormen van fysiek of psychisch geweld, met inbegrip van seksueel geweld en verwaarlozing,
gepleegd ten aanzien van een persoon;

6° évaluation de l’activité : suivi des indicateurs, nombre de patients,
orientation, suivi ;

7° détection précoce via un questionnaire standardisé destiné aux
personnes fréquentant le service des urgences et pouvant présenter une
consommation d’alcool potentiellement nocive pour la santé. Si néces-
saire une intervention brève sera proposée ;

8° coordination entre les quatre hôpitaux visés à l’article 4 et les 4
hôpitaux visés par l’arrêté royal du 23 février 2018 octroyant un subside
à l’A.S.B.L. IDA à l’appui de la prolongation d’un projet pilote
« fonction liaison alcool, et détection et intervention brève chez des
patients ayant un problème d’alcool dans les services d’urgence ».

Art. 5. Le rapport d’activités contiendra au minimum les points
suivants:

1° une description de la philosophie et des objectifs du projet et une
description et une argumentation des éventuelles modifications qui y
ont été apportées en cours de projet;

2° les réalisations du projet ;

3° un aperçu de la présence aux congrès, formations, ...;

4° une description de la manière dont le projet se fait connaître sur le
plan interne (au sein des institutions) et éventuellement sur le plan
externe (notamment vis-à-vis d’autres institutions);

5° une description détaillée du personnel, reprenant au moins les
points suivants:

a) formation ;

b) type de contrat ;

c) ancienneté ;

d) qualifications pertinentes;

6° un bilan financier : frais de personnel et autres engagés dans le
cadre de ce projet;

7° des recommandations stratégiques;

8° un résumé des points ci-dessus.

Art. 6. La ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 juin 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK
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2° seksueel geweld: een niet-gewenst seksueel contact dat uitgaat van een meerderjarige of een minderjarige
persoon;

3° slachtoffer: een natuurlijke persoon tegen wie misbruik werd gepleegd;

4° verwaarlozing: het verlaten van een minderjarige, het in gebreke blijven voor het onderhoud van een
minderjarige zodat zijn gezondheid in het gedrang komt, of het opzettelijk onthouden van voedsel en verzorging aan
een minderjarige.

Met een slachtoffer als vermeld in het eerste lid, 3°, wordt een nabestaande tot in de tweede graad van een
overleden slachtoffer gelijkgesteld.

HOOFDSTUK 2. — Oprichting en opdrachten van de commissie

Art. 3. Er wordt voor de Vlaamse Gemeenschap een erkennings- en bemiddelingscommissie voor slachtoffers van
historisch misbruik opgericht, hierna de commissie te noemen.

De Vlaamse Regering bepaalt de vestigingsplaats van de commissie.

Art. 4. De commissie neemt kennis van misbruik dat door slachtoffers wordt gemeld en dat op het ogenblik van
die melding dateert van tien jaar of langer geleden. De commissie vervult de volgende opdrachten:

1° de slachtoffers op verhaal laten komen via een persoonlijk, individueel gesprek zodat ze erkenning kunnen
krijgen;

2° de slachtoffers de mogelijkheid bieden om de vermeende dader(s) van het misbruik te ontmoeten of in contact
te treden met de instelling, voorziening, organisatie of vereniging waarin het misbruik plaatsgevonden heeft;

3° de slachtoffers informeren en ondersteunen als ze vragen om een bemiddeling met de vermeende dader(s) van
het misbruik;

4° de slachtoffers informeren en ondersteunen als ze vragen om hulpverlening;

5° de slachtoffers informeren en ondersteunen als ze een beroep willen doen op justitie;

6° voor de opdrachten, vermeld in punt 1° tot en met 5°, beleidsadviezen verstrekken aan de Vlaamse Regering.

De Vlaamse Regering kan de opdrachten, vermeld in het eerste lid, nader bepalen en uitbreiden. Ze regelt de
voorwaarden en de procedure voor de toegang van slachtoffers tot de commissie.

In dit artikel wordt verstaan onder bemiddeling: een procedure waarin een derde, onafhankelijke en onpartijdige
persoon van de partijen de opdracht krijgt om de dialoog aan te gaan over het misbruik dat plaatsgevonden heeft, met
het oog op de erkenning van het aangedane leed.

HOOFDSTUK 3. — Samenstelling en werking van de commissie

Art. 5. De commissie bestaat uit ten minste zeven leden die relevante expertise op het vlak van misbruik hebben.
De Vlaamse Regering regelt de samenstelling van de commissie, benoemt de leden van de commissie en bepaalt de
vergoeding van de leden.

De leden van de commissie kiezen een voorzitter en een ondervoorzitter onder hun leden.

Art. 6. De Vlaamse Regering regelt de werking van de commissie en van het secretariaat van de commissie.

De leden van de commissie en het secretariaat zijn gebonden door de geheimhoudingsplicht met betrekking tot de
gegevens waarvan ze bij de uitoefening van hun opdracht, vermeld in artikel 4, kennis krijgen en die daarmee verband
houden.

Art. 7. De werkingskosten van de commissie en de vergoeding van de leden van de commissie zijn ten laste van
de begroting van de Vlaamse Gemeenschap. De Vlaamse Regering kan daarvoor nadere regels bepalen.

Art. 8. Met het oog op de uitvoering van de opdrachten, vermeld in of ter uitvoering van artikel 4, verwerkt de
commissie persoonsgegevens, inclusief gevoelige gegevens, gegevens over gezondheid en gerechtelijke gegevens, van
het slachtoffer en van de personen die betrokken zijn of vermoedelijk betrokken zijn bij het misbruik dat tegen het
slachtoffer is gepleegd. Die gegevens worden verwerkt met naleving van de regelgeving op de bescherming van
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens. De Vlaamse Regering bepaalt welke
gegevens worden verwerkt, stelt de wijze vast waarop die gegevens worden verwerkt en wijst de verantwoordelijke
voor de verwerking aan.

In afwijking van het eerste lid is de uitwisseling van persoonsgegevens alleen toegestaan met de vrije, specifieke,
geïnformeerde en schriftelijke toestemming van het slachtoffer. De Vlaamse Regering kan nadere regels bepalen over
de vorm waarin en de wijze waarop de persoonsgegevens worden uitgewisseld.

De gegevensverwerking en -uitwisseling, vermeld in het eerste en het tweede lid, kunnen betrekking hebben op
persoonsgegevens van personen die het slachtoffer heeft genoemd, zonder dat die personen daarvan onmiddellijk op
de hoogte worden gebracht.

Het secretariaat van de commissie bewaart de persoonsgegevens van het slachtoffer en van de personen die
betrokken of vermoedelijk betrokken zijn bij het misbruik tegen het slachtoffer, tot maximaal vijf jaar na de melding van
het misbruik.

In dit artikel wordt verstaan onder:

1° gevoelige gegevens: persoonsgegevens waaruit ras of etnische afkomst, politieke opvattingen, religieuze of
levensbeschouwelijke overtuigingen, of het lidmaatschap van een vakbond blijken, of gegevens over iemands seksueel
gedrag of seksuele gerichtheid;

2° gezondheidsgegevens: persoonsgegevens die verband houden met de fysieke of mentale gezondheid van een
natuurlijke persoon, waaronder gegevens over verleende gezondheidsdiensten waarmee informatie over zijn
gezondheidstoestand wordt gegeven;

3° gerechtelijke gegevens: persoonsgegevens betreffende strafrechtelijke veroordelingen en strafbare feiten of
veiligheidsmaatregelen die daarmee verband houden.

Art. 9. Met het oog op de beleidsvoering bezorgt de commissie geanonimiseerde registratiegegevens aan de
Vlaamse overheid.

De Vlaamse Regering bepaalt welke registratiegegevens worden aangeleverd, alsook de wijze waarop en de
periodiciteit waarmee die gegevens worden aangeleverd.
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HOOFDSTUK 4. — Slotbepaling

Art. 10. Dit decreet treedt in werking op een door de Vlaamse Regering vast te stellen datum.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 13 juli 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

Nota

(1) Zitting 2017-2018
Stukken:
- Voorstel van decreet : 1631 – Nr. 1.
- Verslag : 1631 – Nr. 2.
- Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1631 – Nr. 3.
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 4 juli 2018.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/31587]
13 JUILLET 2018. — Décret portant la commission de reconnaissance

et de médiation pour les victimes d’abus historiques (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
Décret portant la commission de reconnaissance et de médiation pour les victimes d’abus historiques

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. Dans le présent décret, on entend par :

1° abus : toute forme de violence physique ou psychique, y compris la violence sexuelle et la négligence, commise
à l’égard d’une personne ;

2° violence sexuelle : un contact sexuel non souhaité émanant d’une personne majeure ou mineure ;

3° victime : une personne physique contre laquelle un abus a été commis ;

4° négligence : le délaissement d’un mineur, l’omission de l’entretien d’un mineur de sorte que sa santé est
compromise, ou la privation volontaire d’aliments et de soins à un mineur.

Un proche jusqu’au deuxième degré d’une victime décédée est assimilé à une victime telle que visée à
l’alinéa 1er, 3°.

CHAPITRE 2. — Création et missions de la commission

Art. 3. Pour la Communauté flamande, il est créé une commission de reconnaissance et de médiation pour les
victimes d’abus historiques, ci-après dénommée la commission.

Le Gouvernement flamand fixe le lieu d’établissement de la commission.

Art. 4. La commission prend connaissance d’abus qui sont notifiés par des victimes et qui, au moment de la
notification, datent de dix ans ou plus. La commission accomplit les missions suivantes :

1° permettre aux victimes de reprendre haleine, par le biais d’un entretien personnel, individuel, de sorte qu’elles
peuvent obtenir la reconnaissance ;

2° offrir aux victimes la possibilité de rencontrer le/les auteur(s) présumé(s) de l’abus, ou d’entrer en contact avec
l’établissement, la structure, l’organisation ou l’association où l’abus a eu lieu ;

3° informer et soutenir les victimes lorsqu’elles demandent une médiation avec le/les auteur(s) présumé(s) de
l’abus ;

4° informer et soutenir les victimes lorsqu’elles demandent de l’aide ;

5° informer et soutenir les victimes lorsqu’elles veulent faire appel à la justice ;

6° fournir des avis politiques au Gouvernement flamand pour les missions visées aux points 1° à 5°.

Le Gouvernement flamand peut spécifier et étendre les missions, visées à l’alinéa 1er. Il règle les conditions et la
procédure d’accès des victimes à la commission.

Dans le présent article on entend par médiation : une procédure dans laquelle une tierce personne indépendante
et impartiale est chargée par les parties de commencer le dialogue sur l’abus qui a eu lieu, en vue de la reconnaissance
de la souffrance causée.

CHAPITRE 3. — Composition et fonctionnement de la commission

Art. 5. La commission se compose d’au moins sept membres ayant une expertise pertinente dans le domaine de
l’abus. Le Gouvernement flamand règle la composition de la commission, nomme les membres de la commission et
détermine l’indemnité des membres.

Les membres de la commission désignent un président et un vice-président parmi les membres.
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Art. 6. Le Gouvernement flamand règle le fonctionnement de la commission et du secrétariat de la commission.

Les membres de la commission et du secrétariat sont liés par l’obligation de confidentialité relative aux données
dont ils prennent connaissance dans l’exercice de leur mission, visée à l’article 4, et qui s’y rapportent.

Art. 7. Les frais de fonctionnement de la commission et l’indemnité des membres de la commission sont à charge
du budget de la Communauté flamande. Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités à cet effet.

Art. 8. En vue de l’exécution des missions, visées à ou en exécution de l’article 4, la commission traite des données
personnelles, y compris des données sensibles, des données de santé et des données judiciaires, de la victime et des
personnes impliquées ou présumées impliquées dans l’abus commis contre la victime. Ces données sont traitées dans
le respect de la réglementation relative à la protection des personnes physiques à l’égard du traitement des données à
caractère personnel. Le Gouvernement flamand arrête les données à traiter, la manière dont elles sont traitées, et
désigne le responsable du traitement.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’échange de données personnelles n’est autorisé que moyennant le consentement
libre, spécifique, informé et écrit de la victime. Le Gouvernement flamand peut arrêter des modalités concernant la
forme et la façon dont les données à caractère personnel sont échangées.

Le traitement et l’échange de données, visés aux alinéas 1er et 2, peuvent porter sur des données à caractère
personnel de personnes citées par la victime, sans que ces personnes en soient immédiatement avisées.

Le secrétariat de la commission conserve les données personnelles de la victime et des personnes impliquées ou
présumées impliquées dans l’abus contre la victime, jusqu’à cinq ans au maximum après la notification de l’abus.

Dans le présent article, on entend par :

1° données sensibles : des données personnelles révélant la race ou l’origine ethnique, les convictions politiques,
religieuses ou philosophiques, ou la qualité de membre d’un syndicat, ou des données sur le comportement sexuel ou
l’orientation sexuelle d’une personne ;

2° données de santé : des données personnelles concernant la santé physique ou mentale d’une personne physique,
y compris des données concernant des services de santé fournis qui révèlent des informations sur son état de santé ;

3° données judiciaires : des données personnelles relatives à des condamnations pénales et des faits punissables ou
des mesures de sécurité qui s’y rapportent.

Art. 9. En vue de la mise en œuvre de la politique, la commission transmet des données d’enregistrement
anonymisées à l’Autorité flamande.

Le Gouvernement flamand arrête les données d’enregistrement à fournir, de même que la façon dont et la
périodicité selon laquelle ces données sont fournies.

CHAPITRE 4. — Disposition finale

Art. 10. Le présent décret entre en vigueur à une date à fixer par le Gouvernement flamand.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 13 juillet 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

Note

(1) Session 2017-2018
Documents :
- Proposition de décret : 1631 – N° 1.
- Rapport : 1631 – N° 2.
- Texte adopté en séance plénière : 1631 – N° 3.
Annales - Discussion et adoption : Séance du 4 juillet 2018.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/13060]

15 JUNI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende wijziging van diverse bepalingen
van het Soortenschadebesluit van 3 juli 2009

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;

Gelet op het Jachtdecreet van 24 juli 1991, artikel 25, vervangen bij het decreet van 16 juni 2006 en gewijzigd bij
het decreet van 20 april 2012;

Gelet op het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijke milieu, artikel 52;

Gelet op het Soortenschadebesluit van 3 juli 2009;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 20 april 2018;

Gelet op advies 63.463/1 van de Raad van State, gegeven op 5 juni 2018, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

61033BELGISCH STAATSBLAD — 02.08.2018 — MONITEUR BELGE



Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 7°, van het Soortenschadebesluit van 3 juli 2009 wordt de zin “Voor zover het gaat over
wildschade of schade door een beschermde soort aan gronden met landbouw- of tuinbouwbestemming, aan de teelten
of oogsten op deze gronden of aan de voor de landbouw nuttige dieren, moet de schadelijder kunnen aantonen voor
de betrokken percelen geregistreerd te zijn op basis van het decreet van 22 december 2006 houdende een
gemeenschappelijke identificatie van landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het meststoffen-
beleid en van het landbouwbeleid.” vervangen door de zin “Voor zover het gaat over wildschade of schade door een
beschermde soort aan gronden met landbouw- of tuinbouwbestemming, of aan de teelten of oogsten op deze gronden,
moet de schadelijder kunnen aantonen voor de betrokken percelen geregistreerd te zijn op basis van het decreet van
22 december 2006 houdende een gemeenschappelijke identificatie van landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in
het kader van het meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid.”.

Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde besluit wordt een punt 8° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“8° Voor landbouw nuttige dieren: runderen, varkens, paardachtigen, schapen, geiten, hertachtigen, pluimvee,
loopvogels, konijnen en honden.

Art. 3. Aan artikel 13, § 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
25 april 2014, wordt tussen het eerste en tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Er geldt geen eigen risico voor schade veroorzaakt door wolf of door lynx.”.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 15 juni 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/13060]

15 JUIN 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant diverses dispositions de l’Arrêté du 3 juillet 2009
sur les dommages causés par certaines espèces

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20 ;

Vu le Décret sur la chasse du 24 juillet 1991, l’article 25, remplacé par le décret du 16 juin 2006 et modifié par le
décret du 20 avril 2012 ;

Vu le décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel, l’article 52 ;

Vu l’Arrêté du 3 juillet 2009 sur les dommages causés par certaines espèces ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 20 avril 2018 ;

Vu l’avis 63.463/1 du Conseil d’État, donné le 5 juin 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Nature et de
l’Agriculture ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, 7°, de l’Arrêté du 3 juillet 2009 sur les dommages causés par certaines espèces, la
phrase « Pour autant qu’il s’agisse de dommages causés par le gibier ou de dommages causés par une espèce protégée
à des terrains destinés à l’agriculture ou à l’horticulture, aux cultures ou récoltes sur ces terrains ou aux animaux utiles
à l’agriculture, la personne lésée doit pouvoir démontrer être enregistrée pour les parcelles concernées sur base du
décret du 22 décembre 2006 portant création d’une identification commune d’agriculteurs, d’exploitations et de terres
agricoles dans le cadre de la politique relative aux engrais et de la politique de l’agriculture. » est remplacée par la
phrase « Pour autant qu’il s’agisse de dommages causés par le gibier ou de dommages causés par une espèce protégée
à des terrains destinés à l’agriculture ou à l’horticulture, ou aux cultures ou récoltes sur ces terrains, la personne lésée
doit pouvoir démontrer être enregistrée pour les parcelles concernées sur base du décret du 22 décembre 2006 portant
création d’une identification commune d’agriculteurs, d’exploitations et de terres agricoles dans le cadre de la politique
relative aux engrais et de la politique de l’agriculture. ».

Art. 2. Dans l’article 1er du même arrêté, il est inséré un point 8°, rédigé comme suit :

« 8° Animaux utiles à l’agriculture : bovins, porcs, équidés, moutons, chèvres, cervidés, volaille, oiseaux coureurs,
lapins et chiens.
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Art. 3. Dans l’article 13, § 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 avril 2014,
il est inséré, entre les premier et deuxième alinéas, un nouvel alinéa, rédigé comme suit :

« Il n’y a aucun risque propre pour les dégâts causés par un loup ou un lynx. » .

Art. 4. Le Ministre flamand, ayant la rénovation rurale et la conservation de la nature dans ses attributions, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 juin 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Nature et de l’Agriculture,

J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/13105]

22 JUNI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de vastlegging van de lijst van onderwijsvakken voor
de educatieve bacheloropleiding voor het secundair onderwijs

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van 20 december 2013,
artikel II.113, § 2, ingevoegd bij het decreet van 4 mei 2018;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 oktober 2017;

Gelet op protocol nr.70 van 22 december 2017 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden
gevoerd in de gemeenschappelijke vergadering van Sectorcomité X, van onderafdeling Vlaamse Gemeenschap van
afdeling 2 van het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van het overkoepelend
onderhandelingscomité, vermeld in het decreet van 5 april 1995 tot oprichting van onderhandelingscomités in het vrij
gesubsidieerd onderwijs;

Gelet op protocol nr. 82 van 22 december 2017 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden
gevoerd in het Vlaams Onderhandelingscomité voor het Hoger Onderwijs, vermeld in de Codex Hoger Onderwijs,
gecodificeerd op 11 oktober 2013;

Gelet op advies 63.465/1 van de Raad van State, gegeven op 12 juni 2018, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De student van de educatieve bachelor voor het secundair onderwijs kiest uit de onderstaande lijst
twee onderwijsvakken, binnen de mogelijkheden die de hogeschool aanbiedt :

1° aardrijkskunde;

2° bedrijfsorganisatie;

3° bewegingsrecreatie;

4° bio-esthetiek;

5° biologie;

6° biotechnieken;

7° bouw;

8° chemie;

9° Duits;

10° economie;

11° elektriciteit;

12° Engels;

13° Frans;

14° fysica;

15° geschiedenis;

16° gezondheidsopvoeding;

17° haartooi;

18° hout;

19° informatica;

20° islamitische godsdienst;
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21° katholieke godsdienst;

22° Latijn;

23° lichamelijke opvoeding;

24° mechanica;

25° mode;

26° muzikale opvoeding;

27° natuurwetenschappen;

28° Nederlands;

29° Nederlands - niet thuistaal;

30° niet-confessionele zedenleer;

31° plastische opvoeding;

32° project algemene vakken;

33° project kunstvakken;

34° protestants-evangelische godsdienst;

35° techniek;

36° wiskunde.

Art. 2. § 1 Vanaf het academiejaar 2019-2020 worden volgende onderwijsvakken afgebouwd :

1° burotica

2° handel-burotica

3° Nederlands gebarentaal

4° Nederlands doventolk

5° voeding-verzorging.

§ 2 Voor de onderwijsvakken, vermeld in paragraaf 1, mogen vanaf het academiejaar 2019-2020 geen nieuwe
studenten worden ingeschreven.

§ 3 Studenten die, voor de start van het academiejaar 2019-2020, reeds studiepunten verwierven in de
onderwijsvakken hebben het recht om hun opleiding af te ronden in dit onderwijsvak. Zij krijgen hiervoor de tijd tot
en met het academiejaar 2022-2023.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking vanaf het academiejaar 2019-2020.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 juni 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/13105]
22 JUIN 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand établissant la liste des cours d’enseignement

pour la formation de bachelor éducatif pour l’enseignement secondaire

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, sanctionné par le décret du 20 décembre 2013,
l’article II.113, § 2, inséré par le décret du 4 mai 2018 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 20 octobre 2017 ;
Vu le protocole n° 70 du 22 décembre 2017 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune

du Comité sectoriel X, de la sous-section « Communauté flamande » de la section 2 du Comité des services publics
provinciaux et locaux et du comité coordinateur de négociation, visé au décret du 5 avril 1995 portant création de
comités de négociation dans l’enseignement libre subventionné ;

Vu le protocole n° 82 du 22 décembre 2017 portant les conclusions des négociations menées au sein du Comité
flamand de négociation pour l’enseignement supérieur, visé au Code de l’Enseignement supérieur, codifié
le 11 octobre 2013 ;

Vu l’avis 63.465/1 du Conseil d’État, rendu le 12 juin 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’étudiant de la formation de bachelor éducatif pour l’enseignement secondaire choisit deux cours
d’enseignement de la liste ci-dessous, parmi les possibilités offertes par l’institut supérieur :

1° géographie ;

2° organisation de l’entreprise ;

3° eurythmie ;

61036 BELGISCH STAATSBLAD — 02.08.2018 — MONITEUR BELGE



4° bio-esthétique ;

5° biologie ;

6° biotechniques ;

7° construction ;

8° chimie ;

9° allemand ;

10° économie ;

11° électricité ;

12° anglais ;

13° français ;

14° physique ;

15° histoire ;

16° éducation à la santé ;

17° coiffure ;

18° bois ;

19° informatique ;

20° religion islamique ;

21° religion catholique ;

22° latin ;

23° éducation physique ;

24° mécanique ;

25° mode ;

26° éducation musicale ;

27° sciences naturelles ;

28° néerlandais ;

29° néerlandais - pas la langue familiale ;

30° morale non confessionnelle ;

31° éducation plastique ;

32° projet cours généraux ;

33° projet cours artistiques ;

34° religion protestante évangélique ;

35° technique ;

36° mathématiques.

Art. 2. § 1er. A partir de l’année académique 2019-2020, les cours d’enseignement suivants sont progressivement
supprimés :

1° bureautique ;

2° commerce-bureautique ;

3° néerlandais-langage gestuel ;

4° néerlandais-interprète gestuel ;

5° alimentation-soins.

§ 2. Pour les cours d’enseignement, visés au paragraphe 1er, aucune nouvelle inscription d’étudiant ne peut avoir
lieu à partir de l’année académique 2019-2020.

§ 3. Les étudiants qui ont déjà acquis des unités d’études dans les cours d’enseignement avant le début de l’année
académique 2019-2020, ont le droit d’achever leur formation dans ce cours d’enseignement. Ils peuvent faire cela
jusqu’à l’année académique 2022-2023.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à partir de l’année académique 2019-2020.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 juin 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/31588]

22 JUNI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
14 oktober 2016 houdende de uitvoering van het decreet van 24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale
bescherming

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale bescherming, artikel 36 en 56, § 3;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 oktober 2016 houdende de uitvoering van het decreet van

24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale bescherming;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 24 april 2018;
Gelet op advies 63.504/1 van de Raad van State, gegeven op 13 juni 2018, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad Van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 183, derde lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 oktober 2016 houdende de
uitvoering van het decreet van 24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale bescherming worden de woorden “dat geldig
is tot de leeftijd van achttien jaar” vervangen door de zinsnede “dat vervalt voor de leeftijd van 21 jaar”.

Art. 2. In artikel 186, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
7 juli 2017, wordt de zinsnede “een semi-internaat,” opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 juni 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/31588]

22 JUIN 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand
du 14 octobre 2016 portant exécution du décret du 24 juin 2016 relatif à la protection sociale flamande

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 24 juin 2016 relatif à la protection sociale flamande, les articles 36 et 56, § 3 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 octobre 2016 portant exécution du décret du 24 juin 2016 relatif à

la protection sociale flamande ;
Vu l’accord du Ministre flamand, chargé du budget, donné le 24 avril 2018 ;
Vu l’avis 63.504/1 du Conseil d’État, rendu le 13 juin 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 183, alinéa 3, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 octobre 2016 portant exécution
du décret du 24 juin 2016 relatif à la protection sociale flamande, les mots « qui est valable jusqu’à l’âge de dix-huit ans »
sont remplacés par les mots « qui échoit avant l’âge de 21 ans ».

Art. 2. Dans l’article 186, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
7 juillet 2017, le membre de phrase « un semi-internat, » est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2017.

Art. 4. Le Ministre flamand qui a l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 22 juin 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/31616]
18 JUILLET 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de

la Communauté française du 14 mai 2009 relatif aux procédures de reconnaissance, de fin anticipée de
reconnaissance et de suspension ou de suppression du financement des Centres de ressources relatifs à la
transmission de la mémoire et des Centres labellisés relatifs à la transmission de la mémoire visés par le décret
du 13 mars 2009 relatif à la transmission de la mémoire des crimes de génocide, des crimes contre l’humanité,
des crimes de guerre et des faits de résistance ou des mouvements ayant résisté aux régimes qui ont suscité ces
crimes

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 13 mars 2009 relatif à la transmission de la mémoire des crimes de génocide, des crimes contre
l’humanité, des crimes de guerre et des faits de résistance ou des mouvements ayant résisté aux régimes qui ont suscité
ces crimes, notamment l’article 10/1, § 4, alinéa 5, inséré par le décret du 5 octobre 2017;

Vu le décret du 20 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement de la Communauté française, l’article 61, alinéa 1er;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 30 mars 2018;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 9 mai 2018;
Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 63.733/2, donné le 4 juillet 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur proposition du Ministre-Président et de la Ministre de l’Education;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 mai 2009 relatif aux
procédures de reconnaissance, de fin anticipée de reconnaissance et de suspension ou de suppression du financement
des Centres de ressources relatifs à la transmission de la mémoire et des Centres labellisés relatifs à la transmission de
la mémoire visés par le décret du 13 mars 2009 relatif à la transmission de la mémoire des crimes de génocide, des
crimes contre l’humanité, des crimes de guerre et des faits de résistance ou des mouvements ayant résisté aux régimes
qui ont suscité ces crimes, les mots « du Centre pluridisciplinaire relatif à la transmission de la mémoire, » sont insérés
entre les mots « financement » et « des Centres de ressources ».

Art. 2. A l’article 1er du même arrêté, un tiret est inséré après le deuxième tiret, rédigé comme suit :

« - le Centre pluridisciplinaire : le Centre pluridisciplinaire relatif à la transmission de la mémoire visé au
Chapitre III/1 du décret; ».

Art. 3. un chapitre 1er/1 est inséré, rédigé comme suit :

« CHAPITRE 1er/1. – Dispositions relatives au Centre pluridisciplinaire

Article 1er/1. La reconnaissance du Centre pluridisciplinaire se fait conformément à l’article 10/1 du décret. Aux
fins de vérifier si le candidat répond aux critères de recevabilité et de fond, le dossier remis à la Cellule de coordination
pédagogique par un candidat est, notamment, constitué :

1° des statuts de la personne morale sans but lucratif et de la preuve que la composition des organes de gestion
ou d’administration respecte l’article 9, de la loi du 16 juillet 1973 garantissant la protection des tendances
idéologiques et philosophiques;

2° d’une présentation de la personne morale et de l’action qu’elle a développée au cours des deux années
précédant celle de l’introduction de la candidature;

3° d’un plan d’action pluriannuel (axes d’action privilégiés, manière dont ils seront développés, détail des
activités nouvelles projetées, etc.) en adéquation avec l’objet du décret et avec les missions et critères de
reconnaissance du Centre pluridisciplinaire (article 10/1, §§ 2 et 3, du décret);

4° d’un plan budgétaire définissant l’utilisation et l’affectation de la subvention demandée;

5° d’une description de l’équipe et des compétences sur lesquelles s’appuie l’action de la personne morale pour
assurer les fonctions éducatives et d’animation :

- nombre de permanents (formation, expérience, fonctions),

- bénévoles en situation de responsabilité (formation, expérience, fonctions);

7° d’une liste d’études, articles ou commentaires publiés, relatifs à l’objet du décret, sous forme de périodiques,
de lettres d’information ou de revues, ou la description du centre de documentation de la personne morale
sans but lucratif accessible au public comprenant des ouvrages inventoriés présentant un intérêt scientifique,
pédagogique ou culturel.

La Cellule de coordination pédagogique peut établir un document type notamment accessible sur le site Internet
du Ministère de la Communauté française.

Article 1er/2. Si le dossier introduit est incomplet, la Cellule de Coordination pédagogique peut en accepter les
éléments manquants durant une période de quinze jours ouvrables maximum après la notification de l’incomplétude
du dossier.

La Cellule de coordination pédagogique peut demander toute information complémentaire au candidat.

La Cellule de coordination pédagogique avertit les candidats non retenus par courrier.

Article 1er/3. Les subventions allouées au Centre pluridisciplinaire sont liquidées en deux temps.

La première année, une première tranche de 80 % est liquidée au moment de la reconnaissance de la personne
morale sans but lucratif en tant que Centre pluridisciplinaire. La seconde tranche de 20 % est liquidée sur la base des
justificatifs fournis lors de la remise à la Cellule de coordination pédagogique d’un dossier d’évaluation annuel
comprenant notamment un rapport d’activités et un rapport financier. La Cellule de coordination pédagogique évalue
ce dossier et fait rapport au Conseil.
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Les années suivantes, une première tranche de 50 % est liquidée au début de l’exercice. La seconde tranche de 50 %
est liquidée sur la base des justificatifs fournis lors de la remise à la Cellule de coordination pédagogique du dossier
d’évaluation annuel comprenant un rapport d’activités et un rapport financier. La Cellule de coordination pédagogique
évalue ce dossier et fait rapport au Conseil.

Article 1er/4. Chaque année, le Centre pluridisciplinaire remet un dossier d’évaluation à la Cellule de coordination
pédagogique comprenant notamment :

a) un rapport d’activités attestant du respect :

- des objectifs du décret;

- des missions du Centre pluridisciplinaire;

- des critères de reconnaissance du Centre pluridisciplinaire;

- du programme d’activités défini par le du Centre pluridisciplinaire lors du dépôt de candidature;

b) un rapport financier.

La Cellule de coordination pédagogique vérifie le rapport d’activités et le rapport financier. Elle en fait rapport au
Conseil.

a) si les rapports d’activités et financier ne sont pas conformes, une proposition de suppression de la
reconnaissance et des subventions est adressée au Gouvernement par le Conseil;

b) si l’un des rapports n’est pas conforme, une proposition de suspension de la reconnaissance et des
subventions est adressée au Gouvernement par le Conseil. Le Conseil précise dans sa proposition une durée
de suspension de la reconnaissance et un montant de la suspension des subventions proportionnels au degré
de non-conformité des activités reprises dans le rapport d’activités ou proportionnel au degré de
non-conformité du rapport financier.

Si le Centre pluridisciplinaire ne répond plus aux critères de reconnaissance ou manque gravement à ses missions,
le Conseil peut à tout moment adresser au Gouvernement une proposition de suppression ou de suspension de la
reconnaissance et des subventions. ».

Art. 4. Les Ministres ayant la transmission de la mémoire et de l’Enseignement obligatoire dans leurs compétences
sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 18 juillet 2018.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/31616]
18 JULI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering

van de Franse Gemeenschap van 14 mei 2009 betreffende de procedures voor de erkenning, de vervroegde
intrekking van de erkenning, en voor de schorsing of de beëindiging van de financiering van de bronnencentra
voor de overdracht van de herinnering en de gelabelde centra voor de overdracht van de herinnering bedoeld
in het decreet van 13 maart 2009 betreffende de overdracht van de herinnering aan misdaden van genocide,
misdaden tegen de menselijkheid, oorlogsmisdaden en verzetsdaden of bewegingen die verzet boden tegen de
regimes die deze misdaden hebben veroorzaakt

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 13 maart 2009 betreffende de overdracht van de herinnering aan misdaden van genocide,
misdaden tegen de menselijkheid, oorlogsmisdaden en verzetsdaden of bewegingen die verzet boden tegen de regimes
die deze misdaden hebben veroorzaakt, inzonderheid op artikel 10/1, § 4, vijfde lid, ingevoegd bij het decreet van
5 oktober 2017;

Gelet op het decreet van 20 december 2011 houdende regeling van de begroting en de boekhouding van de
Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap, artikel 61, eerste lid;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 30 maart 2018;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 9 maart 2018;
Gelet op het advies van de Raad van State nr. 63.733/2, gegeven op 4 juli 2018, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van de Minister-President en van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het opschrift van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 mei 2009
betreffende de procedures voor de erkenning, de vervroegde intrekking van de erkenning, en voor de schorsing of de
beëindiging van de financiering van de bronnencentra voor de overdracht van de herinnering en de gelabelde centra
voor de overdracht van de herinnering bedoeld in het decreet van 13 maart 2009 betreffende de overdracht van de
herinnering aan misdaden van genocide, misdaden tegen de menselijkheid, oorlogsmisdaden en verzetsdaden of
bewegingen die verzet boden tegen de regimes die deze misdaden hebben veroorzaakt, worden de woorden “het
multidisciplinair centrum betreffende de overdracht van de herinnering” ingevoegd tussen de woorden “financiering”
en het woord “bronnencentra”.
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Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde besluit, wordt een streepje ingevoegd na het tweede streepje, luidend als volgt :

“- het multidisciplinair centrum : het multidisciplinair centrum betreffende de overdracht van de herinnering
bedoeld in hoofdstuk III/1 van het decreet; ».

Art. 3. Er wordt een hoofdstuk 1/1 ingevoegd, luidend als volgt :

“HOOFDSTUK 1/1.- Bepalingen betreffende het multidisciplinair centrum

Artikel 1/1. De erkenning van het multidisciplinair centrum geschiedt overeenkomstig artikel 10/1 van het
decreet. Om te controleren of de kandidaat voldoet aan de criteria inzake ontvankelijkheid en ten gronde, moet het
dossier dat aan de cel voor pedagogische coördinatie wordt voorgelegd, inzonderheid de volgende gegevens bevatten :

1° de statuten van de rechtspersoon zonder winstoogmerk en het bewijs dat de samenstelling van de beheers-
of bestuursorganen voldoet aan artikel 9 van de wet van 16 juli 1973 waarbij de bescherming van de
ideologische en filosofische strekkingen gewaarborgd wordt;

2° een voorstelling van de rechtspersoon en de actie die ze ontwikkelde gedurende de twee jaar voorafgaand
aan de indiening van de kandidatuur;

3° een meerjarenactieplan (prioritaire acties, wijze waarop die zullen worden ontwikkeld, detail van de nieuwe
ontworpen activiteiten, enz...) in overeenstemming met de strekking van het decreet en met de opdrachten
en criteria voor de erkenning van het multidisciplinair centrum (artikel 10/1, §§ 2 en 3, van het decreet);

4° een begrotingsplan dat de aanwending en de bestemming van de aangevraagde subsidie bepaalt;

5° een beschrijving van het team en de bevoegdheden waarop de actie van de rechtspersoon steunt om de
opvoedings- en animatiefuncties uit te oefenen :

- het aantal vaste personen (opleiding, ervaring, functies),

- vrijwilligers die een verantwoordelijkheid uitoefenen (opleiding, ervaring, functies);

6° een lijst van studies, artikelen of commentaar die werden gepubliceerd, betreffende de strekking van het
decreet, in de vorm van periodieken, informatiebrieven of tijdschriften, of beschrijving van het documenta-
tiecentrum van de rechtspersoon zonder winstoogmerk dat toegankelijk is voor het publiek en dat
geïnventariseerde werken omvat die een wetenschappelijk, pedagogisch of cultureel belang hebben.

De cel voor pedagogische coördinatie kan een modeldocument opmaken dat onder meer te vinden is op de website
van het Ministerie van de Franse Gemeenschap.

Artikel 1/2. Indien het ingediende dossier onvolledig is, kan de cel voor pedagogische coördinatie er de
ontbrekende gegevens van aanvaarden gedurende een periode van hoogstens veertien werkdagen na de kennisgeving
dat het dossier onvolledig is.

De cel voor pedagogische coördinatie kan de kandidaat elke aanvullende informatie vragen.

De cel voor pedagogische coördinatie verwittigt de kandidaten die niet in aanmerking zijn genomen via een brief.

Art. 1/3. De subsidies die aan het multidisciplinair centrum kunnen worden toegekend, worden in twee fasen
uitbetaald.

In het eerste jaar wordt een eerste schijf van 80 % uitbetaald wanneer de rechtspersoon zonder winstoogmerk
erkend wordt als multidisciplinair centrum. De tweede schijf van 20 % wordt uitbetaald op grond van de bewijsstukken
die aan de cel voor pedagogische coördinatie worden meegedeeld bij de indiening van een jaarlijks evaluatiedossier dat
inzonderheid een activiteitenverslag en een financieel verslag inhoudt. De cel voor pedagogische coördinatie
onderzoekt dat dossier en brengt verslag uit aan de raad.

In de volgende jaren, wordt een eerste schijf van 50 % uitbetaald op het begin van het dienstjaar. De tweede schijf
van 50 % wordt uitbetaald op grond van de bewijsstukken die aan de cel voor pedagogische coördinatie worden
meegedeeld bij de indiening van een jaarlijks evaluatiedossier dat inzonderheid een activiteitenverslag en een
financieel verslag inhoudt. De cel voor pedagogische coördinatie onderzoekt dat dossier en brengt verslag uit aan de
raad.

Art. 1/4. Elk jaar deelt het multidisciplinair centrum de cel voor pedagogische coördinatie een evaluatiedossier dat
inzonderheid de volgende gegevens bevat :

a) een activiteitenverslag dat bevestigt dat de volgende voorwaarden vervuld zijn :

- doelstellingen van het decreet;

- opdrachten van het multidisciplinair centrum;

- criteria voor de erkenning van het multidisciplinair centrum;

- activiteitenprogramma dat door het multidisciplinair centrum wordt bepaald bij de indiening van de
kandidatuur;

b) een financieel verslag.

De cel voor pedagogische coördinatie controleert het activiteitenverslag en het financieel verslag.

Ze brengt daar verslag uit aan de raad.

a) indien het activiteitenverslag en het financieel verslag niet aan de voorwaarden voldoen, wordt een voorstel
tot intrekking van de erkenning en afschaffing van de subsidies door de raad aan de Regering meegedeeld;

b) indien één van die verslagen niet aan de voorwaarden voldoet, wordt een voorstel tot schorsing van de
erkenning en de subsidies door de raad aan de Regering meegedeeld. De raad bepaalt in zijn voorstel de duur
van de schorsing van de erkenning en het bedrag van de subsidie in verhouding tot de graad waarin de in
het activiteitenverslag vermelde activiteiten niet voldoen aan de voorwaarden of in verhouding tot de graad
waarin het financieel verslag niet aan de voorwaarden voldoet.
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Indien het multidisciplinair centrum niet meer voldoet aan de erkenningscriteria of in zijn opdrachten ernstig
tekortschiet, kan de raad te allen tijde de Regering een voorstel tot intrekking of schorsing van de erkenning of tot
afschaffing of schorsing van de subsidies meedelen.”.

Art. 4. De Minister bevoegd voor de overdracht van de herinnering en de Minister van leerplichtonderwijs
worden belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 juli 2018.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/203909]
24 JUILLET 2018. — Arrêté ministériel pris en exécution de l’article L4142-27 du Code wallon de la démocratie locale

et de la décentralisation et interdisant pour les élections communales et provinciales du 14 octobre 2018
l’utilisation de certains sigles

La Ministre des Pouvoirs locaux, du Logement et des Infrastructures sportives,

Vu la Constitution, notamment son article 162;
Vu le Code wallon de la démocratie locale et de la décentralisation, notamment son article L4142-27;
Considérant que les partis politiques représentés au Parlement wallon disposent de la possibilité de faire interdire

l’utilisation pour les élections communales et provinciales du 14 octobre 2018 des sigles ou logos ayant fait l’objet d’une
protection;

Considérant que parmi les six partis politiques actuellement représentés au Parlement wallon, le Parti Socialiste,
le Mouvement Réformateur, le Centre Démocrate Humaniste et ECOLO ont fait parvenir une demande motivée visant
à faire interdire des sigles ou logos ayant fait l’objet d’une protection;

Considérant que le Parti populaire n’a transmis aucune demande motivée, au motif qu’il n’a pas d’ancien sigle à
faire protéger;

Considérant que le Parti du Travail de Belgique a fait parvenir une demande visant à faire interdire l’utilisation de
certains sigles ou logos;

Considérant que les sigles ou logos que le Parti du Travail de Belgique souhaite faire interdire n’ont jamais fait
l’objet d’une protection antérieure,

Arrête :

Article 1er. Sont interdits lors des élections communales et provinciales du 14 octobre 2018 :
1o sur la demande motivée du Parti Socialiste, les sigles ou logos P.S.B, S.P.B., POB;
2o sur la demande motivée du Mouvement Réformateur, les sigles ou logos PLP, PL, PLPW, PRLW, PRL, PRL-PFF,

PRL-FDF, PFF-PRL, PRL-MCC;
3o sur la demande motivée du Centre Démocrate Humaniste, les sigles ou logos PSC, PPE, PSC-PPE, PPE-PSC,

CSP-PSC, PSC-CSP, CDH-CSP, CSP-CDH;
4o sur la demande motivée d’ECOLO, les sigles ou logos ECOLO-VERTS, ECOLO-V, VERTS;
Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.
Namur, le 24 juillet 2018.

V. DE BUE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/203909]
24. JULI 2018 — Ministerieller Erlass in Ausführung von Artikel L4142-27 des Kodex der lokalen Demokratie und

der Dezentralisierung zum Verbot der Benutzung bestimmter Listenkürzel bei den Provinzial- und
Gemeindewahlen vom 14. Oktober 2018

Die Ministerin für lokale Behörden, Wohnungswesen und Sportinfrastrukturen,

Aufgrund der Verfassung, insbesondere des Artikels 162;
Aufgrund des Kodex für lokale Demokratie und Dezentralisierung, insbesondere des Artikels L4142-27;
In der Erwägung, dass die im Wallonischen Parlament vertretenen politischen Parteien über die Möglichkeit

verfügen, für die Provinzial- und Gemeindewahlen vom 14. Oktober 2018 die Verwendung der geschützten
Listenkürzel oder Logos verbieten zu lassen;
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In der Erwägung, dass unter den sechs politischen Parteien, die gegenwärtig im Wallonischen Parlament vertreten
sind, die Parteien ″Parti Socialiste″, ″Mouvement Réformateur″, ″Centre Démocrate Humaniste″ und ″ECOLO″ einen
begründeten Antrag zum Verbot der geschützten Listenkürzel oder Logos übermittelt haben;

In der Erwägung, dass die ″Parti populaire″ deswegen keinen begründeten Antrag übermittelt hat, weil sie über
kein früheres Listenkürzel verfügt, dessen Schutz sie zu beantragen hätte;

In der Erwägung, dass die ″Parti du Travail de Belgique″ einen Antrag zum Verbot bestimmter Listenkürzel oder
Logos übermittelt hat;

In der Erwägung, dass die Listenkürzel oder Logos, die die ″Parti du Travail de Belgique″ verbieten lassen möchte,
bisher noch nie geschützt worden sind,

Beschließt:

Artikel 1 - Bei den Provinzial- und Gemeindewahlen vom 14. Oktober 2018 sind folgende Listenkürzel verboten:

1o auf begründeten Antrag der ″Parti Socialiste″, die Listenkürzel oder Logos P.S.B., S.P.B. und POB;

2o auf begründeten Antrag der ″Mouvement Réformateur″, die Listenkürzel oder Logos PLP, PL, PLPW, PRLW,
PRL, PRL-PFF, PRL-FDF, PFF-PRL, PRL-MCC;

3o auf begründeten Antrag der ″Centre Démocrate Humaniste″, die Listenkürzel oder Logos PSC, PPE, PSC-PPE,
PPE-PSC, CSP-PSC, PSC-CSP, CDH-CSP, CSP-CDH;

4o auf begründeten Antrag von ″ECOLO″, die Listenkürzel oder Logos ECOLO-VERTS, ECOLO-V, VERTS;

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Namur, den 24. Juli 2018

V. DE BUE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/203909]

24 JULI 2018. — Ministerieel besluit genomen ter uitvoering van artikel L4142-27 van het Wetboek van de
plaatselijke democratie en de decentralisatie en waarbij het verboden is bepaalde letterwoorden te gebruiken
voor de provinciale en gemeentelijke verkiezingen van 14 oktober 2018

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Huisvesting en Sportinfrastucturen,

Gelet op de Grondwet, op artikel 162 ervan;

Gelet op het Wetboek van de Plaatselijke Democratie en de Decentralisatie, artikel L4142-27;

Overwegende dat de politieke partijen, vertegenwoordigd in het Waals Parlement, over de mogelijkheid
beschikken om voor de gemeenteraads- en provincieraadsverkiezingen van 14 oktober 2018 het gebruik te verbieden
van de letterwoorden en de logos die onder bescherming staan;

Overwegende dat onder de zes politieke partijen, heden vertegenwoordigd in het Waals Parlement, de Parti
Socialiste, de Mouvement Réformateur, het Centre Démocrate Humaniste en ECOLO een gemotiveerd verzoek tot
verbod van beschermde letterwoorden of logo’s worden ingediend bij de Regering.

Overwegende dat de Parti Populaire geen enkel gemotiveerd verzoek heeft ingediend om de reden dat er geen
enkel voormalig letterwoord beschermd moet worden;

Overwegende dat de Parti du Travail de Belgique een verzoek heeft ingediend om bepaalde letterwoorden of
logo’s te laten verbieden;

Overwegende dat de letterwoorden of logo’s die de Parti du Travail de Belgique wenst te laten verbieden voorheen
nooit zijn beschermd ?

Besluit :

Artikel 1. Het is verboden de volgende letterwoorden te gebruiken voor de provincie- en gemeenteraadsverkie-
zingen van 14 oktober 2018 :

1o op het gemotiveerd verzoek van de Parti socialiste, de letterwoorden P.S.B.,S.P.B., P.O.B.;

2o op het gemotiveerde verzoek van de Mouvement réformateur, de letterwoorden PLP, PL, PLPW, PRLW, PRL,
PRL-PFF, PRL-FDF, PFF-PRL en PRL-MCC;

3o op het gemotiveerde verzoek van het Centre démocrate humaniste, de letterwoorden PSC, PPE, PSC-PPE,
PPE-PSC, CSP-PSC, PSC-CSP, CDH-CSP, CSP-CDH;

4o op het gemotiveerde verzoek van ECOLO, de letterwoorden ECOLO-VERTS, ECOLO-V en VERTS.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Namen, 24 juli 2018.

V. DE BUE
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/40593]
27 JUNI 2018. — Koninklijk besluit tot benoeming van een plaats-

vervangend lid van de Raad van bestuur van het federaal Centrum
voor de analyse van de migratiestromen, de bescherming van
de grondrechten van de vreemdelingen en de strijd tegen mensen-
handel

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 februari 1993 tot oprichting van een federaal
Centrum voor de analyse van de migratiestromen, de bescherming van
de grondrechten van de vreemdelingen en de strijd tegen de mensen-
handel, artikel 5/1, ingevoegd bij de wet van 17 augustus 2013 tot
aanpassing van de wet van 15 februari 1993 tot oprichting van een
Centrum voor gelijkheid van kansen en voor racismebestrijding met het
oog op de omvorming ervan tot een federaal Centrum voor de analyse
van de migratiestromen, de bescherming van de grondrechten van de
vreemdelingen en de strijd tegen mensenhandel;

Gelet op de benoeming die heeft plaatsgevonden tijdens de plenaire
vergadering van de Kamer van Volksvertegenwoordigers van
29 maart 2018;

Gelet op artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het
bepalingen van autoregulering betreft;

Op de voordracht van de Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken en de Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Wordt tot plaatsvervangende Nederlandstalige lid van de
Raad van Bestuur benoemd :

- Mevrouw Caroline DEITEREN, plaatsvervanger van Mevrouw
Naïma CHARKAOUI.

Art. 2. De minister bevoegd voor de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 juni 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Th. FRANCKEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/40571]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische
raad voor rolstoelen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 19 juli 2018, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit haar functies van
plaatsvervangend lid van de Technische raad voor rolstoelen, ingesteld
bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan
Mevr. PATRAKAIS Nicole

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer WAUTHIER Michel benoemd bij
voornoemde raad, in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid, als
vertegenwoordiger van een verzekeringsinstelling, ter vervanging van
Mevr. PATRAKAIS Nicole, wier mandaat hij zal voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/40593]
27 JUIN 2018. — Arrêté royal portant nomination d’un membre

suppléant du conseil d’administration du Centre fédéral pour
l’analyse des flux migratoires, la protection des droits fondamen-
taux des étrangers et la lutte contre la traite des êtres humains

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 février 1993 créant un Centre fédéral pour l’analyse
des flux migratoires, la protection des droits fondamentaux des
étrangers et la lutte contre la traite des êtres humains, l’article 5/1,
inséré par la loi du 17 août 2013 adaptant la loi du 15 février 1993 créant
un Centre pour l’Egalité des chances et la lutte contre le racisme en vue
de le transformer en un Centre fédéral pour l’analyse des flux
migratoires, la protection des droits fondamentaux des étrangers et la
lutte contre la traite des êtres humains;

Vu la nomination dont il a été procédé par la Chambre des
représentants en sa séance plénière du 29 mars 2018;

Vu l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses en matière de simplification administrative, le
présent arrêté est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation,
s’agissant de dispositions d’autorégulation;

Sur la proposition du Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur et du
Secrétaire d’État à l’Asile et la Migration,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est nommé membre suppléant néerlandophone du
Conseil d’administration :

- M. Caroline DEITEREN, suppléant de M. Naïma CHARKAOUI.

Art. 2. Le ministre en charge de l’accès au territoire, du séjour, de
l’établissement et de l’éloignement des étrangers est chargé de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 juin 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Secrétaire d’État à l’Asile et la Migration,
Th. FRANCKEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/40571]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-
que des voiturettes, institué auprès du Service des soins de
santé. — Démission et nomination de membres

Par arrêté royal du 19 juillet 2018, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de ses fonctions de membre
suppléant du Conseil technique des voiturettes, institué auprès du
Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, est accordée à Mme PATRAKAIS Nicole.

Par le même arrêté, M. WAUTHIER Michel est nommé audit Conseil,
en qualité de membre suppléant, au titre de représentant d’un
organisme assureur, en remplacement de Mme PATRAKAIS Nicole,
dont il achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2018/40539]
15 JULI 2018. — Koninklijk besluit houdende ontslagen en

benoeming van leden van de Technische Commissie voor Verpleeg-
kunde

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen, gecoördineerd op 10 mei 2015, artikel 55;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2017 houdende
benoeming van de leden van de Technische Commissie voor Verpleeg-
kunde, gewijzigd door de koninklijke besluiten van 29 maart 2018 en
4 mei 2018;

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, artikel 2, gewijzigd bij de wet van 17 juli 1997, en
artikel 2bis, ingevoegd bij de wet van 17 juli 1997 en gewijzigd bij de
wet van 3 mei 2003;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Wordt benoemd als effectief lid op voordracht van de
representatieve organisaties van de artsen, De heer Van Cang Georges,
6141 Forchies-la-Marche, ter vervanging van de heer Claeys Christian,
1428 Lillois, wiens mandaat hij zal voleindigen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag van zijn bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/40594]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 15 juli 2018, is aan de heer Vleugels, H., op
zijn verzoek ontslag verleend uit zijn ambt van gerechtelijk attaché bij
de hoven en de rechtbanken;

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 3 juni 2018 ’s avonds.

Bij koninklijk besluit van 15 juli 2018, in werking tredend op
30 april 2019 ‘s avonds, is de heer Jacques, J., griffier bij de rechtbank
van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, op zijn verzoek in ruste gesteld;

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 15 juli 2018, in werking tredend op
19 september 2018 ‘s avonds, is de heer Becue, R., griffier bij de
rechtbank van koophandel Gent, gerechtelijk arrondissement West-
Vlaanderen, op zijn verzoek in ruste gesteld;

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 15 juli 2018, in werking tredend op
28 februari 2019 ‘s avonds, is mevr. Van Geert, M., griffier bij de
rechtbank van koophandel Gent, gerechtelijk arrondissement Oost-
Vlaanderen, op haar verzoek in ruste gesteld;

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/40539]
15 JUILLET 2018. — Arrêté royal portant démission et nomination

de membres de la Commission technique de l’art infirmier

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’exercice des professions des soins de santé,
coordonnée le 10 mai 2015, l’article 55;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2017 portant nomination des
membres de la Commission technique de l’art infirmier, modifié par les
arrêtés royaux du 29 mars 2018 et du 4 mai 2018;

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, l’article 2, modifié par la loi du 17 juillet 1997, l’article 2bis, inséré
par la loi du 17 juillet 1997 et modifié par la loi du 3 mai 2003;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est nommé en tant que membre effectif sur présentation
des organisations professionnelles représentatives des médecins, M. Van
Cang Georges, 6141 Forchies-la-Marche, en remplacement de M. Claeys
Christian, 1428 Lillois, dont il achèvera le mandat.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/40594]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 15 juillet 2018, est acceptée à sa demande, la
démission de M. Vleugels, H., de ses fonctions d’attaché judiciaire aux
cours et aux tribunaux ;

Le présent arrêté produit ses effets le 3 juin 2018 au soir.

Par arrêté royal du 15 juillet 2018, entrant en vigueur le 30 avril 2019 au
soir, M. Jacques, J., greffier au tribunal de première instance de Flandre
Orientale, est admis à la retraite à sa demande;

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 15 juillet 2018, entrant en vigueur
le 19 septembre 2018 au soir, M. Becue, R., greffier au tribunal de
commerce de Gand, arrondissement judiciaire de Flandre occidentale,
est admis à la retraite à sa demande;

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 15 juillet 2018, entrant en vigueur le 28 février 2019
au soir, Mme Van Geert, M., greffier au tribunal de commerce de Gand,
arrondissement judiciaire de Flandre orientale, est admise à la retraite
à sa demande;

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.
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Bij koninklijk besluit van 15 juli 2018, in werking tredend op
30 april 2019 ‘s avonds, is de heer Milisen, P., griffier bij de
vredegerechten van het gerechtelijk arrondissement Limburg, op zijn
verzoek in ruste gesteld;

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 15 juli 2018, in werking tredend op
30 september 2018 ‘s avonds, is de heer Verheijen, R., secretaris bij het
parket Antwerpen, op zijn verzoek in ruste gesteld;

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 15 juli 2018, zijn benoemd :
stagiair in de graad van griffier bij het hof van beroep te Luik,

de heer Schaff, M., administratief deskundige op arbeidsovereenkomst
bij het parket van het hof van beroep te Luik;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
stagiair in de graad van griffier bij de Franstalige rechtbank van eerste

aanleg te Brussel :
mevr. Martens, V., medewerker op arbeidsovereenkomst bij de griffie

van deze rechtbank;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
mevr. Ramoisy M., medewerker op arbeidsovereenkomst bij de

griffie van deze rechtbank;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
de heer Iacono, F., assistent op arbeidsovereenkomst bij de griffie van

deze rechtbank;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
stagiair in de graad van griffier bij de rechtbank van eerste aanleg

Henegouwen :
de heer Précelle, E.,
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
mevr. Penning, M.,
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
in de graad van secretaris bij het parket Luik, mevr. Laurent, F.,

assistent bij de griffie van het hof van beroep te Luik;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
stagiair in de graad van secretaris bij het parket Luik :
mevr. Bierlaire, L., administratief deskundige op arbeidsovereen-

komst bij dit parket;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
mevr. Smal, C., assistent bij dit parket, afdeling Luik;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
mevr. Solny, N., medewerker bij de griffie van het vredegerecht

Sint-Pieters-Woluwe;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
mevr. Corbusier, S., assistent bij dit parket, afdeling Verviers;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
mevr. Truillet, C.,
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij ministeriële besluiten van 19 juli 2018 :
is aan mevr. Janssens, A., medewerker bij de griffie van de rechtbank

van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel, opdracht
gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij deze rechtbank te
vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
is aan mevr. Van Humbeeck, M., medewerker bij de griffie van de

vredegerechten Anderlecht, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van
griffier bij de vredegerechten van het arrondissement Brussel te
vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
is aan mevr. Van der Poorten, K., medewerker op arbeidsovereen-

komst bij de griffie van de vredegerechten Brussel, opdracht gegeven
om tijdelijk het ambt van griffier bij de vredegerechten van het
arrondissement Brussel te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

Par arrêté royal du 15 juillet 2018, entrant en vigueur le 30 avril 2019 au
soir, M. Milisen, P., greffier aux justices de paix de l’arrondissement
judiciaire du Limbourg, est admis à la retraite à sa demande;

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 15 juillet 2018, entrant en vigueur le 30 septem-
bre 2018 au soir, M. Verheijen, R., secrétaire au parquet d’Anvers, est
admis à la retraite à sa demande;

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 15 juillet 2018, sont nommés:
stagiaire dans le grade de greffier à la cour d’appel de Liège,

M. Schaff, M., expert administratif sous contract au parquet de la cour
d’appel de Liège;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
stagiaire dans le grade de greffier au tribunal de première instance

francophone de Bruxelles :
Mme Martens, V., collaborateur sous contrat au greffe de ce tribunal;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Ramoisy, M., collaborateur sous contrat au greffe de ce tribunal;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
M. Iacono, F., assistant sous contrat au greffe de ce tribunal;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
stagiaire dans le grade de greffier au tribunal de première instance du

Hainaut :
M. Précelle, E.,
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Penning M.,
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
dans le grade de secrétaire au parquet de Liège, Mme Laurent, F.,

assistant au greffe de la cour d’appel de Liège;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
stagiaire dans le grade de secrétaire au parquet de Liège :
Mme Bierlaire, L., expert administratif sous contrat à ce parquet;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Smal, C., assistant à ce parquet, division Liège;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Solny, N., collaborateur au greffe de la justice de paix de

Woluwe-Saint-Pierre;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Corbusier, S., assistant à ce parquet, division Verviers;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Truillet, C.,
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêtés ministériels du 19 juillet 2018 :
Mme Janssens, A., collaborateur au greffe du tribunal de commerce

francophone de Bruxelles, est temporairement déléguée aux fonctions
de greffier à ce tribunal;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Van Humbeeck, M., collaborateur au greffe des justices de paix

d’Anderlecht, est temporairement déléguée aux fonctions de greffier
aux justices de paix de l’arrondissement de Bruxelles;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Van der Poorten, K., collaborateur sous contrat au greffe des

justices de Bruxelles, est temporairement déléguée aux fonctions de
greffier aux justices de paix de l’arrondissement de Bruxelles;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
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is aan mevr. De Schryver, I., assistent bij de griffie van het
vredegerecht Sint-Gillis, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van
griffier bij de vredegerechten van het arrondissement Brussel te
vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
is aan mevr. Van Looveren, V., assistent bij het parket van het

arbeidshof Antwerpen, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van
secretaris bij het parket van dit hof te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
is aan mevr. Carette, M., assistent bij het arbeidsauditoraat Gent,

afdeling Brugge, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van secretaris
bij het arbeidsauditoraat Gent, gerechtelijk arrondissement West-
Vlaanderen te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging, welke
niet kan geschieden vóór 1 augustus 2018.

Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per post aange-
tekend verzonden naar de griffie van de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend volgens de
elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek ″e-procedure″ op de
website van de Raad van State - http://www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/40597]

26 JULI 2018. — Ministerieel besluit tot erkenning van de gemeente
Kasterlee als toeristisch centrum in uitvoering van het koninklijk
besluit van 16 juni 2009 tot uitvoering van artikel 17, tweede lid,
van de wet van 10 november 2006 betreffende de openingsuren in
handel, ambacht en dienstverlening

De Minister van K.M.O.’s en Zelfstandigen,

Gelet op de wet van 10 november 2006 betreffende de openingsuren
in handel, ambacht en dienstverlening, artikel 17, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 juni 2009 tot uitvoering van
artikel 17, tweede lid, van de wet van 10 november 2006 betreffende de
openingsuren in handel, ambacht en dienstverlening;

Gelet op de aanvraag van de gemeente Kasterlee van 29 mei 2018,
ontvangen op 31 mei 2018 en volledig verklaard op 7 juni 2018;

Gelet op het eensluidend gunstig advies van het Vlaamse Gewest,
gegeven op 20 juli 2018, in toepassing van artikel 6, § 6bis, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;

Overwegende het advies van Toerisme Vlaanderen van 4 juli 2018 dat
aantoont dat de gemeente Kasterlee aan de drie criteria opgesomd in
artikel 2 van voornoemd koninklijk besluit van 16 juni 2009 voldoet;

Overwegende dat de gemeente Kasterlee bewijst dat het toeristisch
onthaal verzekerd wordt door een instelling die erkend is door
Toerisme Vlaanderen;

Overwegende dat uit het ingediende dossier blijkt dat het toerisme
van essentieel belang is voor de economie van de gemeente Kasterlee;

Overwegende dat uit het ingediende dossier blijkt dat er een
toevloed aan toeristen is die er verblijven of er voorbij komen omwille
van de aanwezigheid van allerlei toeristische attracties zoals Bobbe-
jaanland, de Hoge Rielen, de Kabouterberg;

Overwegende dat de gemeente Kasterlee bewijst dat zij investerings-
projecten en realisaties gedaan heeft met het oog op de uitbreiding van
het toerisme,

Besluit :

Enig artikel. De gemeente Kasterlee wordt erkend als toeristisch
centrum.

Brussel, 26 juli 2018.

D. DUCARME

Mme De Schryver, I., assistant au greffe de la justice de paix de
Saint-Gilles, est temporairement déléguée aux fonctions de greffier aux
justices de paix de l’arrondissement de Bruxelles;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Van Looveren, V., assistant au parquet de la cour du travail

d’Anvers, est temporairement déléguée aux fonctions de secrétaire au
parquet de cette cour;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment ;
Mme Carette, M., assistant à l’auditorat du travail de Gand, division

Bruges, est temporairement déléguée aux fonctions de secrétaire à
l’auditorat du travail de Gand, arrondissement judiciaire de Flandre
occidentale;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment,
laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er août 2018.

La requête en annulation est adressée au greffe du Conseil d’État, rue
de la Science 33, à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste,
soit suivant la procédure électronique (voir à cet effet la rubrique
″e-Procédure″ sur le site Internet du Conseil d ’État –
http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/40597]

26 JUILLET 2018. — Arrêté ministériel de reconnaissance de la
commune de Kasterlee comme centre touristique en exécution de
l’arrêté royal du 16 juin 2009 exécutant l’article 17, deuxième alinéa,
de la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture dans
le commerce, l’artisanat et les services

Le Ministre des P.M.E. et des Indépendants,

Vu la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture dans
le commerce, l’artisanat et les services, l’article 17, alinéa 2 ;

Vu l’arrêté royal du 16 juin 2009 exécutant l’article 17,
deuxième alinéa, de la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures
d’ouverture dans le commerce, l’artisanat et les services ;

Vu la demande de la commune de Kasterlee du 29 mai 2018, reçue en
date du 31 mai 2018 et déclarée complète le 7 juin 2018 ;

Vu l’avis conforme favorable de la Région flamande, donné le
20 juillet 2018, en application de l’article 6, § 6bis, de la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles ;

Considérant l’avis de « Toerisme Vlaanderen » du 4 juillet 2018 par
lequel il démontre que la commune de Kasterlee satisfait aux
trois critères énumérés à l’article 2 de l’arrêté royal du 16 juin 2009 pré-
cité ;

Considérant que la commune de Kasterlee apporte la preuve que
l’accueil touristique est assuré par un organisme agréé par « Toerisme
Vlaanderen » ;

Considérant qu’il ressort du dossier introduit que le tourisme est
d’une importance primordiale pour l’économie de la commune de
Kasterlee ;

Considérant qu’il ressort du dossier introduit qu’il y a une affluence
de touristes qui y séjournent ou y sont de passage en raison de la
présence de différentes attractions touristiques comme « Bobbejaan-
land », les « Hoge Rielen », le « Kabouterberg » ;

Considérant que la commune de Kasterlee prouve qu’elle a fait des
projets d’investissement et des réalisations en vue de développer le
tourisme,

Arrête :

Article unique. La commune de Kasterlee est reconnue comme
centre touristique.

Bruxelles, le 26 juillet 2018.

D. DUCARME
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/40409]
Bevordering

Bij koninklijk besluit van 17 mei 2018, wordt Mevr. Cobie VRO-
MANS, bevorderd door overgang naar het hogere niveau in de
klasse A1 bij de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie in een betrekking van het Nederlands taalkader, met
ingang van 1 april 2018.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/40214]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 29 mei 2018, wordt de heer Tho-
mas BAUWENS, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A2 bij de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie in een betrekking van het Nederlands taalkader, met
ingang van 1 maart 2018.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/40410]
Bevordering

Bij koninklijk besluit van 29 mei 2018, wordt de heer Frank
VANVUCHELEN, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in
de klasse A2 bij de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie in een betrekking van het Nederlands
taalkader, met ingang van 1 mei 2018.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/40406]
Benoeming

Bij koninklijk besluit van 17 mei 2018 wordt Mevr. VOLCKE
Delphine, in vast dienstverband benoemd, met ingang van 1 januari 2018,
in de titel van attaché in de klasse A1 op het Nederlandstalig taalkader,
bij de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/40584]

Benoeming

Bij koninklijk besluit van 11 juli 2018 wordt de heer Sylvain
MASQUELIER, in vast dienstverband benoemd, met ingang van
1 maart 2018, in de titel van attaché in de klasse A1 op het Franse
taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/40409]
Promotion

Par arrêté royal du 17 mai 2018, Mme Cobie VROMANS, est promue
au niveau supérieure dans la classe A1 au Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie dans un emploi dans le
cadre linguistique néerlandais, à partir du 1er avril 2018.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/40214]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 29 mai 2018, Monsieur Thomas BAUWENS, est
promu par avancement à la classe supérieure dans la classe A2 au
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie
dans un emploi dans le cadre linguistique néerlandais, à partir du
1er mars 2018.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/40410]
Promotion

Par arrêté royal du 29 mai 2018, M. Frank VANVUCHELEN, est
promu par avancement à la classe supérieure dans la classe A2 au
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie
dans un emploi dans le cadre linguistique néerlandais, à partir du
1er mai 2018.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/40406]
Nomination

Par arrêté royal du 17 mai 2018, Mme VOLCKE Delphine est
nommée à titre définitif, à partir du 1er janvier 2018, au titre d’attaché
dans un emploi de classe A1, dans le cadre linguistique néerlandais au
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/40584]

Nomination

Par arrêté royal du 11 juillet 2018, Monsieur Sylvain MASQUELIER
est nommé à titre définitif, à partir du 1er mars 2018, au titre d’attaché
dans un emploi de classe A1, dans le cadre linguistique français au
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie.
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Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschaapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL, te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/40586]
Benoeming

Bij koninklijk besluit van 11 juli 2018 wordt de heer Boris HOUR-
DEAUX, in vast dienstverband benoemd, met ingang van 1 juni 2018,
in de titel van attaché in de klasse A1 op het Franse taalkader, bij de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king . Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/40408]
Benoeming

Bij koninklijk besluit van 22 juni 2018 wordt de heer Jasper VERLOO,
in vast dienstverband benoemd, met ingang van 1 april 2018, in de titel
van attaché in de klasse A1 op het Nederlandstalig taalkader, bij de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/31615]

6 JULI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende indeling bij de gemeentewegen van de gewestweg N221
tussen kilometerpunt 3.200 en 6.544 op het grondgebied van de gemeente Hoegaarden

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, art. 192, gewijzigd bij Decreet van 29 juni 2012 tot wijziging van
het Gemeentedecreet van 15 juli 2005;

Gelet op de beslissing van 20 februari 2018 van de gemeenteraad van de gemeente Hoegaarden, met planreferentie
1M3D8F G 000989 01;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 04/06/2018;

Overwegende dat het betrokken weggedeelte enkel nog van plaatselijk nut is en aldus niet langer als gewestweg
dient behouden te worden;

Overwegende dat een deel van het betrokken weggedeelte in goede staat zal gebracht worden door de gemeente
Hoegaarden, mits een financiële tussenkomst van het Vlaamse Gewest, volgens de modaliteiten van de overeenkomst
die zal worden afgesloten tussen het Vlaamse Gewest en de gemeente Hoegaarden;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De N221 tussen kilometerpunt 3.200 en 6.544, gelegen op het grondgebied van de gemeente
Hoegaarden, wordt ingedeeld bij de gemeentewegen.

Art. 2. De gemeente Hoegaarden ontvangt voor deze overdracht een investeringssubsidie voor het in goede staat
brengen van de weg, volgens de modaliteiten van de overeenkomst die zal afgesloten worden tussen de Vlaamse
overheid en de gemeente Hoegaarden.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste , au Conseil
d’Etat, Rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/40586]
Nomination

Par arrêté royal du 11 juillet 2018, Monsieur Boris HOURDEAUX est
nommé à titre définitif, à partir du 1er juin 2018, au titre d’attaché dans
un emploi de classe A1, dans le cadre linguistique français au Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste , au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2018/40408]
Nomination

Par arrêté royal du 22 juin 2018, M. Jasper VERLOO est nommé à titre
définitif, à partir du 1er avril 2018, au titre d’attaché dans un emploi de
classe A1, dans le cadre linguistique néerlandais au Service public
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie.
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Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het mobiliteitsbeleid, de openbare werken en het vervoer, is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 6 juli 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand,
Toerisme en Dierenwelzijn

B. WEYTS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/31615]
6 JUILLET 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant classification dans les routes communales de la route

régionale N221 entre les points kilométriques 3.200 et 6.544 sur le territoire de la commune de Hoegaarden

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret communal du 15 juillet 2005, l’article 192, modifié par le décret du 29 juin 2012 modifiant le décret
communal du 15 juillet 2005 ;

Vu la décision du 20 février 2018 du conseil communal de la commune de Hoegaarden, mentionnant le numéro
de référence du plan 1M3D8F G 000989 01 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 4 juin 2018 ;
Considérant que le tronçon de route concerné n’a plus qu’un intérêt local et que, par conséquent, il ne doit plus

être conservé en tant que route régionale ;
Considérant qu’une partie du tronçon de route concerné sera mise en bon état par la commune de Hoegaarden,

moyennant une intervention financière de la Région flamande selon les modalités de la convention qui sera conclue
entre la Région flamande et la commune de Hoegaarden ;

Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-être des Animaux ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La N221 entre les points kilométriques 3.200 et 6.544, située sur le territoire de la commune de
Hoegaarden, est classée comme route communale.

Art. 2. Pour ce transfert, la commune de Hoegaarden reçoit une subvention d’investissement pour la remise en
bon état de la route selon les modalités de la convention qui sera conclue entre l’Autorité flamande et la commune de
Hoegaarden.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant la politique de la mobilité, les travaux publics et les transports dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 6 juillet 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,

B. WEYTS

*
VLAAMSE OVERHEID

[2018/203785]

10 JULI 2018. — Besluit van de administrateur-generaal tot aanwijzing van de personeelsleden van Wonen-
Vlaanderen die bevoegd zijn voor bepaalde taken inzake de kwaliteitsbewaking van woningen en de
inventarisatie van woningen die ongeschikt of onbewoonbaar zijn verklaard

De administrateur-generaal van Wonen-Vlaanderen,

Gelet op het decreet van 22 december 1995 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 1996,
inzonderheid op hoofdstuk VIII, afdeling 2, onderafdeling 3, laatst gewijzigd bij decreet van 23 december 2016;

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, inzonderheid op Titel III, hoofdstuk III,
laatst gewijzigd bij decreet van 29 maart 2013;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Wonen-Vlaanderen, artikel 8, 2o;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 juli 2013 betreffende de kwaliteits- en veiligheidsnormen voor
woningen, artikel 3, eerste lid, 1o;

Besluit :
Artikel 1. De hierna vermelde personeelsleden van Wonen-Vlaanderen zijn bevoegd om de taken uit te oefenen,

verbonden aan het beheer van de inventaris, vermeld in artikel 16/1, tweede lid van het besluit van de Vlaamse
Regering van 12 juli 2013 betreffende de kwaliteits- en veiligheidsnormen voor woningen.

Zij zijn gerechtigd om bij de uitoefening van die bevoegdheden gebruik te maken van de functiebenaming
″inventarisbeheerder″.
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Naam en voornaam Graad Personeelsnummer

Acke Gina Medewerker 227695

Aelterman Kathy Hoofddeskundige 210685

Baeten Johan Directeur 209477

Bertsche Gina Medewerker 208409

Beyens Alfons Medewerker 206962

De Bruyn Philip Medewerker 234632

De Cock Isabelle Hoofdmedewerker 211797

De Smet Rita Medewerker 208986

De Witte Jurgen Hoofdmedewerker 210556

Declerck Iris Medewerker 230839

Dewaele Tania Senior hoofdmedewerker 209039

Eeckhout Jimmy Directeur 210245

Goossens Marjolijn Adjunct van de directeur 212254

Peeters Ivan Directeur 217934

Pinxten Mariet Hoofdmedewerker 214812

Ponnet Ludwig Senior hoofdmedewerker 208664

Schmitz Chantal Medewerker 211956

Senaeve Tamara Senior hoofdmedewerker 212165

Staut Martine Medewerker 209934

Van Cauwenberge Dorien Adjunct van de directeur 221853

Van Steenbrugge Els Medewerker 209384

Van Vlaenderen Pieter Directeur 225743

Vanderstraeten Sofie Medewerker 229541

Yurtay Ayse Assistent 231133

Art. 2. De hierna vermelde personeelsleden van Wonen-Vlaanderen zijn bevoegd om de taken uit te oefenen,
verbonden aan het vaststellen van de conformiteit van woningen, vermeld in artikel 3 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 12 juli 2013 betreffende de kwaliteits- en veiligheidsnormen voor woningen.

Zij zijn gerechtigd om bij de uitoefening van die bevoegdheden gebruik te maken van de functiebenaming
″woningcontroleur″.

Naam en voornaam Graad Personeelsnummer

Bergé Kris Technicus 235074

Bické Evi Technicus 213997

Boterberg Anoeshka Medewerker 220103

Bourguignon Geeraard Technicus 209897

Braeckman, Wouter Technicus 214082

Carolo Véronique Deskundige 222674

Crombez Tom Technicus 232934

De Koning Jan Technicus 222010

De Seranno Hedwig Deskundige 224303

Lameire Jurgen Technicus 251151

Lebbe Sofie Deskundige 228357

Merckx Heidi Technicus 213201

Mertens Erwin Technicus 244016

Mes Dirk Technicus 255671

Meulemans Willem Hoofdtechnicus 218612

Ouadini Brahim Technicus 231691

Proost Kevin Technicus 232002

Rego Ingrid Technicus 212593
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Naam en voornaam Graad Personeelsnummer

Roelens Rudi Technicus 237028

Roels Gilbert Technicus 228080

Rogiers Natascha Technicus 249934

Schröter Birger Technicus 249859

Spegelaere Stijn Technicus 234867

Tytgat Peter Technicus 222666

Uyttebroeck Tim Deskundige 216129

Van Attenhoven Jan Medewerker 207966

Van Audenhove Martin Technicus 206315

Van Baelen Filip Medewerker 220805

Vanderbiest Dries medewerker 212044

Vanderstraeten Jan Technicus 226041

Van Molle Herman Technicus 227910

Vantyghem Michel Technicus 232038

Vercleyen Guido Technicus 208002

Viana Pereira Sandro Technicus 228404

Wirix Ann Technicus 212645

Art. 3. De hierna vermelde personeelsleden van Wonen-Vlaanderen zijn bevoegd om de adviezen aan de burgemeester
inzake ongeschiktheid, onbewoonbaarheid en overbewoning van woningen uit te brengen, vermeld in artikel 15, § 1,
en 17, § 1, van het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode.

Zij zijn tevens bevoegd om conformiteitsattesten uit te reiken met toepassing van artikel 7, § 2, 2o, en 8, § 2, van het
decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode.

Zij zijn gerechtigd om bij het uitoefenen van die bevoegdheden gebruik te maken van de functiebenaming ″adviseur
woningkwaliteit″.

Naam en voornaam Graad Personeelsnummer

Baeten Johan Directeur 209477

Eeckhout Jimmy Directeur 210245

Goossens Marjolijn Adjunct van de directeur 212254

Peeters Ivan Directeur 217934

Van Cauwenberge Dorien Adjunct van de directeur 221853

Van Vlaenderen Pieter Directeur 225743

Art. 4. De hierna vermelde personeelsleden van Wonen-Vlaanderen zijn bevoegd om de beroepen inzake
ongeschiktheid, onbewoonbaarheid en overbewoning van woningen, vermeld in artikel 16, § 2 en 3, en artikel 17, § 3
en 4, van het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, ontvankelijk te verklaren en de indieners van
de beroepen mondeling te horen.

Zij zijn tevens bevoegd om de beroepen inzake het sociaal beheersrecht, vermeld in artikel 90, § 4, van het decreet van
15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, ontvankelijk te verklaren.

Naam en voornaam Graad Personeelsnummer

Bollaert Luc Adviseur 208804

Deblauwe Lieve Deskundige 231029

Goossens Marjolijn Adjunct van de directeur 212254

Jamee Tim Deskundige 234699

Van Cauwenberge Dorien Adjunct van de directeur 221853

Van den Bosch Hilde Afdelingshoofd 206976

Vrijders Marleen Deskundige 225588

Windels Krist Adjunct van de directeur 213151

Art. 5. Het besluit van de administrateur-generaal van 5 september 2016 tot aanwijzing van de personeelsleden van
Wonen-Vlaanderen die bevoegd zijn voor bepaalde taken inzake de heffing ter bestrijding van verkrotting van
gebouwen en/of woningen en inzake de kwaliteitsbewaking van woningen wordt opgeheven.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 10 juli 2018.

Brussel, 10 juli 2018.

De administrateur-generaal van Wonen-Vlaanderen

Helmer ROOZE
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VLAAMSE OVERHEID

Internationaal Vlaanderen
[2018/203906]

20 JULI 2018. — Benoeming van de leden van de technische commissie brandveiligheid van de ″Toerisme voor
Allen″-verblijven

Bij besluit van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn
van 20 juli 2018 wordt bepaald :

Artikel 1. De volgende personen worden benoemd als leden van de technische commissie brandveiligheid voor
″Toerisme voor Allen″-verblijven :

1o als deskundigen voor de jeugdverblijfsector :

a) de heer Frederik Vercammen, als effectief lid, met als plaatsvervanger de heer Pieter-Jan Derveaux;

b) mevrouw An Van Lancker, als effectief lid, met als plaatsvervanger mevrouw Fara Elsen;

2o als deskundige voor de volwassenensector : de heer Dirk Vermeir, als effectief lid, met als plaatsvervanger
mevrouw Kim Bulteel;

3o als brandveiligheidsdeskundigen die actief deel uitmaken van een openbare brandweerdienst :

a) mevrouw An Laureys, Hulpverleningszone Rivierenland;

b) mevrouw Michaela Luycx, Hulpverleningszone Centrum;

c) mevrouw Carien Vercalsteren, Hulpverleningszone Kempen;

d) de heer Jan Leenknecht, Hulpverleningszone Fluvia;

4o als vertegenwoordiger van Toerisme Vlaanderen : mevrouw Ingrid Van Hoorebeke.

Art. 2. De heer Gert Potoms, adjunct-directeur-generaal van het agentschap Het Facilitair Bedrijf, wordt benoemd
tot voorzitter van de technische commissie brandveiligheid van de ″Toerisme voor Allen″-verblijven.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 29 oktober 2014 houdende de benoeming van de leden de technische
commissie brandveiligheid van de ″Toerisme voor Allen″-verblijven, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
28 september 2017, wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 20 juli 2018.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2018/203839]

25 JANUARI 2018. — Goedkeuring

Bij besluit van 25 januari 2018 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Izegem van
19 december 2017 houdende oprichting van het Autonoom Gemeentebedrijf Izegem (AGIZ).

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2018/203840]

12 JULI 2018. — Ontslag burgemeester Galmaarden

Bij besluit van 12 juli 2018 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt kennis genomen van het ontslag, dat werd aangeboden door de heer Pierre Deneyer,
burgemeester van de gemeente Galmaarden, provincie Vlaams-Brabant.

*
VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming

[C − 2018/13057]
6 JULI 2018. — Nominatieve samenstelling van de Vlaamse reaffectatiecommissie

Bij besluit van de Vlaamse minister van Onderwijs van 6 juli 2018 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. De Vlaamse reaffectatiecommissie, bedoeld in artikel 15 van het besluit van de Vlaamse Regering van
29 april 1992 betreffende de verdeling van betrekkingen, de terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking,
de reaffectatie, de wedertewerkstelling en de toekenning van een wachtgeld of wachtgeldtoelage, zoals gewijzigd,
wordt samengesteld als volgt:

Voorzitter: mevrouw Patricia Van Reet, afdelingshoofd bij de afdeling Personeel Basisonderwijs en Centra
Leerlingenbegeleiding;

Plaatsvervangend voorzitter: de heer Dave BONTE, adjunct van de directeur bij de afdeling Hoger– en
Volwassenenonderwijs;

Secretaris: mevrouw Peggy MICHIELS, adjunct van de directeur bij de afdeling Advies en Ondersteuning
Onderwijspersoneel;
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Plaatsvervangend secretaris: mevrouw Carolien DE NUL, hoofdmedewerker bij de afdeling Hoger- en
Volwassenenonderwijs.

Leden van de Kamer bevoegd voor het gemeenschapsonderwijs :

1. Vertegenwoordigers van het Gemeenschapsonderwijs :

gewone leden:

mevrouw Hilde ELOOT, adjunct van de directeur, Willebroekkaai 36, 1000 Brussel;

mevrouw An MEEUSSEN, adjunct van de directeur, Willebroekkaai 36, 1000 Brussel;

mevrouw Lise VANDECAN, adjunct van de directeur, Willebroekkaai 36, 1000 Brussel;

mevrouw Els DEGRANDE, medewerker, Willebroekkaai 36, 1000 Brussel;

mevrouw Lesley DE COCK, deskundige, Willebroekkaai 36, 1000 Brussel;

de heer Bart PAUWELS, adjunct van de directeur, Willebroekkaai 36, 1000 Brussel.

plaatsvervangende leden :

de heer Wim VERSPORTEN, deskundige, Willebroekkaai 36, 1000 Brussel;

de heer Jan SEYNAEVE, adjunct van de directeur, Willebroekkaai 36, 1000 Brussel;

de heer Jan BREWEE, deskundige, Willebroekkaai 36, 1000 Brussel;

Mevrouw Petra DE VIS, adjunct van de directeur, Willebroekkaai 36, 1000 Brussel;

de heer Herman TAELS, adjunct van de directeur, Willebroekkaai 36, 1000 Brussel

de heer Guido LIESSENS, adjunct van de directeur, Willebroekkaai 36, 1000 Brussel.

2. Vertegenwoordigers van de syndicale organisaties :

a) Algemene Centrale der Openbare Diensten (A.C.O.D.)

gewone leden:

de heer Jean-Luc BARBERY, Fontainasplein 9/11, 1000 Brussel;

mevrouw Nancy LIBERT, Fontainasplein 9/11, 1000 Brussel.

plaatsvervangende leden:

mevrouw Wendy THOMAS, Fontainasplein 9/11, 1000 Brussel;

de heer Luc VAN DE CRUYS, Fontainasplein 9/11, 1000 Brussel.

b) ACV - Onderwijscentrales (C.O.C. - C.O.V.)

gewone leden :

de heer Bert FEYS, Oude Burg 17, 8000 Brugge;

de heer André VANDROMME, Urbain Britsierslaan 5, 1030 Schaarbeek;

plaatsvervangende leden :

mevrouw Marina DE PAUW, Urbain Britsierslaan 5, 1030 Schaarbeek;

mevrouw Sylvie VANSPEYBROECK, Urbain Britsierslaan 5, 1030 Schaarbeek.

c) Vrij Syndikaat voor het Openbaar Ambt (V.S.O.A.) :

gewone leden :

de heer Björn VAN LYSEBETTEN, Boudewijnlaan 20/21, 1000 Brussel;

de heer Pascal CLAESSENS, Boudewijnlaan 20/21, 1000 Brussel.

plaatsvervangende leden :

de heer Philip BERGER, Boudewijnlaan 20/21, 1000 Brussel;

de heer Wauter LEENKNECHT, Boudewijnlaan 20/21, 1000 Brussel.

Leden van de Kamer bevoegd voor het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra:

1. Vertegenwoordigers van de representatieve verenigingen van de inrichtende machten:

a) Katholiek Onderwijs Vlaanderen:

gewone leden:

Mevrouw Els GOEMINNE, Guimardstraat 1, 1040 Brussel;

mevrouw Elke STEFFENS, Guimardstraat 1, 1040 Brussel.

de heer Joeri DEBLAUWE, Guimardstraat 1, 1040 Brussel.

plaatsvervangende leden :

de heer Jan-Baptist DE SMET, Guimardstraat 1, 1040 Brussel;

de heer Günther DE PRAITERE, Guimardstraat 1, 1040 Brussel;

mevrouw An CORNELIS, Guimardstraat 1, 1040 Brussel;
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b) Onderwijssecretariaat van de Steden en Gemeenten van de Vlaamse

Gemeenschap (O.V.S.G.) :

gewone leden :

mevrouw Hilde VAN DALEM, stafmedewerker, Ravensteingalerij 3, bus 7, 1000 Brussel;

mevrouw Kathleen CHERLET, Ravensteingalerij 3, bus 7, 1000 Brussel.

plaatsvervangende leden :

mevrouw Hildegard SCHMIDT, Ravensteingalerij 3, bus 7, 1000 Brussel;

de heer Daniël PLANCKE, Ravensteingalerij 3 bus 7, 1000 Brussel.

c) Provinciaal Onderwijs Vlaanderen (P.O.V.) :

gewoon lid :

de heer Dirk DEBROEY, Boudewijnlaan 20/21, 1000 Brussel.

plaatsvervangend lid :

de heer Luc COPPIETERS, Boudewijnlaan 20/21, 1000 Brussel.

2. Vertegenwoordigers van de syndicale organisaties :

a) Algemene Centrale der Openbare Diensten (A.C.O.D.)

gewoon lid:

mevrouw Nancy LIBERT, Fontainasplein 9/11, 1000 Brussel;

plaatsvervangend lid:

de heer Jean-Luc BARBERY, Fontainasplein 9/11, 1000 Brussel.

b) ACV - Onderwijscentrales (C.O.C. - C.O.V.) :

gewone leden :

de heer Bert FEYS, Oude Burg 17, 8000 Brugge;

de heer André VANDROMME, Urbain Britsierslaan 5, 1030 Schaarbeek;

de heer Koen WILS, Urbain Britsierslaan 5, 1030 Schaarbeek;

Mevrouw Mimy JACOBS, Urbain Britsierslaan 5, 1030 Schaarbeek.

plaatsvervangende leden :

de heer Koen VAN KERKHOVEN, Urbain Britsierslaan 5, 1030 Schaarbeek;

mevrouw Marina DE PAUW, Urbain Britsierslaan 5, 1030 Schaarbeek;

mevrouw Sylvie VANSPEYBROECK, Urbain Britsierslaan 5, 1030 Schaarbeek;

mevrouw Kathleen BOUWEN, Urbain Britsierslaan 5, 1030 Schaarbeek.

c) Vrij Syndikaat voor het Openbaar Ambt (V.S.O.A.) :

gewoon lid :

de heer Björn VAN LYSEBETTEN, Boudewijnlaan 20/21, 1000 Brussel;

plaatsvervangend lid :

de heer Philip BERGER, Boudewijnlaan 20/21, 1000 Brussel.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 28 juli 2017, houdende de nominatieve samenstelling van de Vlaamse
reaffectatiecommissie, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2018.

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2018/31585]
27 JUNI 2018. — Ministeriële besluiten tot voorlopige bescherming als monument

Bij ministerieel besluit van 27 juni 2018 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de bepalingen
van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 voorlopig
beschermd:

Wegens de historische en de architecturale waarde als monument:
de voormalige klompenmakerij Van Moere omvattende het ensemble van de blokstal, ruraal gebouw en

voorliggende zone voor houtopslag, Pastoor Steenssensstraat 112, Beveren, bekend ten kadaster: Beveren 3de afdeling,
sectie C, perceelnummer 486K (deel), zoals afgebakend op plan.
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Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.

De voorlopige bescherming geldt 9 maanden. Die termijn kan eenmalig met maximaal 3 maanden verlengd
worden. Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds van
toepassing.

Bij ministerieel besluit van 27 juni 2018 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de bepalingen
van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 voorlopig
beschermd:

Wegens de historische, de architecturale en de artistieke waarde als monument:
Villa in cottagestijl, villa met omringende tuin en omheiningsmuren, Watertorenlaan 30, Zaventem, bekend ten

kadaster: Zaventem, 1ste afdeling, sectie A, perceelnummer 275 N2, zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het

Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.
De voorlopige bescherming geldt 9 maanden. Die termijn kan eenmalig met maximaal 3 maanden verlengd

worden. Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds van
toepassing.

Bij ministerieel besluit van 27 juni 2018 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de bepalingen
van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 voorlopig
beschermd:

Wegens de historische, de architecturale en de industrieel archeologische waarde als monument: de muziekwinkel
Rombaux, Mallebergplaats 13 in Brugge, bekend ten kadaster: Brugge, 1ste afdeling, sectie A, perceelnummer 849Y,
zoals afgebakend op plan.

De cultuurgoederen die mee worden beschermd zijn als bijlage bij het besluit gevoegd. De cultuurgoederen die
mee worden beschermd versterken de historische en architecturale waarde van het monument.

Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.

De voorlopige bescherming geldt 9 maanden. Die termijn kan eenmalig met maximaal 3 maanden verlengd
worden. Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds van
toepassing.

Bij ministerieel besluit van 27 juni 2018 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de bepalingen
van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 voorlopig
beschermd:

Wegens de architecturale en artistieke waarde als monument:
Woning De Somviele met tuin, Oudeheerweg 8 in Gent (Sint-Denijs-Westrem), bekend ten kadaster: Gent, 25ste

afdeling, sectie B, perceelnummer 40D2, zoals afgebakend op plan.
De cultuurgoederen die mee worden beschermd zijn als bijlage bij het besluit gevoegd. De cultuurgoederen die

mee worden beschermd versterken de architecturale en artistieke waarde van het monument.
Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het

Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.
De voorlopige bescherming geldt 9 maanden. Die termijn kan eenmalig met maximaal 3 maanden verlengd

worden. Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds van
toepassing.

Bij ministerieel besluit van 27 juni 2018 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de bepalingen
van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 voorlopig
beschermd:

Wegens de historische en architecturale waarde als monument:
de Villa Herman Teirlinck, villa met tuinhuis, Koekoekpad 21 in Linkebeek, bekend ten kadaster: Linkebeek,

sectie A, perceelnummer 298C, zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het

Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.
De voorlopige bescherming geldt 9 maanden. Die termijn kan eenmalig met maximaal 3 maanden verlengd

worden. Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van
het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds
van toepassing.
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VLAAMSE OVERHEID

Omgeving
[2018/203786]

16 JULI 2018. — Agentschap voor Natuur en Bos. — Goedkeuring

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos heeft op 16 juli 2018, de toegankelijkheids-
regeling goedgekeurd voor het speelbos Broeksbeemden gelegen te Bocholt, overeenkomstig het besluit van de
Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de bossen en de natuurreservaten. De
toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente Bocholt en wordt op het terrein zichtbaar gemaakt via
infopanelen aan de voornaamste ingangen van het gebied.

*

VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[2018/203841]
Onroerend Erfgoed

Ministeriële besluiten tot voorlopige bescherming als monument
Bij ministerieel besluit van 17 juli 2018 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de bepalingen

van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 voorlopig
beschermd :

Wegens de historische, architecturale en stedenbouwkundige waarde als monument: het stadhuis van Vilvoorde,
Grote Markt zonder nummer in Vilvoorde, bekend ten kadaster : Vilvoorde, 2de afdeling, sectie D,
perceelnummer 446D, zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.

De voorlopige bescherming geldt 9 maanden. Die termijn kan eenmalig met maximaal 3 maanden verlengd
worden. Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds van
toepassing.

Bij ministerieel besluit van 17 juli 2018 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de bepalingen
van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 voorlopig
beschermd :

Wegens de historische en de architecturale waarde als monument :
het gemeentehuis van Vlezenbeek, het gebouw en de omgevende groenaanleg, Gemeenteplein 1 in Sint-Pieters-

Leeuw, bekend ten kadaster : Sint-Pieters-Leeuw, 6de afdeling, sectie A, perceelnummer 561F, zoals afgebakend op
plan.

Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.

De voorlopige bescherming geldt 9 maanden. Die termijn kan eenmalig met maximaal 3 maanden verlengd
worden. Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds van
toepassing.

Bij ministerieel besluit van 17 juli 2018 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de bepalingen
van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 voorlopig
beschermd :

Wegens de historische en de architecturale waarde als monument: het gemeentehuis van Dworp, Alsembergsest-
eenweg 612 in Beersel, bekend ten kadaster : Beersel, 3de afdeling, sectie D, perceelnummer 1G (deel), zoals afgebakend
op plan.

De volgende onroerende goederen worden voorlopig beschermd als overgangszone bij het monument: de
omgeving van het gemeentehuis van Dworp met het oorlogsmonument en de schandpaal, Alsembergsesteenweg 612
en zonder nummer in Beersel, bekend ten kadaster : Beersel, 3de afdeling, sectie D, perceelnummers 1G (deel), 1H, 1K,
1L, 1M, zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.

De voorlopige bescherming geldt 9 maanden. Die termijn kan eenmalig met maximaal 3 maanden verlengd
worden. Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds van
toepassing.
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Bij ministerieel besluit van 17 juli 2018 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de bepalingen
van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 voorlopig
beschermd :

Wegens de architecturale waarde als monument: het café Luminor, Grote Markt 25 in Vilvoorde, bekend ten
kadaster: Vilvoorde, 2de afdeling, sectie D, perceelnummer 434E, zoals afgebakend op plan.

De cultuurgoederen die mee worden beschermd zijn als bijlage bij het besluit gevoegd. De cultuurgoederen die
mee worden beschermd versterken de architecturale waarde van het monument.

Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.

De voorlopige bescherming geldt 9 maanden. Die termijn kan eenmalig met maximaal 3 maanden verlengd
worden. Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds van
toepassing.

Bij ministerieel besluit van 17 juli 2018 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de bepalingen
van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 voorlopig
beschermd :

Wegens de historische en architecturale waarde als monument: Het café met danszaal Eldorado, Kerkstraat 251 in
Grimbergen (Humbeek), bekend ten kadaster : Grimbergen, 6de afdeling, sectie A, perceelnummer 76D (deel), zoals
afgebakend op plan.

Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.

De voorlopige bescherming geldt 9 maanden. Die termijn kan eenmalig met maximaal 3 maanden verlengd
worden. Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds van
toepassing.

Bij ministerieel besluit van 17 juli 2018 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de bepalingen
van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 voorlopig
beschermd :

Wegens de historische en architecturale waarde als monument : het café De Hoorn en de buurpanden, Pastoor
Bolsstraat 16, 18 en 20 in Beersel (Alsemberg), bekend ten kadaster: Beersel, 2de afdeling, sectie B, perceelnummers 38P
(deel), 38X (deel) en 38R (deel), zoals afgebakend op plan.

De cultuurgoederen die mee worden beschermd zijn als bijlage bij het besluit gevoegd. De cultuurgoederen die
mee worden beschermd versterken de architecturale waarde van het monument.

Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.

De voorlopige bescherming geldt 9 maanden. Die termijn kan eenmalig met maximaal 3 maanden verlengd
worden. Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds van
toepassing.

Ministerieel besluit tot definitieve bescherming als monument

Bij ministerieel besluit van 13 juli 2018 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de bepalingen
van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 definitief
beschermd :

Wegens de architecturale, de artistieke, de historische en de ruimtelijk-structurerende waarde als monument: Villa
t’ Onzent met omgevende tuin, Sint-Amandslaan 30 in Kortrijk, bekend ten kadaster: Kortrijk, 2de afdeling, sectie F,
perceel 466B3, zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :

De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van
het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.
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Ministerieel besluit tot voorlopige gehele opheffing

Bij ministerieel besluit van 27 juni 2018 wordt de bescherming van kapel O. L. Vrouw van Bijstand aan de
Kapellestraat (nu Leliestraat) in Zottegem (Godveerdegem), opgenomen in het koninklijk besluit van 30 septem-
ber 1974, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 10 april 1975, voorlopig geheel opgeheven overeenkomstig de
bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

[C − 2018/40524]

Stedenbouwkundig College. — Oproep tot kandidaten met het oog
op de voordracht van een dubbele lijst van kandidaten voor een
vacant mandaat van lid dat houder is van een masterdiploma in de
kunstgeschiedenis en archeologie

Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement zal binnenkort aan de Brus-
selse Hoofdstedelijke Regering een dubbele lijst van kandidaten
voordragen met het oog op de benoeming van een lid van het
Stedenbouwkundig College, zoals bedoeld in artikel 12 van het
Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening van 9 april 2004, dat
houder is van een masterdiploma in de kunstgeschiedenis en archeo-
logie overeenkomstig artikel 1 van het besluit van de Executieve van
29 juni 1992 betreffende het Stedenbouwkundig College.

Het Stedenbouwkundig College bestaat uit negen deskundigen. De
mandaten worden voor zes jaar toegekend en zijn hernieuwbaar. Het
Stedenbouwkundig College wordt om de drie jaar voor één derde
hernieuwd.

De hoedanigheid van lid van het Stedenbouwkundig College is
onverenigbaar met de volgende functies of mandaten :

1° elk door verkiezing verkregen mandaat in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest en binnen de op zijn grondgebied
gelegen gemeenten ;

2° burgemeester, minister, staatssecretaris ;

3° lid van het Europees Parlement ;

4° beambte van een overheidsdienst die rechtstreeks of onrecht-
streeks stedenbouwkundige aangelegenheden behandelt en zijn
ambt op het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
uitoefent ;

5° lid van een ministerieel kabinet ;

6° een functie die verband houdt met de sector van de bouwbedrij-
ven, namelijk de aannemers, de bevordering of het beheer van
vastgoed, hetzij ten persoonlijke titel, hetzij als bestuurder of als
personeelslid van een maatschappij die dergelijk rechtsdoel heeft.

De leden van het Stedenbouwkundig College zijn ten minste dertig
jaar oud en mogen niet ouder zijn dan zeventig jaar op het ogenblik van
hun benoeming of, in voorkomend geval, op het ogenblik van de
hernieuwing van hun ambtstermijn.

Overeenkomstig artikel 2, § 1, van de ordonnantie van
27 april 1995 houdende invoering van een evenwichtige vertegenwoor-
diging van mannen en vrouwen in adviesorganen, dient het Parlement
de kandidatuur van minstens één man en één vrouw voor te dragen
voor elk vacant mandaat.

De houders van een masterdiploma in de kunstgeschiedenis en
archeologie die zich kandidaat wensen te stellen, kunnen een aangete-
kende brief naar het volgende adres sturen :

Brussels Hoofdstedelijk Parlement

De heer Charles PICQUÉ

Voorzitter

1005 Brussel

of tijdens de kantooruren hun kandidatuur tegen ontvangstbewijs op
de griffie van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement indienen (Eik-
straat 22, 1000 Brussel).

De kandidaturen dienen uiterlijk maandag 24 september 2018 om
12 uur ingediend te worden.

De kandidaten worden verzocht bij hun kandidatuur een uittreksel
uit hun geboorteakte te voegen, evenals een curriculum vitae met hun
kwalificaties en hun beroepservaring.

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/40524]

Collège d’urbanisme. — Appel aux candidatures en vue de la
présentation d’une liste double de candidats à un mandat vacant de
membre titulaire d’un master en histoire de l’art et archéologie

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale présentera prochai-
nement au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale une liste
double de candidats en vue de la nomination d’un membre du Collège
d’urbanisme, visé à l’article 12 du Code bruxellois de l’aménagement
du territoire du 9 avril 2004, qui sera titulaire d’un master en histoire de
l’art et archéologie, conformément à l’article 1er de l’arrêté de l’Exécutif
du 29 juin 1992 relatif au Collège d’urbanisme.

Le Collège d’urbanisme est composé de neuf experts et les mandats
sont conférés pour six ans renouvelables. Il est renouvelé par tiers tous
les trois ans.

La qualité de membre du Collège d’urbanisme est incompatible avec
les fonctions ou mandats suivants :

1° tout mandat électif à la Région de Bruxelles-Capitale et au sein des
communes qui sont présentes sur son territoire ;

2° bourgmestre, ministre, secrétaire d’Etat ;

3° membre du Parlement européen ;

4° agent d’un service public traitant de manière directe ou indirecte
des matières d’urbanisme et exerçant ses fonctions sur le territoire
de la Région de Bruxelles-Capitale ;

5° membre d’un cabinet ministériel ;

6° l’exercice d’une activité relevant du secteur des entreprises de la
construction, à savoir les entrepreneurs, de la promotion ou de la
gestion immobilière, soit à titre personnel, soit comme administra-
teur ou membre du personnel d’une société ayant un tel objet
social.

Les membres du Collège d’urbanisme sont âgés de trente ans au
moins et de septante ans au plus au moment de leur nomination, ou, le
cas échéant, au moment du renouvellement de leur mandat.

Conformément à l’article 2, § 1er, de l’ordonnance du 27 avril 1995 por-
tant introduction d’une représentation équilibrée des hommes et des
femmes dans les organes consultatifs, le Parlement est tenu de
présenter la candidature d’au moins un homme et une femme pour
chaque mandat vacant.

Les titulaires d’un master en histoire de l’art et archéologie qui
souhaitent introduire leur candidature peuvent le faire par lettre
recommandée à l’adresse suivante :

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale

M. Charles PICQUÉ

Président

1005 Bruxelles

ou déposer pendant les heures de bureau leur candidature au greffe
du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale (rue du Chêne 22,
1000 Bruxelles) contre accusé de réception.

Les candidatures doivent être introduites au plus tard le lundi
24 septembre 2018 à 12 heures.

Les candidats sont invités à joindre à leur candidature un extrait
d’acte de naissance, ainsi qu’un curriculum vitae indiquant leurs
qualifications et leur expérience professionnelle.
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RAAD VAN STATE

[C − 2018/13171]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De NV IMMOBEL heeft de nietigverklaring gevorderd van het
besluit van 8 maart 2018 van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende goedkeuring van het bijzonder bestemmingsplan nr. 15
Gasmeter van de gemeente Sint-Jans-Molenbeek, van het besluit van
25 januari 2017 van de gemeenteraad van Sint-Jans-Molenbeek waarbij
het genoemde plan, alsmede het onteigeningsplan dat daarop betrek-
king heeft, definitief wordt goedgekeurd.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
16 maart 2018.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 225.186/XV-
3733.

Voor de Hoofdgriffier,

Cécile Bertin,
wnd. Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2018/13171]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die IMMOBEL AG hat die Nichtigerklärung des Erlasses der Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt vom
8. März 2018 zur Billigung des Sonderflächennutzungsplans Nr. 15 „Gazomètre“ der Gemeinde Molenbeek-Saint-Jean,
des Beschlusses des Gemeinderats von Molenbeek-Saint-Jean vom 25. Januar 2017 zur endgültigen Verabschiedung des
o.a. Plans und des diesbezüglichen Enteignungsplans beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 16. März 2018 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 225.186/XV-3733 in die Liste eingetragen.

Für den Chefgreffier,

Cécile Bertin,
stellvertr. Hauptsekretär.

*
RAAD VAN STATE

[C − 2018/13173]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De vzw INTER-ENVIRONNEMENT Bruxelles c.s. heeft de nietig-
verklaring gevorderd van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 29 maart 2018 tot goedkeuring van de gedeeltelijke
wijziging van het gewestelijk bestemmingsplan dat op 3 mei 2001 werd
goedgekeurd betreffende de hoogperformante Noord-Zuidverbinding
van het openbaar vervoer.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 23 april 2018.
Deze zaak is ingeschreven onder rolnummer G/A 225.518/XV-3774.

Voor de Hoofdgriffier,

Cécile Bertin,
wnd. Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2018/13173]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die INTER-ENVIRONNEMENT Bruxelles VoG u.a. haben die Nichtigerklärung des Erlasses der Regierung der
Region Brüssel-Hauptstadt vom 29. März 2018 zur Billigung der teilweisen Änderung des am 3. Mai 2001 festgelegten
regionalen Flächennutzungsplans bezüglich der Hochleistungsverbindung Nord-Süd der öffentlichen Verkehrsmittel
beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 23. April 2018 veröffentlicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 225.518/XV-3774 in die Liste eingetragen.

Für den Chefgreffier,

Cécile Bertin,
stellvertr. Hauptsekretär.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2018/13171]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

La S.A. IMMOBEL a demandé l’annulation de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 8 mars 2018 portant
approbation du plan particulier d’affectation du sol n° 15 ″Gazomètre″
de la commune de Molenbeek-Saint-Jean, de la délibération du
25 janvier 2017 du Conseil communal de Molenbeek-Saint-Jean adop-
tant définitivement ledit plan ainsi que du plan d’expropriation s’y
rapportant.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 16 mars 2018.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 225.186/XV-
3733.

Pour le Greffier en chef,

Cécile Bertin,
Secrétaire en chef f.f.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2018/13173]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

L’ASBL INTER-ENVIRONNEMENT Bruxelles et consorts ont
demandé l’annulation de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 29 mars 2018 adoptant la modification partielle
du plan régional d’affectation du sol arrêté le 3 mai 2001 relative à la
liaison de transport en commun haute performance nord-sud.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 23 avril 2018.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 225.518/

XV-3774.

Pour le Greffier en chef,

Cécile Bertin,
Secrétaire en chef f.f.
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RAAD VAN STATE

[C − 2018/13172]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

De heer Olivier DIVRY heeft de schorsing en de nietigverklaring
gevorderd van de politieverordeningen nr. 0036/18 van 8 maart 2017 en
nr. 0076/18 van 25 mei 2018, vastgesteld door de gemeenteraad van de
stad Chièvres, inzake de parkeer- en verkeersreglementering tijdens het
kaatsseizoen van de kaatsbaan, rue de Trieu te Chièvres.

Deze zaak is ingeschreven onder rolnummer G/A 225.712/XV-3801.

Voor de Hoofdgriffier,

Cécile Bertin,
wnd. Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2018/13172]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7
des Königlichen Erlasses vom 5.Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Herr Olivier DIVRY hat die Aussetzung und die Nichtigerklärung der von dem Gemeinderat der Stadt Chièvres
verabschiedeten Polizeiverordnungen Nr. 0036/18 vom 8. März 2017 und Nr. 0076/18 vom 25. Mai 2018 zur Regelung
des Parkens und des Verkehrs während der Saisons der Balle-Pelote auf dem „Ballodrome“, rue du Trieu in Chièvres,
beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 225.712/XV-3801 in die Liste eingetragen.

Für den Chefgreffier,

Cécile Bertin,
stellvertr. Hauptsekretär.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2018/13118]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Penitentiair bewakings-

assistenten regio Centrum: Vorst en Sint-Gillis (m/v/x) (niveau C)
voor de FOD Justitie. — Selectienummer: ANG18169

Solliciteren kan tot 23/08/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 100 geslaagden
aangelegd, die 1 jaar geldig blijft.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2018/13119]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Penitentiair bewa-
kingsassistenten regio Antwerpen: Antwerpen, Mechelen en
Beveren (m/v/x) (niveau C) voor de FOD Justitie. — Selectie-
nummer: ANG18170

Solliciteren kan tot 23/08/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 250 geslaagden
aangelegd, die 1 jaar geldig blijft.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2018/13172]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État et par l’article 7 de
l’arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la procédure en
référé devant le Conseil d’État

Monsieur Olivier DIVRY a demandé la suspension et l’annulation
des ordonnances de police n°0036/18 du 8 mars 2017 et n°0076/18 du
25 mai 2018 adoptées par le Collège communal de la ville de Chièvres
pour la réglementation du stationnement et de la circulation lors des
saisons ballantes du « ballodrome » rue du Trieu, à Chièvres.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 225.712/XV-
3801.

Pour le Greffier en chef,

Cécile Bertin,
Secrétaire en chef f.f.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2018/13118]
Sélection comparative d’assistants de surveillance pénitentiaire région

Centre : Forest et Saint-Gilles (m/f/x) (niveau C), néerlandophones,
pour le SPF Justice. — Numéro de sélection : ANG18169

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 23/08/2018
via www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de 100 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après
la sélection.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2018/13119]

Sélection comparative d’assistants de surveillance pénitentiaire région
Anvers : Anvers, Malines et Beveren (m/f/x) (niveau C), néerlando-

phones, pour le SPF Justice. — Numéro de sélection : ANG18170

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 23/08/2018
via www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de 250 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après
la sélection.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2018/13120]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Penitentiair bewa-

kingsassistenten regio Kempen: Turnhout, Merksplas, Wortel en
Hoogstraten (m/v/x) (niveau C) voor FOD Justitie. — Selectie-
nummer: ANG18171

Solliciteren kan tot 23/08/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 100 geslaagden
aangelegd, die 1 jaar geldig blijft.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2018/13121]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Penitentiair bewa-

kingsassistenten regio Oost-Vlaanderen: Gent, Oudenaarde en
Dendermonde (m/v/x) (niveau C) voor de FOD Justitie. — Selectie-
nummer: ANG18172

Solliciteren kan tot 23/08/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 100 geslaagden
aangelegd, die 1 jaar geldig blijft.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2018/13122]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Penitentiair bewa-

kingsassistenten regio West-Vlaanderen: Brugge, Ruiselede en
Ieper (m/v/x) (niveau C) voor FOD Justitie. — Selectie-
nummer: ANG18173

Solliciteren kan tot 23/08/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 150 geslaagden
aangelegd, die 1 jaar geldig blijft.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2018/13123]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Penitentiair bewa-

kingsassistenten regio Vlaams-Brabant: Leuven Centraal en Leu-
ven Hulp (m/v/x) (niveau C) voor de FOD Justitie. — Selectie-
nummer: ANG18174

Solliciteren kan tot 23/08/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 50 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2018/13120]
Sélection comparative d’assistants de surveillance pénitentiaire région

Campine : Turnhout, Merksplas, Wortel et Hoogstraten (m/f/x)
(niveau C), néerlandophones, pour le SPF Justice. — Numéro de
sélection : ANG18171

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 23/08/2018
via www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de 100 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après
la sélection.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2018/13121]
Sélection comparative d’assistants de surveillance pénitentiaire région

Flandre Orientale : Gand, Audenarde et Termonde (m/f/x) (niveau C),
néerlandophones, pour le SPF Justice. — Numéro de
sélection : ANG18172

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 23/08/2018
via www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de 100 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après
la sélection.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2018/13122]
Sélection comparative d’assistants de surveillance pénitentiaire région

Flandre Occidentale : Bruges, Ruiselede et Ypres (m/f/x) (niveau C),
néerlandophones, pour le SPF Justice. — Numéro de
sélection : ANG18173

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 23/08/2018
via www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de 150 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après
la sélection.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2018/13123]
Sélection comparative d’assistants de surveillance pénitentiaire région

Brabant Flamand: Louvain Centrale et Louvain Secondaire (m/f/x)
(niveau C), néerlandophones, pour le SPF Justice. — Numéro de
sélection : ANG18174

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 23/08/2018
via www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de 50 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après
la sélection.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/203963]
Vergelijkende selectie van Franstalige Attaché (technisch) immo-

dossiers (m/v/x) (niveau A1), voor Regie der Gebouwen. — Selectie-
nummer : AFG18129

Solliciteren kan tot 16/08/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 15 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/203964]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige peni-

tentiaire bewakingsassisten (m/v/x) (niveau C) voor de Fod Justi-
tie. — Selectienummer : ANG18069, ANG18070, ANG18071,
ANG18072 en ANG18073

Deze selectie werd afgesloten op 23/07/2018.
Er zijn 42 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/31549]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 6 juli 2018, is machtiging verleend aan
mevrouw Lisuma Mambu, Angèle, geboren te Lisala (Democratische
Republiek Kongo) op 5 maart 1967, wonende te Wanze, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die
van « Mambu » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 6 juli 2018, is machtiging verleend aan
mevrouw Kemgne Menewa Fotso, Jacqueline, geboren te Bafoussam
(Kameroen) op 28 mei 1982, wonende te Antwerpen, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die
van « Menewa Fotso » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen
van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 6 juli 2018, is machtiging verleend aan
mevrouw Ruiz, Sandra, geboren te Sint-Agatha-Berchem op 3 decem-
ber 1976, wonende te Sint-Pieters-Woluwe, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Ruiz
Delcroix » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/203963]
Sélection comparative d’Attachés Techniques Immobiliers (m/f/x)

(niveau A1), francophones, pour la Régie des Bâtiments. — Numéro
de sélection : AFG18129

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 16/08/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 15 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/203964]
Résultat de la sélection comparative d’assistants pénitentiaires (m/f/x)

(niveau C), néerlandophones, pour le SPF justice. — Numéro de
sélection : ANG18069, ANG18070, ANG18071, ANG18072 et
ANG18073

Ladite sélection a été clôturée le 23/07/2018.
Le nombre de lauréats s’élève à 42.
La liste est valable 1 an.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/31549]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal du 6 juillet 2018, Madame Lisuma Mambu, Angèle,
née à Lisala (République démocratique du Congo) le 5 mars 1967,
résidant à Wanze, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« Mambu », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 6 juillet 2018, Madame Kemgne Menewa Fotso,
Jacqueline, née à Bafoussam (Cameroun) le 28 mai 1982, demeurant à
Anvers, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Menewa Fotso »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 6 juillet 2018, Madame Ruiz, Sandra, née à
Berchem-Sainte-Agathe le 3 décembre 1976, demeurant à Woluwe-Saint-
Pierre, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Ruiz Delcroix »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.
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Bij koninklijk besluit van 6 juli 2018, is machtiging verleend aan
mevrouw Strohoteanu, Iuliana, geboren te Cantemir (U.S.S.R.) op
20 april 1984, wonende te Beersel, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Fornea »
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 6 juli 2018, is machtiging verleend aan
mevrouw Tosunlar, Özlem, geboren te Susurluk (Republiek Turkije) op
25 september 1984, wonende te Kiel (Duitsland), om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van
« Genel » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 6 juli 2018, is machtiging verleend aan
mevrouw Gjoni, Dorina, geboren te Lezhë (Albanië) op 20 augus-
tus 1988, wonende te Doornik, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Dardha » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 6 juli 2018, is machtiging verleend aan
mevrouw Genç, Filiz, geboren te Bayrampasa (Republiek Turkije) op
27 februari 1974, wonende te Namen, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Aşik » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 6 juli 2018, is machtiging verleend aan de
heer De Almeida Cordeiro, Andrés Fernando, geboren te San Salvador
(El Salvador) op 29 juni 1998, wonende te Luik, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, zijn naam in die van « de Almeida
Paredes » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 6 juli 2018, is machtiging verleend aan de
genaamde Hadji Da Silva Serigado de Oliveira, Noam Francisco,
geboren te Etterbeek op 11 juni 2017, wonende te Schaarbeek, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn naam in die
van « Hadji de Oliveira » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 6 juli 2018, is machtiging verleend aan de
heer Costea Ghecea, Mihai, geboren te Boekarest (Roemenië) op
4 juli 1962, wonende te Brussel, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn naam in die van « Costea » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 3 juli 2018, is machtiging verleend aan de
heer Harrab, Adil, geboren te Fès (Marokko) op 29 april 1983, wonende
te Londen (Verenigd Koninkrijk), om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn naam in die van « Benmansour » te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Par arrêté royal du 6 juillet 2018, Madame Strohoteanu, Iuliana, née
à Cantemir (U.R.S.S.) le 20 avril 1984, demeurant à Beersel, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Fornea », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 6 juillet 2018, Madame Tosunlar, Özlem, née à
Susurluk (République de Turquie) le 25 septembre 1984, demeurant à
Kiel (Allemagne), est autorisée, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« Genel », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 6 juillet 2018, Madame Gjoni, Dorina, née à Lezhë
(Albanie) le 20 août 1988, demeurant à Tournai, est autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Dardha », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 6 juillet 2018, Madame Genç, Filiz, née à
Bayrampasa (République de Turquie) le 27 février 1974, demeurant à
Namur, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Aşik », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 6 juillet 2018, Monsieur De Almeida Cordeiro,
Andrés Fernando, né à San Salvador (El Salvador) le 29 juin 1998,
demeurant à Liège, est autorisé, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à son nom celui de « de Almeida
Paredes », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 6 juillet 2018, le nommé Hadji Da Silva Serigado
de Oliveira, Noam Francisco, né à Etterbeek le 11 juin 2017, demeurant
à Schaerbeek, est autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom celui de « Hadji de Oliveira », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 6 juillet 2018, Monsieur Costea Ghecea, Mihai, né
à Bucarest (Roumanie) le 4 juillet 1962, demeurant à Bruxelles, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de « Costea », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 3 juillet 2018, Monsieur Harrab, Adil, né à Fès
(Maroc) le 29 avril 1983, demeurant à Londres (Royaume-Uni), est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de « Benmansour », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 3 juli 2018, is machtiging verleend aan de
heer Abdulayin, Bogdan, geboren te Ougrée op 17 april 1955, wonende
te Wezet,, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn
naam in die van « Adelain » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 6 juli 2018, zijn machtiging verleend aan de
genaamde Sandoval Ochoa, Eva Lina, geboren te Brussel op 30 augus-
tus 2007, en de genaamde Sandoval Ochoa, Miguel, geboren te Brussel
op 12 juni 2012, beiden wonende te Elsene, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, hun naam in die van « Sandoval
Vereecken » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 6 juli 2018, zijn machtiging verleend aan de
genaamde Mulumba Kadiayi, Marfi, geboren te Charleroi op 13 okto-
ber 2003, en de genaamde Ndenga Mayala, Théo Amos, geboren te
Nijvel op 8 juli 2008, beiden wonende te Nijvel, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, hun naam in die van « Mayala
Mboumbi » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 6 juli 2018, zijn machtiging verleend aan de
heer Mohammad Jamal Moh’d Hasan, Ghazi, geboren te Amman
(Jordanië) op 4 januari 1960, en de heer Muhannad Jamal Ghazi
Mohammad, geboren te Amman (Jordanië) op 30 juli 1997, en mevrouw
Bushra Ghazi Jamal Mohammad, geboren te Amman (Jordanië) op
20 februari 2000, en mevrouw Ghazi Jamal Moh’d Hasan Mohammad,
Afrah, geboren te Tripoli (Libië) op 21 juni 2002, allen wonende te
Sint-Gillis, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
hun naam in die van « Mohammad » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/31600]

Appel à candidatures pour la reconnaissance d’un Centre pluridisciplinaire
relatif à la transmission de la mémoire visé par le décret du 13 mars 2009

Dans le cadre du décret du 13 mars 2009 relatif à la transmission de la mémoire des crimes de génocide, des
crimes contre l’humanité, des crimes de guerre et des faits de résistance ou des mouvements ayant résisté aux
régimes qui ont suscité ces crimes, la Communauté française lance un appel à candidatures pour la reconnaissance
d’un « Centre pluridisciplinaire relatif à la transmission de la mémoire ».

La connaissance du passé constitue une pierre angulaire de la construction du futur. La transmission de la mémoire
des génocides, des crimes contre l’humanité et des crimes de guerre est, en ce sens, indispensable. Il est primordial de
fournir les outils aux générations futures pour qu’elles puissent décrypter le monde dans lequel elles vivent.

Face à la négation radicale de la dignité humaine, des hommes et des femmes ont par ailleurs posé des actes d’une
très grande humanité et d’une parfaite abnégation. Ceux-ci méritent aussi d’être connus des jeunes générations.

C’est pourquoi le Gouvernement de la Communauté française a adopté un décret s’adressant plus particulièrement
aux jeunes générations et organisant le financement des personnes morales et des projets qui visent à transmettre la
mémoire des crimes de génocide, des crimes contre l’humanité et des crimes de guerre ainsi que la mémoire de la
résistance.

CENTRE PLURIDISCIPLINAIRE RELATIF A LA TRANSMISSION DE LA MEMOIRE : CAHIER DES CHARGES

La Communauté française lance un appel à candidatures pour la reconnaissance d’un« Centres pluridisciplinaire
relatif à la transmission de la mémoire ».

Par arrêté royal du 3 juillet 2018, Monsieur Abdulayin, Bogdan, né à
Ougrée le 17 avril 1955, demeurant à Visé, est autorisé, sauf opposition
en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom celui de
« Adelain », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 6 juillet 2018, la nommée Sandoval Ochoa, Eva
Lina, née à Bruxelles le 30 août 2007, et le nommé Sandoval Ochoa,
Miguel, né à Bruxelles le 12 juin 2012, tous deux demeurant à Ixelles,
sont autorisés, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à leur nom celui de « Sandoval Vereecken », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 6 juillet 2018, le nommé Mulumba Kadiayi, Marfi,
né à Charleroi le 13 octobre 2003, et le nommé Ndenga Mayala, Théo
Amos, né à Nivelle le 8 juillet 2008, tous deux résidant à Nivelles, sont
autorisés, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à leur nom celui de « Mayala Mboumbi », après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 6 juillet 2018, Monsieur Mohammad Jamal Moh’d
Hasan, Ghazi, né à Amman (Jordanie) le 4 janvier 1960, et Monsieur
Muhannad Jamal Ghazi Mohammad, né à Amman (Jordanie) le
30 juillet 1997, et Madame Bushra Ghazi Jamal Mohammad, née à
Amman (Jordanie) le 20 février 2000, et Madame Ghazi Jamal Moh’d
Hasan Mohammad, Afrah, née à Tripoli (Libye) le 21 juin 2002, tous
demeurant à Saint-Gilles, sont autorisés, sauf opposition en temps utile
sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom celui de « Moham-
mad », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.
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Le Centre pluridisciplinaire relatif à la transmission de la mémoire est un organisme qui, en collaboration avec le
Conseil de la transmission de la mémoire, Démocratie ou barbarie et les Centres de ressources, doit être une structure
de référence pour stimuler et développer le travail de mémoire en Communauté française et diffuser les productions
réalisées par les acteurs actifs dans ce cadre.

Pour les développements, il est renvoyé au site du Conseil de la Transmission de la Mémoire et de la Cellule de
coordination pédagogique Démocratie ou barbarie (Dob) www.decretmemoire.cfwb.be où sont consultables :

- le décret du 13 mars 2009 relatif à la transmission de la mémoire des crimes de génocide, des crimes contre
l’humanité, des crimes de guerre et des faits de résistance ou des mouvements ayant résisté aux régimes qui ont suscité
ces crimes, l’exposé des motifs et le commentaire des articles ;

- le décret du 5 octobre 2017 modifiant le décret du 13 mars 2009 relatif à la transmission de la mémoire des crimes
de génocide, des crimes contre l’humanité, des crimes de guerre et des faits de résistance ou des mouvements ayant
résisté aux régimes qui ont suscité ces crimes, l’exposé des motifs et le commentaire des articles ;

- l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 mai 2009 relatif aux procédures de reconnaissance,
de fin anticipée de reconnaissance et de suspension ou de suppression du financement des Centres de ressources relatifs
à la transmission de la mémoire et des Centres labellisés relatifs à la transmission de la mémoire visés par le décret du
13 mars 2009 relatif à la transmission de la mémoire des crimes de génocide, des crimes contre l’humanité, des crimes
de guerre et des faits de résistance ou des mouvements ayant résisté aux régimes qui ont suscité ces crimes ;

- l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 septembre 2009 modifiant l’arrêté du
14 mai 2009 relatif aux procédures de reconnaissance, de fin anticipée de reconnaissance et de suspension ou de
suppression du financement des Centres de ressources relatifs à la transmission de la mémoire et des Centres labellisés
relatifs à la transmission de la mémoire visés par le décret du 13 mars 2009 relatif à la transmission de la mémoire des
crimes de génocide, des crimes contre l’humanité, des crimes de guerre et des faits de résistance ou des mouvements
ayant résisté aux régimes qui ont suscité ces crimes ;

- L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 juillet 2018 modifiant l’arrêté du 14 mai 2009 relatif
aux procédures de reconnaissance, de fin anticipée de reconnaissance et de suspension ou de suppression du
financement des Centres de ressources relatifs à la transmission de la mémoire et des Centres labellisés relatifs à la
transmission de la mémoire visés par le décret du 13 mars 2009 relatif à la transmission de la mémoire des crimes de
génocide, des crimes contre l’humanité, des crimes de guerre et des faits de résistance ou des mouvements ayant résisté
aux régimes qui ont suscité ces crimes.

Les articles mentionnés ci-après sont ceux du décret du 13 mars 2009 tel que modifié par le décret du
5 octobre 2017.

1. Durée de la reconnaissance du Centre pluridisciplinaire relatif à la transmission de la mémoire

Le « Centre pluridisciplinaire relatif à la transmission de la mémoire » sera reconnu pour 5 ans (décret art. 10/1
§ 1er).

2. Missions du Centre pluridisciplinaire relatif à la transmission de la mémoire

Le Centre pluridisciplinaire a pour mission (décret art. 10/1 § 2) :

1° d’articuler les fonctions de réflexion, d’échanges, de débats, d’expressions artistiques plurielles, de recherche et
de formation continue en lien avec l’objet du décret.

2° d’être un centre de référence, de diffusion des productions et de stimulation du travail de mémoire pour
l’ensemble des citoyens de la Communauté française.

3° d’établir des collaborations et des synergies avec les autres acteurs reconnus dans le cadre du décret.

3. Procédure de reconnaissance

Aux fins de vérifier s’ils répondent aux critères de recevabilité et de fond, les candidats remettent à Dob un dossier
(voir : 6. Eléments constitutifs du dossier de candidature) permettant de vérifier l’adéquation de leur candidature avec
les critères visés à l’art. 10/1 § 3 alinéa 1er du décret.

Sous peine d’irrecevabilité, la demande de reconnaissance comprend au moins les trois éléments suivants :

1° la preuve que le candidat remplit les critères énoncés à l’art. 10/1 § 3, alinéa 1er,1° à 5° du décret ;

2° la preuve que le candidat remplit au minimum la moitié des critères de l’art 10/1 § 3, alinéa 1er, 6° à 16° du
décret, au moment de la demande. La manière selon laquelle chacun des critères est rempli doit être exposée de manière
détaillée ;

3° pour les critères qui ne sont pas remplis au moment de la demande : l’exposé des moyens, actions et planification
que le candidat compte mettre en œuvre pour remplir les critères restants.

La Cellule de coordination pédagogique peut demander toute information complémentaire au candidat.

Les candidats dont les dossiers sont jugés recevables reçoivent la visite de DOB qui dresse un rapport sur la
candidature au regard de l’ensemble des critères visés à l’art 10/1 § 3 du décret. Le Conseil se base sur ce rapport pour
remettre un avis motivé de reconnaissance ou de non reconnaissance au Gouvernement qui prend la décision définitive.
Le Conseil peut, s’il le juge nécessaire, entendre les candidats et/ou DOB.

La Cellule de coordination pédagogique avertit les candidats non retenus par courrier.

Les candidats non retenus peuvent introduire un recours en suspension et/ou en annulation devant le Conseil
d’Etat (rue de la Science, 33 à 1040 Bruxelles) dans les 60 jours à dater du lendemain de l’envoi de la notification.
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4. Subventions

Dans les limites des crédits disponibles, un montant annuel de 300.000 S est consacré au financement du centre
pluridisciplinaire. Ce montant est indexé annuellement, dans la limite des crédits disponibles, et est rattaché à l’indice
des prix à la consommation du mois de l’année qui précède. Il permet simultanément le subventionnement de
personnel, de frais forfaitaires de fonctionnement et frais d’activités effectivement prestées (décret art. 10/2).

5. Validité

Cet appel à candidatures est ouvert du 1er août 2018 jusqu’au 28 septembre 2018

6. Eléments constitutifs du dossier de candidature

Remarque : le point 6 sera présenté sous forme de formulaire de candidature disponible sur le site du Conseil de
la transmission de la mémoire et de la Cellule de coordination pédagogique (www.decretmemoire.cfwb.be) ou sur
demande auprès de la Cellule.

D’une manière générale, les candidats doivent démontrer l’adéquation de leur demande de reconnaissance avec :

- l’objet du décret (décret art. 1er) ;

- les missions du Centre pluridisciplinaire (décret art. 10/1 § 2) ;

- les critères de reconnaissance énoncés dans le décret (décret art. 10/1 § 3).

Plus particulièrement, le dossier de candidature doit comprendre l’ensemble des éléments suivants :

A. Eléments d’identification

c L’identification de la personne morale (coordonnées, etc.).

c Les statuts de la personne morale sans but lucratif.

c Un document financier attestant de l’existence d’un compte bancaire ouvert au nom de la personne morale sans
but lucratif.

c Un compte de résultat et un bilan financier de l’exercice civil précédant la demande de reconnaissance ainsi qu’un
budget prévisionnel de l’exercice durant lequel la demande de reconnaissance est introduite, approuvés par les organes
décisionnels de la personne morale.

c Les soutiens financiers dont bénéficie la personne morale pour réaliser ses activités (Communauté française, autre
pouvoir public). Préciser les moyens disponibles annuellement et leur affectation. Préciser si ces moyens sont en tout
ou partie déjà affectés au financement d’activités ayant un lien avec l’objet du décret et les missions du Centre
pluridisciplinaire.

c Un plan budgétaire, portant sur 5 ans, définissant l’utilisation et l’affectation de la subvention demandée.

B. Critères à rencontrer pour être reconnu en tant que Centre pluridisciplinaire relatif à la transmission de la
mémoire.

Pour être reconnus, le Centre pluridisciplinaire relatif à la transmission de la mémoire doit répondre à l’ensemble
des critères suivants :

1. Etre constitué en personne morale sans but lucratif.

Voir A. Eléments d’identification : copie des statuts de la personne morale sans but lucratif à fournir.

2. Etre accessible au public 6 jours par semaine.

Préciser :

o Les heures d’ouverture au public pendant les heures de bureau.

o Les heures d’ouverture au public en dehors des heures de bureau, en soirée ou le week-end.

3. Présenter des garanties en termes de qualité et de notoriété, reconnues par le Conseil.

Fournir :

o La composition des organes dirigeant de la personne morale.

La composition des organes de gestion ou d’administration du candidat doit respecter l’article 9 de la loi du
16 juillet 1973 garantissant la protection des tendances idéologiques ou philosophiques (décret art. 10/1 § 3 alinéa 3).

o Une note de présentation de la personne morale et de l’action, en lien avec l’objet du décret, qu’elle a développée
au cours des 2 années précédant l’introduction de la candidature (maximum 20 lignes).

En outre, peuvent également être proposés des éléments tels que :

o Des références à des articles de presse concernant le candidat ou les activités organisées par celui-ci.

o Des recensions de publications du candidat dans des revues scientifiques.

o Des évaluations ou commentaires recueillis lors des activités.

o D’autres éléments de garantie en termes de qualité et de notoriété.

Le Centre pluridisciplinaire doit être doté d’un Comité d’accompagnement chargé notamment de la mise en œuvre
des missions et de la programmation des activités du Centre. Il comporte parmi ses membres un représentant de Dob
(décret art. 10/1 § 3 alinéa 2).

o Fournir la composition de ce Comité d’accompagnement.

4. Avoir dans son objet social au moins la transmission de la mémoire des crimes de génocide, des crimes contre l’humanité,
des crimes de guerre et des faits de résistance ou des mouvements ayant résisté aux régimes qui ont suscité ces crimes.

Voir A. Eléments d’identification : copie des statuts de la personne morale sans but lucratif à fournir.

5. Couvrir par ses activités les points 1° à 5° de l’article 1er du décret.

o Décrire les activités couvrant les points 1° à 5° de l’article 1er du décret réalisées les deux dernières années par
la personne morale.
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o Décrire les activités envisagées couvrant les points 1° à 5° de l’article 1er du décret et proposer un plan d’action
pluriannuel pour 5 ans (axes d’action privilégiés, manière dont ils seront développés, détail des activités nouvelles
projetées, etc.) en adéquation avec l’objet du décret et avec les missions et critères de reconnaissance du Centre
pluridisciplinaire (décret art. 10/1 § 2 et § 3).

Seuls les dossiers répondant à ces 5 critères sont recevables (décret art. 10/1 § 4 alinéa 3).

Seuls les dossiers remplissant au minimum la moitié des critères 6 à 16 sont recevables. La manière selon
laquelle chacun des critères est rempli doit être exposée de manière détaillée.

Pour les critères qui ne sont pas remplis au moment de la demande : exposer les moyens, actions et planification
que le candidat compte mettre en œuvre pour remplir les critères restants (décret art. 10/1 § 4 alinéa 3).

6. Développer une approche dynamique de publics socialement et culturellement diversifiés.

o Quels sont les publics visés et les publics touchés actuellement ? Donner la description la plus précise possible
de ces publics et les moyens mis en œuvre pour les atteindre.

o Quels publics nouveaux envisagez-vous de toucher ? Donner la description la plus précise possible de ces publics
et les moyens mis en œuvre pour les atteindre.

7. Organiser des activités de sensibilisation à caractère pédagogique.

Si le critère est rempli par le candidat.

Décrire les activités de sensibilisation à caractère pédagogique réalisées les deux dernières années et décrire les
activités envisagées dans les 5 années à venir.

o A l’intention des acteurs du monde de l’éducation. Exemples :

• publication de dossiers et documents pédagogiques ;

• organisation de séminaires et journées de formation, intégration des activités dans les programmes de
formation initiale et continue ;

• organisation de visites et activités spécifiques en lien avec l’objet du décret ;

• création d’un espace pédagogique spécifique pour les acteurs du monde de l’éducation sur le site internet du
candidat ;

• autres (à préciser).

o A l’intention des jeunes. Exemples :

• organisation de visites et activités spécifiques en lien avec l’objet du décret ;

• animations en classe et/ou dans les locaux du candidat (ex. centre de documentation musée, expositions, etc.) ;

• création d’un espace pédagogique spécifique pour les jeunes sur le site internet du candidat ;

• autres (à préciser).

Si le critère n’est est rempli par le candidat.

Décrire les moyens, actions et planification mis en œuvre par le candidat pour remplir ce critère. En particulier :

o planning envisagé pour développer des activités à caractère pédagogique ;

o type et contenu des activités de sensibilisation à caractère pédagogique (acteurs du monde de l’éducation +
jeunes) envisagées dans les 5 années à venir.

8. Organiser un centre de documentation et de recherche pluridisciplinaire en collaboration avec les Centres de ressources visés
à l’article 11, les Universités et les Hautes Ecoles.

Si le critère est rempli par le candidat. Décrire :

o L’importance et la nature des collections/fonds du centre de documentation en rapport avec l’objet du décret.

o Les thématiques de recherche.

o Les collaborations nouées avec le Centres de ressources.

o Les collaborations nouées avec les Universités et les Hautes Ecoles.

Si le critère n’est pas rempli par le candidat. Préciser :

o Le planning envisagé pour la mise en place du centre de documentation et de recherche.

o Les moyens et actions mis en œuvre pour la mise en place du centre de documentation (en particulier :
constitution des fonds et thématiques de recherche envisagées).

o Les collaborations envisagées avec les Centres de ressources, les Universités et les Hautes Ecoles et les moyens
mis en œuvre pour les concrétiser.

9. Recevoir, acquérir, gérer, préserver, présenter et étudier des objets ou collections d’objets, documents iconographiques et des
archives en lien avec l’objet du décret.

Si le critère est rempli par le candidat. Décrire :

o L’importance et la nature des collections/fonds du centre en rapport avec l’objet du décret : objets, documents
iconographiques, archives.

o Les activités et actions développées pour la réception, l’acquisition, la gestion, la préservation, la présentation et
l’étude des collections/fonds. Préciser en quoi ces activités et actions sont en lien avec l’objet du décret et concourent
à l’accomplissement des missions du Centre pluridisciplinaire.

Si le critère n’est pas rempli par le candidat. Préciser :

o Le planning envisagé pour satisfaire à ce critère.

o Les moyens et actions mis en œuvre pour satisfaire aux missions de réception, acquisition, gestion, préservation,
présentation et étude d’objets, de collections d’objets, de documents iconographiques et d’objets en lien avec l’objets du
décret.

61068 BELGISCH STAATSBLAD — 02.08.2018 — MONITEUR BELGE



10. Développer des productions imprimées, audiovisuelles et virtuelles.
Si le critère est rempli par le candidat. Décrire :
o L’importance, le nombre, la périodicité, la nature et les thématiques :

• des productions imprimées (ex. : revue, collection d’ouvrages, etc.) ;
• des productions audiovisuelles ;
• des productions virtuelles.

Si le critère n’est pas rempli par le candidat. Préciser :
o Le planning envisagé pour satisfaire à ce critère.
o Les moyens et actions mis en œuvre pour développer des productions :

• types de productions (imprimée, audiovisuelle, virtuelle) ;
• nombre de productions, périodicité, etc.
• thématiques traitées.

11. Enregistrer, utiliser et publier des témoignages mémoriels.
Si le critère est rempli par le candidat. Décrire :
o Le volume des témoignages collectés.
o Les thématiques traitées et l’identité des témoins interrogés.
o Les techniques de conservation (imprimé, audio, vidéo, etc.).
o Les actions et activités développées pour utiliser et valoriser ces témoignages.
Si le critère n’est pas rempli par le candidat. Préciser :
o Le planning envisagé pour satisfaire à ce critère.

o Les moyens et actions mis en œuvre pour constituer le fond de témoignages :

• volume/nombre de témoignages ;

• thématiques traitées ;

• techniques de conservation ;

• actions et activités envisagées pour l’utilisation et la valorisation.

12. Développer des partenariats nationaux et internationaux tant avec des structures publiques que privées.

Si le critère est rempli par le candidat.

Décrire les activités réalisées en partenariat avec d’autres intervenants les deux dernières années et décrire les
collaborations envisagées dans les 5 années à venir.

Préciser et identifier :

o Les sujets/thèmes abordés.

o Les partenaires impliqués.

o La nature et le contenu du/des partenariat(s).

Si le critère n’est pas rempli par le candidat. Préciser :

o Le planning envisagé pour satisfaire à ce critère.

o Les activités envisagées et les thématiques visées.

o Les partenaires éventuellement sollicités et la nature des partenariats.

13. Gérer des espaces muséaux.

Si le critère est rempli par le candidat. Décrire :

o La superficie de l’espace.

o Le type d’installation : exposition permanente et/ou temporaire.

o La nature et l’origine des pièces exposées : collections propres ou prêts, objets, archives imprimées, documents
iconographiques, documents audiovisuels, etc.

o Les thématiques traitées.

Si le critère n’est pas rempli par le candidat. Préciser :

o Le planning envisagé pour satisfaire à ce critère.

o La superficie envisagée de l’espace.

o Le type d’installation : exposition permanente et/ou temporaire.

o La nature et l’origine des pièces exposées : collections propres ou prêts, objets, archives imprimées, documents
iconographiques, documents audiovisuels etc.

o Les thématiques traitées.

14. Mettre en évidence les productions réalisées dans le cadre du décret par les Centres de ressources et les Centres labellisés
visés aux articles 11 et 13, et les promoteurs de projets visés aux articles 15, 16, et 17.

Si le critère est rempli par le candidat. Décrire :

o La mise en évidence des productions réalisées dans le cadre du décret par les Centres de ressources et les Centre
labellisés :

• nombre d’activités de mise en évidence ;

• types d’activités ;

• identification des Centres concernés ;

• thématiques traitées.
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o La mise en évidence des productions réalisées dans le cadre du décret par les promoteurs de projets :

• nombre d’activités de mise en évidence ;

• types d’activités ;

• identification des promoteurs concernés ;

• thématiques traitées.

Si le critère n’est pas rempli par le candidat. Décrire :

o Le planning envisagé pour satisfaire à ce critère.

o Les moyens et actions mis en œuvre pour assurer la mise en évidence des productions des Centres de ressources
et labellisés et des promoteurs de projets.

15. Organiser des expositions, dont au moins une à caractère international tous les deux ans, des conférences, des débats, des
rencontres, des formations, des événements culturels, artistiques et éducatifs en lien avec l’objet du décret.

Si le critère est rempli par le candidat.

Pour les deux années précédant l’introduction de la candidature, décrire l’organisation :

o des expositions ;

o des conférences ;

o des formations ;

o des événements culturels, artistiques et éducatifs.

Pour les cinq ans de reconnaissance comme Centre pluridisciplinaire, décrire l’organisation envisagée d’exposi-
tions, conférences, formations, événements culturels, artistiques et éducatifs.

Si le critère n’est pas rempli par le candidat.

Pour les cinq ans de reconnaissance comme Centre pluridisciplinaire, décrire l’organisation envisagée d’exposi-
tions, conférences, formations, événements culturels, artistiques et éducatifs.

16. Disposer d’un personnel qualifié pour assurer l’ensemble des fonctions éducatives, d’animation et de médiation

Si le critère est rempli par le candidat.

Fournir une description de l’équipe et des compétences sur lesquelles s’appuie l’action de la personne morale pour
assurer ces fonctions :

- nombre de permanents (formation, expérience, fonctions) ;

- bénévoles en situation de responsabilité (formation, expérience, fonctions) ;

- intervenants externes éventuels (formation, expérience, fonctions).

Préciser le personnel qui sera spécifiquement affecté à des activités et tâches ayant un lien avec l’objet du présent
décret et les missions du Centre.

Si le critère n’est pas rempli par le candidat. Décrire :

o Le planning envisagé pour satisfaire à ce critère.

o Les moyens et actions mis en œuvre pour disposer du personnel qualifié permettant d’assurer les fonctions
éducatives, d’animation et de médiation.

7. Modalités de candidature

Les formulaires de candidature sont disponibles sur le site du Conseil de la transmission de la mémoire et de la
Cellule de coordination pédagogique (www.decretmemoire.cfwb.be) ou sur demande auprès de la Cellule.

Les formulaires de candidature complétés en traitement de texte doivent être adressés par courriel à l’adresse :
dob@cfwb.be

Ils doivent également être adressés par courrier à l’adresse suivante :

Démocratie ou barbarie

Appel à candidatures

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles/Secrétariat général

Local 6 E 602

Boulevard Léopold II, 44

1080 Bruxelles

Date limite d’envoi : 28 septembre 2018.

Pour davantage d’informations :

Démocratie ou barbarie

Philippe PLUMET

Tel: 02/ 690.83.52

Courriel : philippe.plumet@cfwb.be

Belen SANCHEZ

Tel: 02/ 690.83.53

Courriel : belen.sanchezlopez@cfwb.be

Yves MONIN

Tel : 02/ 690. 83. 54

Courriel : yves.monin@cfwb.be
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Aalter

De gemeenteraad heeft op 9 juli 2018 het ontwerptracé en rooilijn-
plan nieuwe wegenis Venecolaan in Aalter definitief vastgesteld
conform de bepalingen van artikel 9, § 5 van het decreet van 8 mei 2009
betreffende de vaststelling en de realisatie van de rooilijnen.

(7775)

Gemeente Aalter

De gemeenteraad heeft op 9 juli 2018 het ontwerptracé en rooilijn-
plan nieuwe verkaveling Blekkervijverstraat in Aalter definitief vastge-
steld conform de bepalingen van artikel 9, § 5 van het decreet van
8 mei 2009 betreffende de vaststelling en de realisatie van de rooilijnen.

(7776)

Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Justice de paix du canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 26 juin 2018, le Juge de Paix du canton de Tubize
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Patrick Guy Nicolas Martin LUYCKX, né à Malines
le 12 octobre 1970, domicilié à 1480 Tubize, Rue de la Moisson 4.

Maître Emmanuelle DELWICHE, avocate, dont les bureaux sont sis
à 1050 Ixelles, avenue Louise 391/7, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bruylant Anne

2018/133722

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 23 juillet 2018, le Juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Georges VANDERLINDEN, né à Loupoigne
le 2 novembre 1938, domicilié à 6200 Châtelet, Résidence Nouvelle Le
Châtelet, Rue de Couillet 127.

Maître Delphine BOURTEMBOURG, Avocat dont le cabinet est sis
à 6032 Marchienne-au-Pont, Avenue Paul Pastur 104, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de cette personne protégée.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
2018/133696

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 17 juillet 2018, le Juge de Paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Frédéric Raphaël CHIARADIA, né à Chênée
le 5 octobre 1974, domicilié à 4632 Soumagne, rue Valeureux
Champs 63.

Maître Tanguy KELECOM, avocat, domicilié à 4020 Liège, rue des
Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CATRICE Aurélie
2018/133743

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 17 juillet 2018, le Juge de Paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Eveline DE VOS, née à Charleroi le 17 décembre 1948,
domiciliée à 4621 Fléron, rue de la Briqueterie 10.

Maître Françoise DE JONGHE, avocat, dont les bureaux sont
établis 4620 Fléron, avenue des Martyrs 302/2, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite en
remplacement de

Maître Dominique RIZZO, avocat, dont les bureaux sont
établis 7022 Mons, rue Brunehault 75.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CATRICE Aurélie

2018/133768
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Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 4 juillet 2018, le Juge de Paix du canton de La
Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alexandre, Richard NERINCKX, né à La Louvière
le 16 septembre 2000, domicilié à 7100 La Louvière, Rue des
Alouettes 10.

Madame Letis PEREZ MARTINEZ, personnel soignant, domiciliée
à 7100 La Louvière, Rue des Alouettes 10, est désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite et ce, à partir du 16 septembre 2018.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia
2018/133718

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 12 juillet 2018, le Juge de Paix du canton de La
Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Monique, Raymonde VANDERSTOKEN, née à
Carnières le 20 avril 1935, domiciliée à 7100 La Louvière, Rue Sous
l’Haye 134/0002.

Maître Cinzia BERTOLIN, dont le cabinet est sis à 7160 Chapelle-lez-
Herlaimont, Rue Docteur Briart 19, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia
2018/133720

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Malmedy

Mainlevée

Par ordonnance du 30 juillet 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot siège de Malmedy a modifié
le contenu des mesures de protection des biens concernant :

Monsieur Charles BLAISE, né à Malmedy le 25 mars 1953, domicilié
à 4960 Malmedy, Avenue de la Gare 18, la mission de Me Renaud
HEINS - avocat à 4830 Limbourg, avenue Victor David, 75- étant
prolongée jusqu’au 31 août 2018 inclus, en qualité d’administrateur de
biens de Monsieur BLAISE Charles.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) Boisdequin Cécile
2018/133721

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Stavelot

Désignation

Par ordonnance du 25 juillet 2018, le Juge de Paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot siège de Stavelot a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant : Monsieur Jean-Marc

Ghislain DE BOCK, né à Mont-Sainte-Aldegonde le 13 mai 1961,
domicilié à 4960 Malmedy, Route de Falize 205, résidant C.H.S.
L’ACCUEIL rue du Doyard 15 à 4990 Lierneux

Monsieur Yves BARTHELEMY, avocat, dont le cabinet est
établi 4960 Malmedy, Place de Rome 12, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLANCHARD Valérie
2018/133773

Justice de paix du canton de Seraing

Remplacement

Par ordonnance du 27 juin 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Seraing a mis fin à la mission de Maître Jean-Claude
CLIGNET, Avocat, dont les bureaux sont établis à 4020 Liège, Boulevard
de l’Est 4 en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Giuseppa D’ANNA, née à Siculiana (Italie)
le 27 novembre 1942, domiciliée à 4100 Seraing, route du Condroz,
n° 76, résidant MRS SEIGNEURIE MICHEL ANGE, rue de Beau-
fays 122, à 4052 Beaufays

et a désigné Madame Rosa MARSALA, née à Ougrée
le 23 septembre 1966, coiffeuse, domiciliée à 4100 Seraing, Square
Zola 9 comme nouvel administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 mars 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Auguster Hélène
2018/133734

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 23 juillet 2018, le Juge de Paix du canton de
Sprimont a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Adèle Martine Philomène Ghislaine WATELET, née à
Namur le 16 juin 1942, domiciliée à 4130 Esneux, Les Trois Couronnes,
avenue des Trois Couronnes 16.

Monsieur Xavier DRION, Avocat dont l’étude est établie à 4000 Liège,
rue Hullos 103-105, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BERNS René
2018/133693

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 23 juillet 2018, le Juge de Paix du canton de
Sprimont a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Giuseppina AGRO, née à Liège le 9 mai 1953, domiciliée à
4121 Neupré, Domaine du Berny, chaussée de Marche 139.

Madame Franca Graziella INFANTINO, domiciliée à 4430 Ans, rue
de l’Egalité 14, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BERNS René
2018/133715
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Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 23 juillet 2018, le Juge de Paix du canton de
Sprimont a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mademoiselle Céline Dominique Damien JACQUEMIN, née à
Verviers le 19 avril 1992, domiciliée à 4140 Sprimont, rue de
Wachiboux 11.

Madame Françoise Fernande Jeanne MOSBEU, rédacteur, domiciliée
à 4140 Sprimont, rue de Wachiboux 11, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BERNS René
2018/133761

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 23 juillet 2018, le Juge de Paix du canton de
Sprimont a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Michel Albert Ghislain DEHARD, né à Vielsalm
le 24 août 1969, domicilié à 4130 Esneux, rue des Aubépines 34.

Monsieur François DEMBOUR, Avocat dont l’étude est
établie 4000 Liège, place de Bronckart 1, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BERNS René
2018/133772

Justice de paix du canton de Virton

Désignation

Par ordonnance du 23 juillet 2018, le Juge de Paix du canton de Virton
a prononcé des mesures de protection de la personne, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Jeannine Ginette GOFFINET, née à Izel le 20 août 1956,
domiciliée à 6760 Virton, rue des Glycines, 1, mais résidant actuelle-
ment à la Clinique Edmont Jacques, rue d’Harnoncourt, 48,
à 6762 Saint-Mard.

Maître Marie-Christine TAVEL, avocate, dont le cabinet est sis
à 6820 Florenville, Le Haut de la Chetteur, 2, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, MARENNE Alfred
2018/133700

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 14 juin 2018, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alain Joseph Marie VANDIST, né à Ixelles le 27 août 1962,
domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, rue Kelle 83 bte 2.

Madame Anne DAUVRIN, avocat, dont le cabinet est établi
à 1040 Etterbeek, Rue Jonniaux 14, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Madame Amandine VANDIST, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte,
chaussée d’Ecaussines 147, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Monsieur Nicolas VANDIST, domicilié à 7090 Braine-le-Comte,
Chaussée d’Ecaussines 83 bte 2, a été désigné en qualité de personne
de confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) STEELS Isabelle
2018/133742

Justice de paix du premier canton de Namur

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 25 juin 2018 (rep
G 3332/2018), les mesures de protection prononcées conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean GODELAINE, né à Flavion le 26 juillet 1927, domicilié
en son vivant à 5000 Namur, Home Saint-Joseph - Les Petites Soeurs
des Pauvres, Rue Ernotte 10, ont pris fin de plein droit à la date du
décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Malotaux Pascale
2018/133701

Justice de paix du premier canton de Namur

Mainlevée

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Malotaux Pascale
2018/133717

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 25 juillet 2018, le Juge de Paix du quatrième
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Emmanuel DEGENDT, né à Charleroi 4 le 29 août 1996,
domicilié à 6000 Charleroi, Boulevard Joseph II, 13, résidant ASBL
L’Ilôt, Chaussée de Gilly 66 à 6040 Jumet

Maître Sarah STOUPY, avocat dont le cabinet est sis à 6060 Charleroi,
Chée de Fleurus 72, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Rouyer Claudine
2018/133756

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 18 juillet 2018, le Juge de Paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
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la dignité humaine, concernant : Madame Marie-Louise FICHEFET, née
à Namur le 22 mars 1932, domiciliée à 1390 Grez-Doiceau, avenue
Dumonceau 46, résidant Aux Lilas de Bonlez rue Bas-Bonlez 57
à 1325 Bonlez

Monsieur Yves BERTRAND, avocat à 1325 Chaumont-Gistoux, Rue
de Chastre, 39, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Paule-Claire DELVIGNE-GERARD, domiciliée
à 4845 Jalhay, Gospinal 90, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Madame Anne-Françoise DELVIGNE-MERCIER, domiciliée
à 1348 Louvain-la-Neuve, rue du Marathon , a été désignée en qualité
de personne de confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GERARD Colette

2018/133719

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 4 juillet 2018, le Juge de Paix du troisième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Walid ALAOUI, né à Bruxelles le 6 mai 2000, domicilié à
1020 Bruxelles, Avenue Rommelaere 123.

Monsieur Said ALAOUI, domicilié à 1020 Laeken, Avenue Romme-
laere 123, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Madame Hanan BAHLOULI, domiciliée à 1020 Bruxelles, Avenue
Rommelaere 123, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ghasemy Bavan-
dpoer Ashkan

2018/133774

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 18 juillet 2018, le Juge de Paix du troisième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jocelyne BYUKUSENGE, née à Gatenga-Kicukuro
(Rwanda) le 15 août 1991, Résidence Gai Logis - GLYM 1020 Laeken,
Avenue Jean Sobieski 30.

Madame l’avocat Isabelle PATRIS, avocat à 1180 Bruxelles, rue
Klipveld 25, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Monsieur Maxime GARTNER, domicilié à 1700 Dilbeek, H. Vergels-
laan 28, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ghasemy Bavan-
dpoer Ashkan

2018/133777

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 10 juillet 2018, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Huguette VLIERS, née à Liège le 27 décembre 1929,
domiciliée à la M.R. ″Domaine des Moulins″ à 4000 Liège, rue Saint
Nicolas 700.

Madame Bénédicte PALEM, née le 24 juillet 1962, domiciliée
à 4910 Theux, chemin de Pierreuchamps 15, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien

2018/133703

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 11 juillet 2018, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Joseph SADZOT, né à Vielsalm le 22 novembre 1962,
domicilié à 4000 Liège, rue des Bayards 91.

Maître Olivier DEVENTER, avocat dont le cabinet est établi
à 4000 Liège, rue Sainte Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien

2018/133704

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 11 juillet 2018, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Ismaël REMY, né à Oupeye le 10 juin 2000, domicilié
à 4000 Liège, rue Walthère-Dewé 73, résidant au foyer ″La Guitoune″,
rue Nicolas Spiroux 173 à 4030 Grivegnée

Maître Sophie THIRY, avocate ayant son cabinet à 4000 Liège, rue
Paul Devaux 2, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien

2018/133705
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Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 17 juillet 2018, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Maud BIDELOT, née à Seraing le 23 juin 1940, domiciliée
à 4141 Sprimont, allée des Cerfs 6, résidant à ISoSL Le Péri Montagne
Sainte-Walburge 4B à 4000 Liège

Maître Valérie GILLET, avocate ayant son cabinet à 4141 Sprimont,
Hameau de Hotchamps 14-16, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2018/133706

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 11 juillet 2018, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Roland ROLOUX, né à Rocourt le 4 mai 1973, domicilié
à 4000 Liège, rue Vivegnis 295/0013.

Maître Olivier DEVENTER, avocat dont le cabinet est établi
à 4000 Liège, rue Sainte Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2018/133707

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 11 juillet 2018, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Véronique BEAUJEAN, née à Gembloux le 1er janvier 1958,
domiciliée à 4000 Liège, rue Lambert-Grisard 24.

Maître Tanguy KELECOM, avocat dont le cabinet est sis à 4020 Liège,
rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2018/133708

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 11 juillet 2018, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant : Monsieur Alessandro BIANCOLA, né à Liège
le 29 décembre 1988, domicilié à 4020 Liège, rue du Moulin 77.

Madame Calogera MENDOLIA COLELLA, née le 28 décembre 1958,
domiciliée à 4020 Liège, rue du Moulin 142, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2018/133709

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 17 juillet 2018, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Fiorella BOGO, née à Pieve D’Alpago (Italie)
le 28 octobre 1944, domiciliée à 4624 Fléron, rue Noël Dessard 20,
résidant à ISoSL site Le Péri, Montagne Sainte Walburge 4b à 4000 Liège

Maître Marc JACQUEMOTTE, avocat dont les bureaux sont sis
à 4620 Fléron, rue de Magnée 14, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2018/133710

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 17 juillet 2018, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Georgette FANCK, née à Liège le 11 avril 1932, domiciliée
à 4000 Liège, rue du Champay 2A000, résidant à ISoSL le Péri,
Montagne Sainte-Walburge 4B à 4000 Liège

Maître Joël CHAPELIER, avocat ayant son cabinet établi à 4000 Liège,
rue Félix Vandersnoeck 31, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2018/133711

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 17 juillet 2018, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Kimberley DORET, née à Liège le 27 juin 1995, domiciliée
à 4000 Liège, rue Naniot 5/0003.

Maître Thierry JAMMAER, avocat dont le cabinet est sis à 4000 Liège,
rue Courtois 16, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laloyaux Damien
2018/133712
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Justice de paix du troisième canton de Liège

Mainlevée

Par ordonnance du 27 juillet 2018, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a mis fin à la mission de Monsieur Armand PARIDANS,
domicilié à 4053 Chaudfontaine, rue Radoux Rogier 9, agissant en sa
qualité d’administrateur provisoire de biens de Monsieur Michel
PARIDANS, né à le 21 janvier 1962, domicilié à 4020 Liège, Place du
Congrès 22, la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se
gérer.

2018/133713

Vredegerecht van het derde kanton Brussel

Aanstelling

Bij beschikking van 20 juni 2018 heeft de Vrederechter van het derde
kanton Brussel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Brigitte WOUTERS, geboren te Watermaal-Bosvoorde
op 19 juni 1962, wonende te 1020 Laken, Emile Bockstaellaan 145.

Mevrouw Christelle MORSAINT, wonende te 1731 Asse, Louis De
Bondtstraat 142, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Johanna Carine, Marc MORSAINT, wonende te 1731 Asse,
Breughelpark 4/31, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Ashkan
Ghasemy Bavandpoer

2018/133775

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juli 2018 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marguerite Micheline VERHAEGHE, geboren te Bray
op 7 augustus 1937, wonende te 9470 Denderleeuw, Landuitstraat 117,
verblijvend ASZ Aalst, Merestraat 80 te 9300 Aalst

Mevrouw Karen VAN DEN DRIESSCHE, wonende te 9300 Aalst,
Vlaanderenstraat 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Luc Renneboog
2018/133770

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 17 juli 2018 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Mijnheer
Philippe ZULIANI, geboren te Ronse op 24 december 1955, wonende
te 8500 Kortrijk, Veemarkt 53 bus 0022, verblijvend in DE BRANDING,
Heirweg 204 te 8500 Kortrijk

Mijnheer Pierre ZULIANI, wonende te 8530 Harelbeke, Elzenlaan 14,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nathalie Rébérez
2018/133736

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 6 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Imke CEYSSENS, geboren te Heusden-Zolder
op 30 april 1989, wonende te 3971 Leopoldsburg, Leopoldsburgse-
steenweg 35, bus 2.

Mevrouw de advocaat Goretti JENNEN, wonende te 2490 Balen,
Lindestraat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2018/133730

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 23 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jo BOECKX, geboren te Diest op 3 november 1993,
wonende te 3980 Tessenderlo, Portiersveld 48.

Mevrouw Nicole BAERTS, geboren te Hasselt op 28 juni 1957,
wonende te &twosuperior;3980 Tessenderlo, Portiersveld 48, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Jan BOECKX, wonende te 3271 Scherpenheuvel-Zichem,
Kompaniestraat 12, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nadia Cox
2018/133733

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 18 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jens Martin Veronique VANDENEYNDE, geboren te
Leuven op 7 augustus 2000, wonende te 3980 Tessenderlo, Diester-
straat 229.

Mevrouw Cynthia HESELMANS, wonende te 3980 Tessenderlo,
Diesterstraat 229, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.
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De heer Franky VANDENEYNDE, wonende te 3980 Tessenderlo,
Diesterstraat 229, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Deze beschermingsmaatregel kent slechts uitwerking
op 7 augustus 2018, gezien voornoemde beschermde persoon op deze
datum meerderjarig wordt.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2018/133763

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juni 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Clementine SOMVILLE, geboren te Houthalen
op 16 april 1958, wonende te 3971 Leopoldsburg, Leopoldsburgse-
steenweg 35 bus 2.

Mevrouw de advocaat Goretti JENNEN, wonende te 2490 Balen,
Lindestraat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Vanheel
2018/133764

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 18 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Juffrouw Annika JACOPS, geboren te Heusden-Zolder
op 10 augustus 2000, wonende te 3580 Beringen, August Cuppens-
straat 13.

Mevrouw Victoire THEWYS, wonende te 3580 Beringen, August
Cuppensstraat 13, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

DEZE BESCHERMINGSMAATREGEL KENT SLECHT UITWER-
KING OP 10 AUGUSTUS 2018, GEZIEN VOORNOEMDE
BESCHERMDE PERSOON OP DEZE DATUM MEERDERJARIG
WORDT.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2018/133766

Vredegerecht van het kanton Beringen

Opheffing

Bij beschikking van 19 juli 2018, heeft de Vrederechter van het kanton
Beringen een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermingsmaat-
regel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mijnheer Houssain BOUCETTA, geboren te Metalssa (Marokko)
op 30 juni 1980, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Kolderhof 17

en werd Mr. REYMEN Geert, advocaat met kantoor te 3800 SINT-
TRUIDEN, Stippelstraat 8, ontheven van zijn opdracht

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2018/133732

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Bij beslissing van 6 juli 2018, heeft de Vrederechter van het kanton
Beringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van mevrouw Tinneke GEUKENS, advocaat, kantoorhou-
dende te 3980 TESSENDERLO, Stationsstraat 24/001, in hoedanigheid
van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Peter Alexander WELLENS, geboren te Diest
op 20 mei 1982, verblijvende in het PSYCHIATRISCH ZIEKENHUIS
ASSTER CAMPUS MELVEREN te 3800 Sint-Truiden, Halmaalweg 2.

Mevrouw Greet ONKELINX, wonende te 3800 Sint-Truiden, Prins
Albertlaan 27, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De bewindvoering over de persoon wordt opgeheven.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2018/133698

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Bij beslissing van 13 juli 2018, heeft de Vrederechter van het kanton
Beringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van mevrouw BEERTEN Alexandra in hoedanigheid van
bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mevrouw Anne Marie Louise Regine ROSSEEL, geboren te Olen
op 3 april 1941, wonende te 3580 Beringen, Adelardstraat 26/0001.

Meester Jan BERGANS, met burelen gevestigd te 3583 Beringen,
Acacialaan 44, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2018/133699

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Bij beslissing van 17 juli 2018, heeft de Vrederechter van het kanton
Beringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van mevrouw BEERTEN Alexandra in hoedanigheid van
bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mevrouw Emine ATAR, geboren te Aksaray/Turkije op 2 april 1930,
wonende te 3582 Beringen, Nachtegaalstraat 6, verblijvend,
Tessenderlosesteenweg 143 te 3583 Paal.
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Meester Jan BERGANS, met burelen gevestigd te 3583 Beringen,
Acacialaan 44, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.
Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz

2018/133725

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Bij beslissing van 11 juli 2018, heeft de Vrederechter van het kanton
Beringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van mevrouw BEERTEN Alexandra, in hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Fouad EL GAROUAZ, geboren te Heusden op 5 juli 1995,
wonende te 3582 Beringen, Linkestraat 91.

Meester Jan BERGANS, met burelen gevestigd te 3583 Beringen,
Acacialaan 44, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2018/133728

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Bij beslissing van 18 juli 2018, heeft de Vrederechter van het kanton
Beringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van mevrouw BEERTEN Alexandra, in hoedanigheid van
bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Marc Jozef Carolina DEKORT, geboren te Heusden
op 29 maart 1958, wonende te 3583 Beringen, Diestersesteenweg 119/
bus2, verblijvend te Beukenveld, Beukenstraat 12 te 3583 Paal

Mevrouw Paula DEKORT, wonende te 3970 Leopoldsburg,
Antwerpsesteenweg 218, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2018/133729

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Bij beslissing van 10 juli 2018, heeft de Vrederechter van het kanton
Beringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van mevrouw BEERTEN Alexandra, in hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Weslie BYLOOS, geboren te Diest op 5 juli 1994, wonende
te 3580 Beringen, Muizenheidestraat 18.

Mevrouw Goretti JENNEN, wonende te 2490 Balen, Lindestraat 2,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Kelly BYLOOS, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Heuvel-
straat 9, blijjft aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz

2018/133731

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Bij beslissing van 10 juli 2018, heeft de Vrederechter van het kanton
Beringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van mevrouw BEERTEN Alexandra in hoedanigheid van
bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Lucien Leonard WILLEMS, geboren te St. Truiden
op 13 februari 1932, wonende te 3980 Tessenderlo, Hevelheemstraat 42,
verblijvend ASSTER, Melveren-centrum 111 te 3800 Sint-Truiden

Mijnheer Gunther COX, wonende te 3800 Sint-Truiden, Kapelstraat 7,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz

2018/133762

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Bij beslissing van 10 juli 2018, heeft de Vrederechter van het kanton
Beringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van mevrouw BEERTEN Alexandra in hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Urbain Leonard Marie HELSEN, geboren te Koersel
op 27 juli 1960, wonende te 3583 Beringen, Fazantenlaan 2.

Meester Jan BERGANS, met burelen gevestigd te 3583 Beringen,
Acacialaan 44, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz

2018/133767

Vredegerecht van het kanton Beringen

vervanging

Bij beschikking van 13 juli 2018 heeft de vrederechter van het kanton
Beringen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Gaby Angèle José SCHOEMANS, geboren te op, wonende
te 3580 Beringen, Onze-Lieve-Vrouwstraat 8, bus 8.
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Mevrouw Alexandra BEERTEN, wonende te 3581 Beringen, Vossen-
hoek 1, werd vervangen als voorlopig bewindvoerder van de
voornoemde beschermde persoon.

Meester Jan BERGANS, met burelen gevestigd te 3583 Beringen,
Acacialaan 44, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2018/133765

Vredegerecht van het kanton Beveren

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Beveren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Norbert DE BOCK, geboren te Sint-Niklaas
op 29 december 1939, wonende te 9100 Nieuwkerken-Waas (Sint-
Niklaas), Peperstraat 77.

Mijnheer Raf FOUBERT, advocaat te 9120 Beveren, Peper-
straat 1 bus 202, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Ilse De
Paep

2018/133724

Vredegerecht van het kanton Geel

Aanstelling

Bij beschikking van 20 juli 2018 heeft de Plaatsvervangend rechter
van het kanton Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Jaël Elisabeth BROWN, geboren te Saint-Laurent du
Maroni/Frans-Guyana op 10 maart 1986, wonende te 2440 Geel, J.B.
Stessensstraat 69 doch thans verblijvend in de instellling Openbaar
Psychiatrisch Zorgcentrum, Dr.- Sanodreef 4, te 2440 Geel.

Mevrouw Liesbet LUYTEN, advocaat, kantoorhoudende
te 2440 Geel, Diestseweg 110, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Peggy Cools
2018/133776

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Aanstelling

Bij beschikking van 26 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Kapellen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Franciscus Cornelis VRANCKX, geboren te Ekeren op
27 december 1923, wonende te 2180 Antwerpen, Dorpstraat 32.

Ilse VRANCKX, wonende te 2990 Wuustwezel, Steenbakkerij-
straat 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Cathy Smout
2018/133716

Vredegerecht van het kanton Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 26 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Lier beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marleen Peeters, geboren te Wilrijk op 6 juli 1982, wonende
te 2610 Antwerpen, Hermelijnstraat 22, verblijvend Psychiatrisch
Ziekenhuis Duffel, Stationsstraat 22c, te 2570 Duffel

Meester Christel Van den Plas met kantoor te 2500 Lier, Guldens-
porenlaan 136, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gerlinda Meulenbrouck
2018/133741

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Aanstelling

Bij beschikking van 26 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Lokeren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Bert VALENT, geboren te Sint-Niklaas op 2 april 1985, wonende
te 9111 Belsele (Sint-Niklaas), Kruisstraat 184 en

Sofie QUINTELIER, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Dr. A.Verdurmen-
straat 25, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annick Wicke
2018/133746

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Aanstelling

Bij beschikking van 26 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Lokeren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Marguerite DE SMET, geboren te Lokeren op 7 oktober 1930,
wonende te 9160 Lokeren, WZC Hof ter Engelen, Polderstraat 4,
kamer 212.

Eddy VERVAET, wonende te 9160 Lokeren, Sint Jozefstraat 88, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annick Wicke
2018/133747
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Vredegerecht van het kanton Lokeren

Aanstelling

Bij beschikking van 26 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Lokeren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Theophiel VAN BASTELAERE, geboren te Lokeren
op 15 januari 1940, wonende te 9160 Lokeren, Zand 6 bus W001,
verblijvend, WZC Ter Engelen, Polderstraat 4 te 9160 Lokeren en

Mr. Veerle VAN DEN BROECKE, met kantoor 9160 Lokeren, Heir-
brugstraat 57, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annick Wicke

2018/133749

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Aanstelling

Bij beschikking van 26 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Lokeren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Marie Christine Marthe Thérèse VAN ROOSBROECK, geboren te
Sint-Amandsberg op 21 januari 1945, wonende te 9112 Sinaai-Waas
(Sint-Niklaas), Aartdreef 1.

Daniel Lucien Joseph Maria VAN ROOSBROECK, wonende
te 9450 Haaltert, Eiland 29 A000, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annick Wicke

2018/133758

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Aanstelling

Bij beschikking van 26 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Lokeren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Esther Judith Walther VAN EECKHOUT, geboren te Lokeren
op 4 januari 1940, wonende te 9160 Lokeren, Zand 6/W001.

Mr. Veerle VAN DEN BROECKE, advocaat, met
kantoor 9160 Lokeren, Heirbrugstraat 57, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annick Wicke

2018/133759

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Vervanging

Bij beslissing van 26 juli 2018, heeft de Vrederechter van het kanton
Lokeren, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van DE COCK Kurt, advocaat, met kantoor te 9160Lokeren,
Durmelaan 10 in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en
de goederen van:

Emile Julien STIERS, geboren te Drieslinter op 20 oktober 1959,
wonende te 9160 Lokeren, Krekelstraat 17.

WILLEMS Anne-Marie, wonende te 9250 Waasmunster, Donkerput-
straat 19 werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annick Wicke
2018/133755

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Vervanging

Bij beslissing van 26 juli 2018, heeft de Vrederechter van het kanton
Lokeren, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van DE COCK Kurt, advocaat, met kantoor te 9160 Lokeren,
Durmelaan 10 in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en
de goederen van:

Louisette Robertine DE BILDE, geboren te Dendermonde
op 13 juni 1962, wonende te 9160 Lokeren, Krekelstraat 17.

Machteld MEUL, wonende te 9112 Sinaai-Waas (Sint-Niklaas),
Wijnveld 172, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annick Wicke
2018/133757

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Opheffing

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Maasmechelen
verleend op 27 juli 2018 werd vastgesteld dat de opdracht van
BEMONG Rita, geboren op 8 april 1954, wonende te 3630 MAAS-
MECHELEN, Bredeweg 41 als voorlopige bewindvoerder over
DEXTERS Florentina, Hubertina Catharina, geboren te Opgrimbie
op 5 januari 1923, in leven verblijvende te 3620 LANAKEN,
WZC Bessemerberg, Bessemerstraat 476, hiertoe aangesteld bij vonnis
van de vrederechter van het kanton Maasmechelen op 04 mei 2012 van
rechtswege beëindigd is op 15 april 2018 ingevolge het overlijden van
de beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Rita Coun
2018/133723

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 11 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Mechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus

61080 BELGISCH STAATSBLAD — 02.08.2018 — MONITEUR BELGE



die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Mijnheer
Ernest Emile Claudine MARIEN, geboren te Schriek
op 24 september 1950, wonende te 2820 Bonheiden, de Selliers de
Moranvillelaan 8/A000.

Mevrouw de advocaat Pascale VANDAELE, kantoorhoudende
te 2820 Bonheiden, Bareelveld 19, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2018/133748

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 24 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Mechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Frieda Maria Louisa VAN CAUWENBERGH, geboren te
Hombeek op 25 juli 1938, wonende te 2811 Mechelen, Bankstraat 156.

Mijnheer Marcel TIMMERMANS, wonende te 2811 Mechelen, Bank-
straat 156, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2018/133751

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 4 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Mechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Elisa Anna Godelieve Jan LION, geboren te
Mechelen op 24 juli 1954, verblijvende in rustoord Windekinds
te 2800 Mechelen, Lange Heergracht 61.

Mevrouw de advocaat Pascale VANDAELE, kantoorhoudende
te 2820 Bonheiden, Bareelveld 19, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2018/133752

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 12 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Mechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Wytze HINGST, geboren te Utrecht (Nederland)
op 20 mei 1961, verblijvend in VZW Borgerstein 2860 Sint-Katelijne-
Waver, IJzerenveld 147.

Mijnheer Michiel HINGST, wonende te 2980 Zoersel, Wandelweg 50,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2018/133753

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 11 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Mechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Irène Marie Louise URBAIN, geboren te Mechelen
op 7 juni 1957, wonende te 2820 Bonheiden, de Selliers de Moranville-
laan 8/A000.

Mevrouw de advocaat Pascale VANDAELE, kantoorhoudende
te 2820 Bonheiden, Bareelveld 19, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2018/133760

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 23 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Meise beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Nicky Guido HOLBRECHT, geboren te Dendermonde
op 21 januari 1987, wonende te 1853 Grimbergen, Victor Soens-
straat 19/ 0101.

Meester An TOCK,advocaat, met kantoor te 1800 Vilvoorde, Hendrik
I Lei 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 juni 2018

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Geert Hellinckx
2018/133737

Vredegerecht van het kanton Mol

Aanstelling

Bij beschikking van 19 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Mol beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: MOLEN-
BERGHS Victor Jan, geboren te Mol op 17 september 1937, wonende te
2400 Mol, Kruisven 80,

VERREES Marie Louise Emiel VERREES, geboren te Mol
op 15 mei 1951, wonende te 2400 Mol, Egelsvennen 150 bus 101 werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gaëtan Van Ouytsel
2018/133769
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Vredegerecht van het kanton Mol

Vervanging

Bij beslissing van 23 juli 2018, heeft de Vrederechter van het kanton
Mol een einde gesteld aan de opdracht van VAN AGTMAEL Sebastian
Vincent, wonende te 2800 Mechelen, Frans Halsvest 20/2 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van: VAN AGTMAEL
Jonathan Sebastian, geboren te Bonheiden op 5 april 1979, wonende
te 2800 Mechelen, Gustave Van de Woestijnestraat 42, verblijvend
″De Witte Mol″, Galbergen 21, te 2400 Mol en wordt vervangen door:

Meester STESSENS Eef, advocaat, kantoorhoudende te 2400 Mol,
Colburnlei 22 werd aangesteld als bewindvoerder -vertegenwoordiger
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gaëtan Van Ouytsel
2018/133727

Vredegerecht van het kanton Neerpelt

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juli 2018 heeft de Toegevoegd Vrederechter
van het kanton Neerpelt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Johan Gerard Agnes MANGELSCHOTS, geboren te
Houthalen op 22 september 1958, wonende te 3900 Overpelt, Willem
II-Straat 12/bus 2.

Meester Marijke WINTERS, advocaat, kantoorhoudende
te 3900 Overpelt, Bemvaartstraat 126, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Tom Vanduffel
2018/133745

Vredegerecht van het kanton Waregem

Vervanging

Bij beslissing van 5 juli 2018, heeft de Vrederechter van het kanton
Waregem, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van mr Caroline Vandermersch in hoedanigheid van
bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mevrouw Sigrid Aïcha Gaston VAN DER LINDEN, geboren te
Edegem op 12 januari 1987, wonende te 8530 Harelbeke, Veldstraat 26.

Meester Arne VERSCHUERE, advocaat te 8500 Kortrijk, Koning
Leopold I-straat 8/2, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marika Wulleman
2018/133771

Vredegerecht van het kanton Wervik

Aanstelling

Bij beschikking van 16 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Wervik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Mevrouw
Saskia Mariette MALFAIT, geboren te Menen op 18 februari 1975,
wonende te 8940 Wervik, Guido Gezellestraat 6/C000;

Meester Fabienne DEMEULEMEESTER, advocaat te 8930 Menen,
Generaal Lemanstraat 2A, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Fabiene Verhaeghe

2018/133694

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Aanstelling

Bij beschikking van 20 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Willebroek beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Rachid HAMOUMI, geboren te Brussel op 26 april 2000,
wonende te 2830 Willebroek, Vaartstraat 81.

Meester Ann SMETS, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Willebroek,
Tisseltsesteenweg 37, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Rafaël
Vissers

2018/133754

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 24 juli 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Ronny DE CLERCK, geboren te Antwerpen
op 13 oktober 1967, wonende en verblijvende in het PC Sint-Jan-Baptist
te 9060 Zelzate, Suikerkaai 81.

Mevrouw Lieve RYCKAERT, met kantoor 9060 Zelzate, Westkade 18,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Astrid Duquet

2018/133735

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 23 juli 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Marie José CLAES, geboren te Kasteelbrakel
op 13 september 1926, wonende en verblijvende in het WZC Duneroze
te 8420 De Haan, Koninklijke Baan 90.

61082 BELGISCH STAATSBLAD — 02.08.2018 — MONITEUR BELGE



Meester Ann LAMBERT, met kantoor te 8310 Brugge, Beukenlaan 64,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/133697

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 23 juli 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Tommy RAEYMAECKERS, geboren te Merksem
op 15 juli 1973, wonende te 8420 De Haan, Heidelaan 35B.

Meester Christine BEIRENS, met kantoor te 8377 Zuienkerke,
Domein 27, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/133744

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Inkanteling

Bij beschikking van 24 juli 2018 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Noëlla DOBBELAERE, geboren te Heist op 10 juni 1929,
wonende en verblijvende in WZC Duneroze te 8420 De Haan,
Koninklijke Baan 90.

Meester Ann LAMBERT, met kantoor te 8310 Brugge, Beukenlaan 64,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Bianca De
Rouck

2018/133695

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 2 juli 2018, heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Gent de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Arlette DE BO, geboren te Deinze op 4 augustus 1953, wonende
te 9800 Deinze, Sleepstraat 34, verblijvend in het WZC De Zilvermolen,
Heerweg-Zuid 126 te 9052 Zwijnaarde.

Christophe HEYERICK, wonende te 9810 Eke (Nazareth), Brouwerij-
straat 13 bus 1 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elsie Depessemier
2018/133726

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 18 juli 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

André JONCKHEERE, geboren te Mannekensvere op 10 juni 1923,
wonende te 8430 Middelkerke, Duinenweg 390.

Martine DECHERF, wonende te 8820 Torhout, Kloosterstraat 22,
bus 001, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Conny Denolf

2018/133714

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 19 juli 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Greta NACKAERTS, geboren te Leuven op 2 juli 1951, wonende
te 8434 Middelkerke, Badenlaan 62.

Roger CRAB, wonende te 8430 Middelkerke, Zeedijk 37/0904, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Conny Denolf

2018/133738

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 12 juli 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Georges SEYNAEVE, geboren te Bredene op 25 december 1930,
wonende te 8450 Bredene, Verenigingstraat 21, verblijvend WZC Ons
Geluk, Westlaan 38 te 8400 Oostende

Patrick SEYNAEVE, wonende te 8450 Bredene, Torenvalkenerf 1,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Conny Denolf

2018/133739
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Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 17 juli 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mariette DE MEYER, geboren te Sas-van-Gent op 1 november 1919,
wonende te 8400 Oostende, Nieuwpoortsesteenweg 112c.

Renée FOULON, wonende te 8490 Jabbeke, Aartrijksesteenweg 107,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Conny Denolf

2018/133740

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juli 2018 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Julien Martin HOSTE, met rijksregisternummer 36.08.01-
027.76, geboren te Sint-Andries op 1 augustus 1936, wonende
te 8380 Brugge, Damse Steenweg 88, verblijvende in het WZC Engelen-
dale, Vlamingdam 34, te 8000 Brugge.

Mevrouw Judith DEMEYER, wonende te 8000 Brugge, Cordoeaniers-
straat 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Caroline Desal

2018/133702

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 25 juli 2018 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Julien Martin HOSTE, met rijksregister-
nummer 36.08.01.027-76, geboren te Sint-Andries op 1 augustus 1936,
wonende te 8380 Brugge, Damse Steenweg 88, verblijvende in het WZC
Engelendale, Vlamingdam 34 te 8000 Brugge

Mevrouw Judith DEMEYER, wonende te 8000 Brugge, Cordoeaniers-
straat 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Caroline Desal

2018/133750

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: JEFRA BV OVV BVBA VESTING-
STRAAT 79, 8310 BRUGGE.

Handelsactiviteit: ACCOUNTANTS EN BELASTINGCONSU-
LENTEN

Ondernemingsnummer: 0841.856.763

Referentie: 20180139.

Datum faillissement: 19 juli 2018.

Rechter Commissaris: JAN DAUW.

Curators: LINO VERBEKE, DIKSMUIDSE HEERWEG 126,
8200 BRUGGE- lino.verbeke@leeward.be; JEROEN VILLÉ, DIKS-
MUIDSE HEERWEG 126, 8200 BRUGGE- jeroen.ville@leeward.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/07/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERBEKE LINO.
2018/133782

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: THE C TEAM COMM.V. VINK-
ESTRAAT 60, 8560 WEVELGEM.

Handelsactiviteit: ALGEMENE REINIGING VAN GEBOUWEN

Ondernemingsnummer: 0640.717.365

Referentie: 20180181.

Datum faillissement: 24 juli 2018.

Rechter Commissaris: JOHAN VANBIERVLIET.

Curator: Ivan LIETAER, President Rooseveltplein 1, 8500 KORTRIJK-
ivan.lietaer@ejadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/07/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LIETAER Ivan.
2018/133783
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : TRANSPORTS SCHEPPERS SPRL RUE
DE MAESTRICHT 102, 4600 VISE.

Activité commerciale : transports routiers de fret, sauf services
déménagement

Numéro d’entreprise : 0416.701.607

Référence : 20180301.

Date de la faillite : 25 juin 2018.

Juge commissaire : LOUIS VANGRAMBEREN.

Curateur : PIERRE RAMQUET, ILOT ST MICHEL PLACE VERTE
13, 4000 LIEGE 1- pierre.ramquet@acteo.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 août 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : RAMQUET PIERRE.
2018/133780

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LE ST ANTOINE SCRIS RUE DU PONT-
DE-WANDRE 70, 4020 LIEGE 2.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0451.559.744

Référence : 20180325.

Date de la faillite : 29 juin 2018.

Juge commissaire : FABIENNE PAUWELS.

Curateur : PIERRE RAMQUET, ILOT ST MICHEL PLACE VERTE
13, 4000 LIEGE 1- pierre.ramquet@acteo.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 août 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : RAMQUET PIERRE.
2018/133781

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : M-S CONSTRUCT SNC RUE BASSE-
WEZ 232, 4020 LIEGE 2.

Activité commerciale : construction générale de bâtiments résiden-
tiels

Dénomination commerciale : M-S CONSTRUCT

Siège d’exploitation : RUE BASSE-WEZ 232, 4020 LIEGE 2

Numéro d’entreprise : 0632.663.494

Référence : 20180394.

Date de la faillite : 26 juillet 2018.

Juge commissaire : MICHEL DEVALCKENEER.

Curateur : ADRIEN ABSIL, RUE DES VENNES 38, 4020 LIEGE 2-
a.absil@adrienabsil.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 septembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : ABSIL ADRIEN.
2018/133784

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : SIMON SAMUEL, THIER DES
BRUYERES 44, 4684 HACCOURT, né(e) le 26/11/1964 à FEXHE-SLINS.

Activité commerciale : /Dénomination commerciale : /

Numéro d’entreprise : 0682.919.788

Référence : 20180275.

Date de la faillite : 11 juin 2018.

Juge commissaire : FREDERIC BODE.

Curateur : PIERRE HENRY, BOULEVARD DE LA SAUVENIERE 117,
4000 LIEGE 1- p.henry@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 juillet 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENRY PIERRE.
2018/133779

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : GEOCART SPRL AVENUE DES DESSUS
DE LIVES 2, 5101 LOYERS.

Numéro d’entreprise : 0476.947.020

Référence : 20180139.

Date de la faillite : 26 juillet 2018.

Juge commissaire : NADIA AJVAZOV.

Curateur : MARIELLE SCHUMACKER, CHEMIN DES SAUVER-
DIAS 6, 5000 NAMUR- m.schumacker@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 5 septembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : SCHUMACKER MARIELLE.
2018/133788
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : MOTTET CHRISTOPHE, RUE HENRI
LABORY 14, 5370 HAVELANGE, né(e) le 10/04/1979 à HUY.

Numéro d’entreprise : 0688.487.093

Référence : 20180141.

Date de la faillite : 26 juillet 2018.

Juge commissaire : CLAUDE DELVAUX.

Curateur : SARAH LECLERE, RUE DE BEHOGNE 78, 5580 ROCHE-
FORT- S.LECLERE@AVOCAT.BE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 5 septembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : LECLERE SARAH.

2018/133785

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : MICHAUX JEANINE, CHAUSSEE DE
CINEY 145, 5300 ANDENNE, né(e) le 10/03/1961 à ANDENNE.

Numéro d’entreprise : 0808.792.334

Référence : 20180143.

Date de la faillite : 26 juillet 2018.

Juge commissaire : PIERRE MARLAIR.

Curateur : MARIELLE SCHUMACKER, CHEMIN DES SAUVER-
DIAS 6, 5000 NAMUR- m.schumacker@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 5 septembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : SCHUMACKER MARIELLE.

2018/133789

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : BENLOUX SPRL AVENUE WINSTON-
CHURCHILL 21, 5500 DINANT.

Numéro d’entreprise : 0846.585.811

Référence : 20180137.

Date de la faillite : 26 juillet 2018.

Juge commissaire : POL CONTOR.

Curateur : LAURENT ADAM, ROUTE DE PHILIPPEVILLE, 1,
5620 FLORENNES- l.adam@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 5 septembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : ADAM LAURENT.

2018/133786

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : VOYAGES WALTOUR SPRL CHAUSSEE
DE NAMUR 145, 5030 GEMBLOUX.

Numéro d’entreprise : 0871.980.015

Référence : 20180092.

Date de la faillite : 31 mai 2018.

Juge commissaire : NADIA AJVAZOV.

Curateur : VERONIQUE DANCOT, AVENUE DE LA PLANTE 11/A,
5000 NAMUR- v.dancot@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 juillet 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : DANCOT VERONIQUE.

2018/133778

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : GRIDLET SPRL RUE RAYMOND-
GRIDLET 45, 5575 GEDINNE.

Numéro d’entreprise : 0875.221.892

Référence : 20180140.

Date de la faillite : 26 juillet 2018.

Juge commissaire : CLAUDE MASSON.

Curateur : SARAH LECLERE, RUE DE BEHOGNE 78, 5580 ROCHE-
FORT- S.LECLERE@AVOCAT.BE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 5 septembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : LECLERE SARAH.

2018/133787
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

COMPTOIR DU PNEU SPRL AVENUE DE PHILIPPEVILLE 256,
6001 MARCINELLE.

Activité commerciale : Achat, vente et placement de pneus

Numéro d’entreprise : 0455.219.020

Date du jugement : 10/07/2018

Référence : 20180028

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : MICHEL GAILLARD - adresse électronique est :
michel.gaillard@tchainaut.be.

Date d’échéance du sursis : 10/01/2019.
Pour extrait conforme : Le Greffier délégué Céline Vermeulen.

2018/131393

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

LE GRAND RESTAURANT SPRL RUE DE JAMIOULX 39,
6001 MARCINELLE.

Activité commerciale : Horeca en milieu hospitalier à Lodelinsart,
hôpital Marie Curie

Numéro d’entreprise : 0546.893.027

Date du jugement : 10/07/2018

Référence : 20180026

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : PIERRE CORNEZ - adresse électronique est :
pierre.cornez@tchainaut.be.

Date d’échéance du sursis : 10/01/2019.
Pour extrait conforme : Le Greffier délégué Céline Vermeulen.

2018/131392

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

BSA SYSTEMS SPRL CHAUSSEE DE MONS, 55, 7180 SENEFFE.

Activité commerciale : Importation et installation de châssis, et
manutention logistique

Numéro d’entreprise : 0636.829.843

Date du jugement : 10/07/2018

Référence : 20180027

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : GUY PIERSON - adresse électronique est :
guy.pierson@tchainaut.be.

Date d’échéance du sursis : 10/10/2018.
Pour extrait conforme : Le Greffier délégué Céline Vermeulen.

2018/131394

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

BUREAU DE COMPTABILITE ET DE FISCALITE JEREMIE LECLEF
(SCS) RUE CHAUSTEUR 74, 6042 LODELINSART.

Activité commerciale : Comptabilité

Numéro d’entreprise : 0841.717.993

Date du jugement : 17/07/2018

Référence : 20180029

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : GUY PIERSON - adresse électronique est :
guy.pierson@tchainaut.be.

Date d’échéance du sursis : 17/12/2018.
Pour extrait conforme : Le Greffier délégué Céline Vermeulen.

2018/132279

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Homolgation du plan de :

FRANCOIS BENOIT, RUE DE ROCROI (BLX) 21, 6464 BAILEUX,
né(e) le 12/07/1975.

Activité commerciale : dans le domaine de la toiture en général,
essentiellement une clientèle de particuliers

Numéro d’entreprise : 0875.198.039

Date du jugement : 26/07/2018

Référence : 20170046
Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc.

2018/133456

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Homolgation du plan de :

ENTREPRISE LIGOT ALAIN SPRL PLACE JULES DESTREE 26,
6200 CHATELINEAU.

Activité commerciale : Travaux d’étanchéité de toits, de toitures et de
terrasses, ainsi qu’ayant trait à la réalisation couvertures immeubles

Numéro d’entreprise : 0885.410.951

Date du jugement : 26/07/2018

Référence : 20170045
Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc.

2018/133457

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

PLANET BIKE SPRL ROUTE DE GERASA 2, 6723 HABAY-LA-
VIEILLE.

Activité commerciale : vente, entretien et réparation de motocyles

Numéro d’entreprise : 0873.934.564
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Date du jugement : 27/07/2018

Référence : 20180005

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : JEAN-CLAUDE MONCOUSIN - adresse électronique
est : jean-claude.moncousin@orange.fr.

Date d’échéance du sursis : 27/01/2019.

Vote des créanciers : le vendredi 21/12/2018 à 11 :00 en la salle
d’audience du tribunal de commerce sise à 6840 Neufchâteau, Place
Charles Bergh n° 7 - bte 7.

Pour extrait conforme : le greffier.

2018/133567

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision du 24/07/2018, le tribunal de première instance de
Liège a désigné Me Jean-Luc Paquot, avocat, Juge suppléant, avenue
Blonden 33, à 4000 Liège, en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de Fabien Charles Georges Louis Alexandre Lambinon, né à
Ougrée le 1er août 1961, en son vivant domicilié à 4400 Flémalle, rue
des Pommiers 30, et décédé à Seraing le 18/01/2018.

Toute personne intéressée par ladite succession est priée de se faire
connaître dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Jean-Luc Paquot, avocat.
(7777)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance prononcée le 4 juillet 2018 par le tribunal de première
instance de Liège, division Liège (R.Q.18/1147/B), Maître Laurence
LAMBRECHTS, avocat, dont le cabinet est établi à 4000 Liège, rue de
l’Académie 17, a été désignée en qualité d’administrateur provisoire à
la succession de Madame Monique GIELEN, née le 28/01/1932,
domiciliée en son vivant à 4000 LIEGE, rue Louis Boumal 4/0022 et
décédée à LIEGE, le 27/05/2018.

Les créanciers ou héritiers éventuels sont invités à prendre contact
avec l’administrateur dans les deux mois de la présente publication.

Laurence LAMBRECHTS, avocat.
(7780)

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Mutualités
et unions nationales de mutualités

Liberale Mutualiteit Provincie Antwerpen
Lange Nieuwstraat 109, 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer : 411.762.822

Ledenlijst 13 juni 2018

Ceulaers Marcel, Spaanshoflaan 14, 2200 Herentals, geboren op
25 juli 1944 te Herentals, rijksregisternummer 44.07.25-023-06, raadslid

de Boer Evert, Lange Ridderstraat 11, 2800 Mechelen, geboren op
19 juni 1956 te Mechelen, rijksregisternummer 56.06.19-033-33, raadslid

De Meijer Marcel, Veldstraat 261, 2930 Brasschaat, geboren op
20 november 1945 te Brasschaat, rijksregisternummer 45.11.20-143-85,
raadslid

De Vries Tom, Vaartstraat 61, 2845 Niel, geboren op 5 juni 1974 te
Reet, rijksregisternummer 74.06.05-035-53, raadslid

Gysbrechts Peter, Jan De Cordesstraat 40, 2580 Putte, geboren op
28 december 1961 te Lier, rijksregisternummer 61.12.28-309-22, raadslid

Janssens Luc, Jachthoornstraat 1, 2300 Turnhout, geboren op
1 april 1958 te Antwerpen, rijksregisternummer 58.04.01-241-05,
raadgever

Janssens Walter, Voosdonk 29, 2801 Heffen, geboren 28 maart 1965 te
Antwerpen, rijksregisternummer 65.03.28-401-48, raadslid

Pohl Amandina, Boomsestraat 250, 2845 Niel, geboren op 7 juni 1946
te Niel, rijksregisternummer 46.06.07-152-64, raadslid

Seigers François, Hazenstraat 2, 2400 Mol, geboren op 7 juli 1953 te
Meerhout, rijksregisternummer 53.07.07-239-34, voorzitter

Spoelders Vera, Holmlei 7, 2800 Mechelen, geboren op 7 juni 1974 te
Mechelen, rijksregisternummer 74.06.01-356-46, raadgever

Taelman Martine, Herenthoutsesteenweg 18, 2288 Bouwel, geboren
19 juli 1965 te Lier, rijksregisternummer 65.07.19-280-79, raadslid

Van Aperen Anne, Leopoldslei 179, 2930 Brasschaat, geboren
30 oktober 1974 te Borgerhout, rijksregisternummer 74.10.30-376-57,
raadslid

Vanderpoorten Marleen, Nieuwpoortstraat 37, B2, 2500 Lier, geboren
21 juli 1954 te Lier, rijksregisternummer 54.07.21-260-02, raadslid

Vandervee Arthur, Drukkerijstraat 26 B102, 2000 Antwerpen, geboren
10 februari 1940 te Antwerpen, rijksregisternummer 40.02.10-381-76,
raadslid

Van Baelen Kris, August Dierckxlaan 41, 2970 Schilde, geboren op
1 augustus 1971 te Lier, rijksregisternummer 71.08.01-388-62, raadgever

Van De Sande Walter, Vossenberg 47, 2200 Herentals, geboren op
8 oktober 1949 te Herentals, rijksregisternummer 49.10.08-029-54,
raadslid

Van Mechelen Dirk, Asterlaan 7, 2950 Kapellen, geboren op
27 augustus 1957 te Ekeren, rijksregisternummer 57.08.27-009-46,
raadslid

Van Peborgh Clementine, Havikstraat 23, 2590 Berlaar, geboren op
11 november 1938 te Lier, rijksregisternummer 38.11.11-312-39, onder-
voorzitter

(7781)
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